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Introduction

The Location of Georgia

Georgia is situated at the dividing line of Asia and Europe and is bordered by the Russian
Federation (in the North), Turkey (in the South), Armenia (in the South), Azerbaijan (in the

East) and the Black Sea (in the West).
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“When God was distributing portions of the world to all the people of the Earth, the
Georgians were having a party and doing some serious drinking. As a result, they arrived late
and were told by God that all the land had been distributed. When they replied that they
were late only because they had been lifting their glasses in praise of Him, God was pleased,

and gave the Georgians that part of Earth He had been reserving for Himself.” (The Legend)

+

The National Flag of Georgia

+

+

The History of the Flag

The “five-cross flag” (a white flag with a red cross and four smaller crosses in the white
quarters) has been used since at least the 13th century. The central element of the flag is St.
George's (the patron saint of Georgia) cross. The four extra crosses were probably added
during the reign of George V, the king of Georgia (also known as “George Brilliant”), who
drove out the Mongols. Around that time, the new design was adopted as a variant of the
Jerusalem cross, a symbol used by crusaders in the Holy Land, which likewise used a large
central cross with four smaller “crosslets” in the four quadrants. The crosses represent the
five Holy Wounds of Christ. The silver (white) background is a sign of innocence, chastity,

purity and wisdom, while the red signifies courage, bravery, justice and love.

The flag fell out of use later in the medieval period, but was revived by Georgian
nationalists following the country's independence from the Soviet Union in 1991. The
majority of Georgians, including the Patriarch of the Georgian Orthodox and the Apostolic

Church, supported the restoration of the flag, and in 1999 the Georgian parliament passed a
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bill to change the flag. However, it was not endorsed by the president, Eduard Shevardnadze.
It was adopted in the late 1990s by the main opposition party, the United National
Movement led by Mikheil Saakashvili (the current President of Georgia as of the publication
of this book), as a symbol of popular resistance to Shevardnadze's rule. The flag was adopted

by the Georgian parliament on 14 January 2004.

Earlier Flags of Georgia
Independent Georgia (1918-1921, 1990-2004)

During Georgia's brief existence as an independent state (the
Democratic Republic of Georgia) from 1918-1921, a tricolor flag

was adopted (right). The design resulted from a national flag-

designing contest won by Jakob Nikoladze, a painter. It was

abolished by the Soviet Union following the 1921 takeover of Georgia but was revived on
November 14, 1990 by the Supreme Council of the Republic of Georgia. It lost popularity
thereafter as it became associated with the chaotic and violent period following Georgia's

independence from the Soviet Union.

Soviet Georgia (1921-1990)

This is the flag of Georgian Soviet Socialist Republic, 1921-1990.
During the Soviet period, Georgia adopted a number of versions of

the red Soviet flag incorporating either the Georgian Soviet

Socialist Republic's name, or a red hammer and sickle with a star in
a blue sun in canton and blue bar in the upper part of flag (right). The flag of Georgian SSR
was abolished by the Georgian government when it declared independence from the Soviet

Union in November 1990.
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The State Emblem of Georgia

This is Georgia's State Emblem adopted on October 1, 2004. It is partially based on the
medieval arms of the Georgian royal house of Bagrationi. It is composed of two aggressive
lions supporting a shield depicting St. George, Georgia's patron saint, slaying a dragon. The

shield is surmounted with the royal crown of Georgia.

Underneath a banner reads with the state motto “Strength is in Unity” (“Dzala
Ertobashia,” written in the Mkhedruli script of Georgian alphabet as “dogns g000™dsd0s”). It
originally comes from a famous fable of Sulkhan-Saba Orbeliani. According to this fable,
once upon a time there lived a king with thirty sons. One day, when he felt the
encroachment of death, he called his sons and asked them to bring arrows. Then the king
asked them to break the arrows one by one, and the sons did. The king then asked them to
break the arrows all at once, and they could not. The king said: “My sons, learn from this
fact, here is the strength of unity. If you are together, an enemy cannot do you wrong, but if
you are divided, victory will be on their side.” The idea of unity is important for Georgian
people. The government had chosen this motto among some others, because it reflects well

the necessity of the nation.
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Former State Emblems

s
f@“?:/
i

Basic Data

Name of Country:

International Code:

Area:

Population:

Population Density:

Capital:

Geography:

Language:

Georgia / Sak art'velo
Geography code (by fips 10-4): GG; Country code (by ISO-3166):
GE (2 character); GEO (3 character); 268 (number); Internet
code: GE; Language code (by ISO-639): KA (K'art'uli, IBERIO-
CAUCASIAN language family); Calling code: +995 (for Georgia);
+995 (32) (for Thilisi)

69,700 sq. km. (26,911 sq. miles)
4,677,401 (July 2005 est.)

77.0 per sq. km.

Thbilisi (Population: 1,225,000)

Georgia is a mountainous country. The Northern geographical
boundaries run along the Great Caucasian Range, which includes
the Main Caucasian Range and its other chains stretch to the
South. The Southern boundary coincides with the mountainous
system of the Minor Caucasus, including the Meskheti - Trialeti
volcanic plateau. Between the Great and Minor Caucasus plains
are located. The Western part of the country is washed by the

Black Sea. (400 - 470 E., 410 - 440 N)

The official language is Georgian, the only language in the
Iberian-Caucasian family written in ancient script, with its own

unique alphabet. Russian, Ossetian and Abkhazian are also

15



spoken.

Religion: Christian majority, mainly Orthodox. Also Muslim, Jewish and
other Christian denomination minorities.

Population by Religions: Christian Orthodox 75% (Georgian Orthodox 65%, Russian
Orthodox 10%), Muslim 11%, Armenian Apostolic 8%, Others
6%.

Ethnic Divisions: Georgian 70.1%, Armenian 8.1%, Russian 6.3%, Azeri 5.7%,

Ossetian 3%, Abkhaz 1.8%, other 5%.

Nationality: Noun: Georgian(s); Adjective: Georgian.
Biggest Cities Thilisi — 1,225,000; Kutaisi — 221,000; Rustavi — 145,000
(Population): Batumi - 115,000;

Short Information about the Georgian Script and Language

The first development in the Georgian script was the asomtavruli (“capital letters”) alphabet,
known also as mrgvlovani (“rounded”). Examples of it are still preserved in monumental
inscriptions, such as those of the Georgian church in Bethlehem (near Jerusalem, 430 A.D.)
and the church of Bolnisi Sioni near Tbilisi (4th-5th centuries). Older asomtavruli
inscriptions have been claimed to date from pre-Christian times, the 3rd century B.C. to the
3rd century A.D. These were found in Armaztsikhe (near Mtskheta) and Nekresi (in the

Kakheti region of Eastern Georgia).

This 5th century plate in Bolnisi is engraved with one of

the oldest forms of the Georgian alphabet.

The nuskhuri (“minuscule”) or kutkhovani (“squared”) script first appeared in the 9th
century. Asomtavruli and nuskhuri, collectively known as khutsuri (“church script”), were

used together to write religious manuscripts, with the asomtavruli serving as capital letters.
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The modern alphabet, called mkhedruli (“secular” or “military writing”), first
appeared in the 11th century. It was used for non-religious purposes up until the 18th

century, when it completely replaced khutsuri. The orthography is phonemic.

There are a few theories about the origin of Georgian script (imitation of the Greek
model, Sassanian Persian and Sogdian scripts, Shumerian, Akadian, etc.). Armenian sources
attribute the alphabet to Mesrop Mashtots, who is credited with the invention of the
Armenian alphabet, but this is not generally accepted. This falsification comes from
Georgian-Armenian religious opposition in the 7th century. As a matter of fact the first

Georgian writing samples are much older than the Armenian script.

There are other interpretations. One of the more contentious is that the asomtavruli
alphabet was invented in 412 B.C. by Georgian priests of the cult of Matra (Persian: Mithra),

and reformed in 284 B.C. by king Parnavaz I of Iberia.
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The Georgian Alphabet

#
1

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

L.

II

- I 23 S a3 & H

G OO NYYFOo 2 T 2220~ Q-
-

& 2 BE ¢ mm a g

asomtavruli (“capital”) or mzgviovani

III

s J3 © o

2 =~ oo

®

IV

an
ban
gan
don
en
vin
zen
he
tan
in
k'an
las
man
nar
je
on
p'ar
zhar

rac

(“rounded”); oldest alphabet

\%
1

10

20

30

40

50

60

70

80

90

100

Il. nuskhuri (“minuscule”) or kutkhovani
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(“squared”), also khutsuri (“church script”); V. numeric values of the letters

mainly miniscules for asomtavruli

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

37

38
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S O

¢S o

Gt =3 a & = af e )3 o

S o

A w W

IV

san
t'ar
wie
un
par
kar
ghan
q'ar
shin
chin
tsan
dzil
ts'il
ch'ar
khan
khar
jan
hae

oh

200

300

400

500

600

700

800

900

1000

2000

3000

4000

5000

6000

7000

8000

9000

10000

II. mkhedruli (“secular” or “military

writing”); the modern alphabet

IV. names of the letters

VI. latin transcription

ch

ts

dz

ts'

ch'

kh



Morphology

Georgian is an agglutinative language. There are certain prefixes and suffixes that are joined
together in order to build a verb. In some cases, there can be a few different morphemes in

one verb at the same time with the meaning of the verbal categories.

Morphophonology

Syncope is a common phenomenon in Georgian. When a suffix (especially the plural suffix
-eb-) is attached to a word which has either of the vowels “a” or “e”in the last syllable, this
vowel is, in most words, lost. For example, megobari means “friend.” To say “friends,” one

« 2

says, megobOrebi (megobrebi), with the loss of “a”in the last syllable of the word root.

There are many consonant clusters in Georgian, while all nouns in the nominative

case end with a vowel. Many nouns in Georgian begin with two consonants.

Inflection

Georgian has seven noun cases: nominative, ergative, dative. genitive, instrumental,
adverbial and vocative. The subject cases are nominative, ergative, dative. This depends

mainly on the character of the verb.

Syntax

Georgian is a post-positional language, meaning that ad-positions are placed after (rather
than before) the nouns they modify, either as suffixes or as separate words. Many Georgian
postpositions correspond to the meanings of prepositions in English. Each postposition
requires the modified noun to be in a specific case. (This is like the way prepositions govern

specific cases in many Indo-European languages such as German, Latin, Russian, and so on.)

Georgian has a subject-verb-object primary sentence structure, but the word order is
not as strict as in some other languages such as English. Not all word orders are acceptable,
but it is also possible to encounter the structure of subject-object-verb. Georgian has no
grammatical gender; even pronouns are gender-neutral. The language also has no articles.

Therefore, for example, “guest”, “a guest” and “the guest” are said in the same way.
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Additional Data on the Georgian Language

Alternate Names KARTULI, GRUZINSKI, GEORGIAN

Dialects IMERETIAN, RACHA-LEHKUM (LECHKHUM), GURIAN, ADZHAR
(ACHARIAN), IMERXEV, KARTLIAN, KAXETIAN (KAKHETIAN),
INGILO, TUSH, XEVSUR (KHEYSUR), MOXEV (MOKHEV), PSHAYV,
MTIUL, FEREIDAN, MESKHUR-JAVAKHURI

Classification South Caucasian, Iberian-Caucasian, Kartvelian, Georgian.

Comments Imerxev is in Turkey, Fereidan in Iran. The Meskhi are ethnically
Georgian, speak Georgian, are Eastern Orthodox and live in
southwestern Georgia. Adzhar Muslims are in Armenia. South Caucasian
is also called “Kartvelian.”
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Lesson 1
The Writing System

Georgian has been written in a variety of scripts over its history. These alphabets are called

asomtavruli, nuskhuri and mkhedruli.

According to Leonti Mroveli (the 11th century) the first Georgian alphabet was
created by the first King of Caucasian Iberia (also called Kartli), Pharnavaz in the 3rd century
B.C. However, the first examples of that alphabet, or its modified version, date from the 4th-

5th centuries A.D. During the centuries the alphabet was modernized.

Modern Georgian alphabet — mkhedruli has 33 letters. The number of sounds is equal
to the number of letters. We write as we read. There are 33 letters for 33 sounds. That's why

the Georgian alphabet is considered one of the best among 14.

Direction of writing is left to right and Georgian has no capital letters.

The Georgian Alphabet

5 a b s

b G
o 8 g u
@ d 3 P
g e J k
3 v @ gh
bz g q
o t d sh
o i B ch
3 K g ts
@ 1 d dz
d m g ts
6 n 3 «ch
m o b kh
3 P X

g zh 3 h
6 r
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The oldest surviving examples of the contemporary Georgian script mkhedruli
(“military”) date from the 11-12th centuries. The script was developed from the earlier

Georgian alphabet - khutsuri (“ecclesiastical”) script.

Consonants

Where there are multiple consonants for a point of articulation, they are given in the

following order: voiceless / voiced / voiceless ejective.

Bilabial Dental Palatal Velar Postvelar Uvular Glottal

w W
Fricative l)s OZO {j ?] ;{é 2
Affricate tSGds ;;S U;’)d?? ;{

Nasal 5 g

Liquid Ql)fﬁ)

Compare these similar sounds:

J, k (aspirated) and 3, k’(ejective)
o, t (aspirated) and ¢, t’(ejective)
93, p (aspirated) and 3, p’(ejective)
B, & (aspirated) and 3}, &’ (ejective)
In the ejective sounds, one creates a stronger stress in the sound that follows the consonant.

In Georgian there are two sounds resembling the English “h™ “3”, h (fricative and glottal)

and “b”, kh (fricative and velar). While the first one sounds the same as A [h] in the words
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help, hotel; the second one does not have an English equivalent, but is articulated in the

same place as English kand g— kh [x]. It is the same sound as in name of the composer Bach.

Vowels

io u v

ad

Vocabulary

Georgia Logo®mggerm
Georgian (person) JoOmn3z9geo
Thilisi (the capital of Georgia) 030oLO

Grammar
The nominative case suffix is the final “-0”. Words ending on consonants have this case

marker (JosG039e-0, MOOWOL-0, dYOHE0b-0, Lyw-0).

Exercises

1. Read the names of these continents:
93635, 3H0s, 5996035, 5BEM039, 53LGHMW05, 5BEHMJEH0s.
2. Read the names of the following countries:

LGS0, LGS, 930069M0, sHYMBIOX B0, SWBBYMO, 3MRIBEHOBS, sEgOGO,
5096035, 9650900, BYWY0S, BIWMOML0S, dMIBOE0S, FqeBsbos, 330699, @IBOY,
933039, gu3sbgmo, uBMbgmo, gesgo, 3093HHBsdo, MMOJgmo, 053mbos, 0bywolo,
06Mgm0, 06560, 0660, OLMSYEO, OFEE0S, 09MBE30, 39650, 3MEYS, 3D,
53305, 0335, 39JU039, IMBOMEIMO, 305065, gsBIbYMO, YokyoBgmo, B0 SRS,
Bm639905, ®Fobgmo, HMLgmo, LdgMAbmo, Log®mbygmo, Lods@Mmggmwm, Lmdbgmo,
A50wsbo, MHdY3900, MbaMIm0, BobgmOo, 839035005, 839305, BobgmO, 3Mesbos.
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3. Read the names of the following cities:

0%0obo, LBymwo, Gmzom, Bmbsbo, dmbzmgo, bor om®3o, LEKIdMWoO, 393060,
09MH0b0, 30509, 35M0BO, J>EOOEO, mbombo, ®mdo, 3969305, Joesbo, dm390@ 0,
359063 Gmbo, dmbEmbo, ml s659cglio, 3965, dHOMLYO, X0, MBEPM, MHocsbo,
0953030, d9ERM50, Igbozm.
4. Read the names of these Georgian cities:

d0obo, dgbgoms (the old capital of Georgia), 3500930, Lebwdo, 2oa6s, MO0,
dmOxMdo, 3b0bzsw0, JmdMmgmo, Mgwszo, sbdgEs, Lowbsmo, Bmmo, BMy©oO,
439590, bsdm®Mo, ©dgmo, MBeOygmo, Bgbszo, dglE0s, LsdEM9EOs, IO SbO,
bbb mmo, sboeobyg, LogsGgxm.

5. Read the names of these Georgian rivers:

9335600, 6ombo, gbamE0o, sWsBsbo, WOosb30, 56330, Jusbo, mgdsdo, Gsbo,
03NS, 0000, 3bgbolfiysero.

6. Read these geographical names:
3530 Be3s (Black Sea), 3933560mbo (Caucasus), 5¢03990, 5Gob@H039, 503@H03s.
7. Read the names of these Georgian locations and regions:

JoOME0, 35bgmo, 039Mmgmo, 20M0s, LsdgatMgerm, dglbgo-xogzsbgmo, 1gsbgmo, Mods-
9hbmdo, bgz0, 130530, bgglvEgmo, 198900, 53905, s73BIHBYMO, LToRdEM, sHBIMO.

8. Read the following Georgian human names:

Male: 0530000, 060530, F0MMA0, 585, IgMHd0, 9MY3Eg, NMOP3Zs, dmms, doboy,
3996530, D300, dobgowo, ®M®OB039, Bsbs, Bgb3s.
Female: 050500, Jgog3960, 60bm, G®lmsbo, 6069w, argoms, 3Bos, b5bs, Jstrosdo,
3oLsbs, 3B9306560, 05, 26, 0s.

Homework

Write your own names and the names of any cities, countries and other

geographic locations that you know.
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Lesson 2
Vocabulary

Korea

Seoul

alphabet

language

Georgian alphabet
Georgian language

Korean (person)

Georgian (person)

Korean (thing, non-person)
Georgian (thing, non-person)
student

university

classroom

room

table

pen

book
in

on
what?

who?

where?

Korean student

Korean book

Georgian student

Georgian book

3Mm690

LYo

563560

9bs

JoO Mo 563560
JoOommeo gbs
30090
JoOm39w0
30OIYO
JoOmmeo
bOHVIbGO
160396LoGIHO
3Wsbo

T Mele}

95005

39530

foabo

-do

_000

657?
3067
Logo?

3060990 LAHMIBHO
306Og9wo Hoabo

JoOg9o bIEIbYHE
JoOmmeo fogbo
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[ am 39 356

this is 9L 5ol
Grammar
1. In English the origin of people and things are exposed by the suffix “-an” (Georgian,

Korean — Georgian book, Korean book). However in Georgian people and things are

differentiation by two suffixes.
a) The Georgian suffix “-gemo” shows the origin of persons — 3069900, JsGN39wo.
b) The suffix “-<Go/mewo” exposes the origin of non-persons and things -
3MOJM0, JoODMEO.
The suffix “-«qen-" is dissimilated form of the suffix “-«9®-". Usually Georgian doesn't accept
two “®”-s in one word unless there is one “@” between them. Compare: 5H0s-5b0w6O0,
JOOMNWO-JoONWM0, 300095-3000gmero. Only foreign words may have two “6”-s.
The final “-5” is reduced by adding the suffixes “-ggo0” or “-¢m@o/mo”: 3m695 —
3009IL0, 3NOIYLO-
Georgian has postpositions like Korean (and not prepositions — unlike English): in “-80”,

on “-bg” (mmsbdo, fogbby). Please, don't forget to remove the nominative case “-0”.

Text

— 306 500l gl? — 39 3960 3mMHg9wo LEGHWIbEO. gb 5Ol Johmzgmwo LEMIbGHO. — 6o
5oL gb? — gU 3M0obL Hogbo. gb ML JoOmmwo foabo. — Lo sGOL gl Hoabo? — gl Hoabo

560L 35309BY MMobdo. — Lo SMOL 35e5d0? — Joesdo sGOL (oabby 3eslido. dg 356

160390LoOG B Jo.

Exercises

1.

26

Translate:

— What is this? — This is a pen. — Where is the pen? — The pen is on the book. — Where is
the book? — The book is on the table. — Where is the table? — The table is in the room.
— Where is the room? — The room is in the class. - Where is the class? — The class is in the
university. — Where is the university? — The university is in Seoul. — Where is Seoul?

— Seoul is in Korea. — Where is Korea? — Korea is in Asia.



2. Translate:

a) — Who is this? — This is a student. This is a Korean student. The Korean student is
in Tbilisi. The Georgian student is in Korea, in Seoul. Seoul is in Asia.

b) — What is this? — This is a book. This is a Georgian book.

c) I am in the room. I am in the university. The university is in Tbilisi. Tbilisi is in

Georgia. [ am in Korea. I am in Seoul.

d) — Where is this book? — This book is in Tbilisi.
3. Translate:

a) — Mo 5MoL gb? — gl sMoL Foabo. gl ML JoOmmeo fogbo. — Lo sGOL gl
$oabo? — gl Hoabo sHob Fo00BY. 3oesdo sM0L Hoabby.

b) — fogbo smol Jo30BY. — Lo ML gb Fog0s? — gl Fs0Es HMOL MMsbdo.
— B 9M0L gl MMBO? — MmMsbo 5oL Mbogzgdlodgddo.

c) — 89 356 Lgmedo. g 356 MbogzgMLoEYBHTo. — Lo sMOL bgmero? — Lo
560 5H0sdo.

d) — 306 560l gu? — gl ML JMMggo LEHMIBGHO. b ML JoBm3zgwo
LAHYRIBGO.

e) — JoOmzgeo  LBEGHMIbGHO MOl  Mdowoldo. — Lo MOl Mdoolo?
— 0000oLO 5M0L LodsMM3gEmdo. LoJoMMNZ9W M sMOL J3MM3530. 3OS SGOL
5B0sdo.

f) 89 3564 3mEM99wo0. gl 5GOL JoOM39ge0. 39 356 sDOgWo. Jsemzgero LEMIbEO
56H0L 93MM™3geo.

g) 9L 5ol 3MEOgmo Fogabo. gl GOl JosMmmwo fogbo.

h) gb 5ol Jo®orero s6ds60.

i) — 306 56MH0oL Mmmsbdo? — g 396 MmMobTo. 3mMggwo bEMEIbEHO MOl Jerslido.
— B 960l Jo®m3gero LEabE0? — Jo@mzgwro LEBMIBEHO MOl 93MrM3sd0.

j) — 65 56H0b mmobTo? — mMbTo ML Fog0qs. — M SOHOL Fo0HY? — Joesdo
560 350005by.

Homework

Write a few sentences.
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Lesson 3

Vocabulary

I learn Georgian.
hello

goodbye

thank you

sorry; I am sorry
yes

no

not

country

city

capital

mother

father

house; home
village

mountain

mountains of the Caucasus

the Caucasus

the Caucasus region

big

small, little
beautiful

I

you
he/she/it
we

you (plural)
they

and

but

39 3LHog3wMd JoMomls. (kartul-sis dative)

245056X MdS
Bobgadols
35QMds
0m©0do
QO05b

M5 / 396 (56 is more categorical)

56 / 396

399065
Josdo
©JEsgoEsgdo
QJ©o

RN
Lobero
beOggEwo
doo
39335L0mbols oo
39335B0mbo
39335L05
QOO
353565
5350

Sh)

396

ol

B306
0J396
obobo

Q5

RAPYONYG.
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to be gmgbo
where from? Lo50IB? BosmEO?

Grammar

1. The meaning of the English preposition “from” is exposed by the postposition

“~(0)ob” in Georgian. Note, that the final “s” is reduced by adding this postposition.

a) from Korea — 300690056 (300695)
b) from Georgia — LogJoOM39M6 (LoJoONZgr M)
c) from America — 5396030056 (5396035)

Compare a Korean student — 36990 bgbdo,
and a student from Korea — &v)©096@0 300609005b.

Where from? b50-q06? bys-MH0? (Lo?)

2. Conjugation of the verb “to be” ymgbs in the present tense:

I am (not) dg (56) 396

you are (not) 396 (o6) boe
he/she/it is (not) ob (56) s6ols

we are (not) B396 (56) 3o6»
you [plural] are (not) 09396 (56) bso
they are (not) obobo (o6M) 56056

« . »

3. The form for the third person “s6ob” is usually reduced to “s” and is linked to a noun.

“The book is on the table.”
a) foabo sM0ol dsg0sby.
b) foabo dsa0sBgs.
c) Hoabos dogosby.

4. The III person singular “ob” is used for “she”, “he” and “it”. There is no difference in

gender. There is no grammatical gender in Georgian.
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5. The word order in Georgian is free. You can use all these versions:

“I am in Tbilisi.”
a) 39 396 mdooldo.
b) 99 0d0olido 356.

c) 356 d9 mdoeroldo? (This order is used less as it's interrogative.)

Texts
— 25056 xmds! dg 350 53960390 BEMIbBHo bovy 0Mm®30056. LodoGmzgwrmdo 99

3LHo3wWMd oML, LoJoMM3IM  35BoMd, BodE0d dsBO  J39ysbss.  mdowobo

@535H0 Jo05d0s? — 0D, 6350, 39335B0Mmb0 OO s WHsTSHB0S. gb OWO Mvs.

- 9 3m699wo BEGHMOIBGHO 9O MOl  JwsLdo. Lo boGo ™md3z9b? — Tgb b

<603960b0GHYGHT0 s g 356 Lobedo. gEs s 853> Lemggdo sG0s6. — Bggb 35OH™

Joesddo. ©gs 9®ol 2903560009k, 8535 SMHOL MdOEPOLYEo. dMEO0do, B396 6 35O

Lobendo. B396 39000 bogzg®dloEg@do.

3956xMds! 9b 3000990 bo®?

569, 89 2960356006 356. 39 3LHog3EMd JoOHMEL MBI OLTo. BooEIb batro md3z9b
5 BoOEMm0S 91 BEGHYbEO?

99 356 053b00B, FogMsad gl 5MHOL MBbEMbOWs. gl 0byolgwos.

95 Mds. boH353OU.

Exercises

1. Read and translate:

a) B396 39000 IsDbyY, 396 390 35335B0MbbY.

b) obobo 56056 59960300096 s 396 bsM® 0FHIW00EB. ol GOl JMEMggEo
190D s Fg 39O MdOWOLYWo. F9b Mdowolgwo bo®? — osb, dg
000006 3560 O MJ396 LoIMEO botron?

c) dm0do. M5 6ol gb? 306 bo® 8967 — g 356 539MH03gE0. O sMHOL gu3sbgaro.
— 9L3569Wo F>MOPOPIB SOOL? — 565, 0l BOLYMBIID 5GOL. ol 56 SGOL

950MHOEYWO.
d) — Lo 56056 YOS s 85357 — 0LOBO 56 G056 Joersddo. olbobo Lmggedo sM05b.

— B505Bsd YS? — YO JoOI3905. — 35857 — 353> 0FGOW0Y0s 3969300b.
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2. Translate and try to answer:

a) 306 bat 9967 996 LBHIbEHO b®?

b) LM BIO®? B0IBSS YS? LOWOIMHOS B5T5?
c) ob bLoosbss?

d) 306 56056 0llobo? Lo 506 oliobo?

e) 9L LEGHMIbEO 306 sGOL?
3. Translate into Georgian:

a) I am from Korea. I study Georgian in Tbilisi. Georgia is small, but it’s a beautiful
country. Seoul is a big and beautiful city.

b) I am not in Korea. I am in America. This is an American student.

c) The pen is on the table in the room.

d) They are not in the university. They are in the village.

e) You are on the mountains.

f) I'm sorry. Thank you. Goodbye.
4. Translate into Georgian and answer the questions:

a) Who are you?

b) Where are you?

c) Where are you from?

d) Where are they from?

e) What is it?

f) Is Seoul a big city?

g) Is America a small country?

h) Where is this German student?
i) What is on the table?

j) Who is in the class?

k) Where is Caucasus?

1) Where is Tbilisi and where is London?
m) What is this?

n) Who is this?
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0) Who are they?

Homework

Write a few sentences.
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Lesson 4
Vocabulary

how?

what kind/type?
how are you [plural]?
lake

river

street

tree; wood
notebook
pencil

bag

picture
child

man

woman
friend

my

your
his/her/its
our

your [plural]
their

at; with
here

there

here is

well; OK

thank you very much

OHMyMEO?
HMYMOH0?
OHMym6 bo6on?
0o

d0bstg

Joko

&)

3920
53964560

Boboo

bYOsDO

053030

3530

Joo

993™MdM0

Bgdo

3960

dolbo / sdobo / 0dobo
B39b0

g3960

0500 / 535000 / 03500
-6

.

o

50

353

QOO F5EEMdS
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Grammar

1.

36

Using personal pronouns as the subject is not obligatory, because the Georgian verb
always exposes the subject and even the objects. You may say: 99 356 or 356, 996 bo® or
bo6, 99 3LHogemd or gLHogumd.

« »

The postposition “-0ob” means “at”. This postposition is added to the word directly on
words with a final consonant, while words ending on vowels keep the dative marker

“-U”. Compare: 353005bmsb (at the table) and dgmds®™b (at/with a friend).

Third person pronouns don’t have gender, but they expose the space location towards the

first (speaking) person.

9L “this” — near the first person

99 “that” — near the second person (that near you)

ol (0g0) “that” — far from the first and second persons
9bgbo “these” (pl.) — near the first person

93960 “those” (pl.) — near the second person

obobo “those” (pl.) — far from the first and second persons

The third person possessive pronouns repeat the same kind space exposition as with the

personal pronouns. Compare:

single dobo  sdobo  odolo

plural Jomo 5050 0050

Actually the prefix “s-” shows the distance near the first person, while the prefix “o-”
exposes the opposite — far from the first and second person. (Since the second person is a

member of a conversation, it is always near the first person.)

Possessive pronouns:

my Bgdo

your dg9bo

his/her/its  dolo 5dobo  0dobo
our B3gbo

your 09J3960

their domo 500 03500



5. Conjugation of the verb “to live” 3bmg®qds in the present tense:

I (don't) live 99 (56) 33bM3MMd

you (don't) live 396 (o6) gbmzO™d

he/she/it (doesn't) live ol (56M) 3bemgOHMdL

we (don't) live B39b (56) 33bM3zOMdN

you [pl.] (don't) live 09396 (56) 3bmzO™Mdm

they (don't) live oLobo (s6) 3bMzOMdI6
Texts

— 39956OX M. MHMYME bo®? — OO FoEEMBS. 96 OHMYME bo®? — 356M950. — Lo SOOL
d960 mboggMlodgdHo? — Bgdo Mbogzgmlo@g@o Mol mdowroldo. — Loomeos dgbo
3920056007 — Bgdo d9amdsM0 3MMHggwos. 39 350 0@00qsb. 5, LodoMmzgwmdo Ty
3LH93eMd JoMML. — HMYMOO Joe5d0s MBOWOLO? — MBOWOLO 6dsHO Joenodos. dg
59 33bM3MMd. — oy sG0oL B3960 ©YOJoTsdo. — B sM0OL MJzgbo gEsdssdo? mdzgb
Lo 3bMzOMdM? — B39b 333bM3OMdM 0@sw0sdo s B39b0 oIJswsdo sG0L H™Io.
™30 56Ol OO S WsdsDo Joemsdo.

— od 33bM3MMB Tg. 50, gl 5MHOL B3z9gb0 JmPs. 5 90OL 35BHoMS BEObsGY. o 5oL Bgdo
Lobero s Bgdo MbogzgdloGgdo. 0, gb Bgdo LM, Ly ML STob FobJoMo? — sTob
33964960 Bo20005D95, 093960 35¢580 560L BsbMT0. oo B399 Fo0oBYs.

— BogoM05 gb 35307 — gU 3530 90l 9MTsbgero. — 306 5MOL gl Joewo? — gl Joewo s6ob
393996 @5 5ol Jobo FgamdsG0. 0l 56 M0l Bgdo dgaMdIMO. — MJ3960 F9GMdMO Lo
560b? — Bgdo Fgamdsco 5J 56 5MHOL. ol WMbEMbJ0s. — Lo sGOL Ol 3538307 — o d53d30
560b LEdBTo s gl 353930 MOV JBsT0. 0L SOOL FHILMB. — 5GOL 5 BHBS? — OLY, 5]
360 353905 O 535BO Bdd. 50, gb GHdS. gb 053830 59 (3HMZOMBL. — HMYME 5GOL YS?
— 396250. OO JoMds. — Bobgzsdol.

Exercises

1. Translate:

a) LBgMEo 6oL B3960 gEIJssdo. BgmeEdo sGOL ObIMY S 56 SGOL FdS.
b) ob Mol 0050 35@9MS, M50 sdsBo Jowrsdo. mdowobo B3zgbo sdsBo

QYOO J0o.
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c) — Lo Mol B3960 53969607 — ol Fo0Hgs MMsbTo. Js30IBY 0dobo hsbMss s
0g 560l ffogbo s MH3999o.

d) — gL 053930 Bgdo 35@9MS gaMmdI0s. 306 sHOL dgbo gamdscmO? — g JoOm3zgero
3530 Bgdo 99amds®os. gl 0doLo LYYOSMOS.

e) — bLmxygEdo sMOL GHds s d0bsMg? — Lmggedo SMOL OO GBS, BoaMsd 59 SO
560l 30bsty.

f) — 306 50056 gl Joewo s 35307 B0 5M0B olOBO? — olobo 5GOB 3MMHg0Eb.
— 00@0d0, 353659 14396 LoD bo®0?

g) 39990 500 §oabmsb. foabo 56005 Boa0sBHg. ol s®OL hsbmsdo.

h) — Bo b6 J9b? — 39 396 ©gOIVMb Lobendo. — by FbMZOMIL YS? JMMYIEO
LEGHMEIBEHO SMHOL ol FGAMOIOIMB.

1) — 9L MMamO0 Hoabos? — gl Johmmo fogbos. gb Hoabo woos.

) — OHmamE bs®o 043967 — 390290. WOEO FoEEPMDs. — IS O ods Lgwerdo
560567 — 56, 0Lobo MBOEOLT0 5®0SB. Olobo o bmzM™Mdb.

2. Translate:

38

a) — His friend is in New York and your friend is here in Soul. Are you from Thbilisi?
— Excuse me (sorry), where are you from?

b) We are in the street. This is a big capital. It is Rome.

c) The tree is in the street. There is no lake in this village. There is a big river in Seoul.

d) He is on the tree. Is he in the street? They are at home.

e) — Hello. How are you? Are you in Georgia? — No, I am in Korea.

f) — Where is your house? — Our house is in Moscow. — Are they from the village? — The
man is from Tbilisi and the woman is from the city. Their child is here.

g) — Where are you? — Sorry, but I am not at home. I am at the table in the room in the
university.

h) — What is this? — This is a pencil. - Where is this pencil? — It is in the bag. — Where is
the bag? — The bag is at the table in the class.

i) This is her picture. It is big, but not beautiful. Your picture is small and beautiful.

j) Thank you very much. Goodbye.



3. Translate and answer the questions:

a) Who is this child?

b) How are you?

c) Where are you from?

d) What is this? Where is your bag?

e) Where is your mother? Is she American?
f) Where is your father? Is he from Roma?
g) How is your friend? Where is he?

h) Where is this pencil and where is that pen?
i) Are you at the University?

j) Who is here? What is there?

k) Is the tree in the street? Is he at that tree?
1) Is this our house? Is this your room?

m) Where is your picture?

n) How are they here?

o) What kind of book is this?

p) Is this child at the table?

q) Are they here? Where are they?

r) Who is there with (at) the child?

s) Who is here? Who is in the room?

t) Are you from Tbilisi?

u) Where do you live?

v) Where does the Korean student live?

w) Do you live in Tbilisi?

x) Does this student live here?

y) Where does this child live?

Homework

Create 10 new sentences in Georgian.






Lesson 5

Vocabulary

bus

car

train

ship

boat

metro, subway
airplane
traveling
parent
grandmother
grandfather
sister

brother

(one's own) child
son

daughter

O 0 N O U1 b WO N =

—_
(e)

93¢ ™MdMLO
3569965
953509090
d9do

6sgo

39BHO™

300903606530

32H530Mds
ddmdgro
09005

3535

Qo

dds

34300
3950330000
Joerodzoo

960
™60
bodo
mmbo
bmomo
9davo
3930000
635
3b6o

SO0N0
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Some words of close relatives are produced by adding possessive pronouns:

my mother my father my grandmother my grandfather
9sBgdo 9595B9d0 09%05B930 3935B930

your mother your father your grandmother your grandfather
©9sdgbo 05050960 090059960 35350960

his/her mother his/her father his/her grandmother his/her grandfather
©9sdolo d5d5d0bo 09%0530b0 353590L0

our mother our father our grandmother our grandfather
©9sb3960 95095B3960 0900583960 353563960

your [pl.] mother your [pl.] father your [pl.] grandmother your [pl] grandfather
©9smJ3960 dsds00g39b0 090050493960 39350mg39b0

Words used often and close together can produce compound nouns:

mother and father ©9-0505

sister and brother Qo-ddd
Phrases

how much? 65909607?
thank you 235 Md”

I (don't) like 39 (56) mAHmbL
he/she/it goes (ols) doob
they go (obobo) 30056
he/she/it comes (ols) Beagools
they come (obobo) ImEOsb
Grammar

< [{ P2

1. Plural forms are produced by the suffix “-9d.” Note that the final “s” is reduced by adding

this suffix.

Compare: 3530 — 353990, Joenodo — Joensdgdo, foabo — Fogabgdo, Joero — Joengdo and
Bobms — Bbmgd0, Bog005 — Bog00900.
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2. Words ending on “-b-7, “-®-", “-q»-", and “-8-” that have the following vowels in front of

» o« »

them — “m-", “5-7, and “9-" — loose these vocals in their plural. In other words, in plural
forms the last vowels are missing in words ending on: -56-, -96-, -b-, -0-, -99-, -0-,
~56)-, ~96-, ~O-, ~5Q-, -9, ~M-.

Compare: Jogwo — dJogrgdo, 053830 — 05303900 and Jdgamdsmo — dgamdMgdo,
LmRgEo — bLeOGgdo.

3. The instrumental case has the suffix “-o»”. (The expression “traveling by” in Georgian is
exposed by the instrumental case.) The last vowel is missing in words ending on: -s6-,

-96-, ~mb-, -50-, -90-, -™m03-, -56-, -96-, ~-O-, ~5¢-, -9, -~

Compare: 3530 — 35300 (353-00) and 99560 — J9MOOOm, LEOGBIPO — LMREO.
4. The final “5” and “g” are dropped in the instrumental case.

Compare: 3530 — 35300 and PBsbms — Bsbmoom.

5. In the expression “traveling by...” d3%ogMmds, you can arrange the word order in the

following way:

traveling by car 33BogMmds ds6dobom OR
056956007 gBogMmds
traveling by airplane 3309360Md> M30m3IxnMH0bsgom OR
0300086006530 d3HH3MMdS
traveling by train 33D930Mds J5BoMgdom OR
5@ 9690 om IQHo3MMdS
traveling by ship 93Bo30mds 29800 OR
2490000 dgHogMm™ods
traveling by boat 33BogMmds bsgoom OR
Bog00y gbogMmds
traveling by subway d3bogmmds IgBHMmomo OR
39GHOMm0 d3HogzMMdS

6. Georgian doesn’t use a plural form with numerals unlike English. Compare “six books”

and “five notebooks” with “9dgbo fogbo” (not “9Jglo Hoabgdo”) and “bmmo M399o”
(not “bmmo M39wgd0”).
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Texts

— 39505OX M5! HMAMO BIOM? — TOOEWMOIM, 35MPSO S MJ396 HMAMO bsOm? — Lo
56056 93960 38Mdgd0? — gl YIRYT0s. 3535hgdo 0byOloEB dmEOL. — Ly SMOL
093960 ©5-385? GMAMO 50056 0LObO? — B> MOM, 0lobo JoMYSE 5056, Bgdo o
Loberdos  mdoobdo. Bgdo dds dooL @MbE™mbosb Lymedo. ol o6  dmEob
00¢oldo. — ol M300083M0b53000 doEOL? — EOsH, ol doEol MZoMIFOObsgom. — T9
9mdfmbl dgybogmmds 39000m. g 56 JmIGMbL IHs3MMdS FoBoMgdwom. dg 56 ImA[mbl
9U 356g965. 39 dAfmbl ob ggdo. 39 56 dMA[mbL Fsbdsboom Fybogmmds. Ly doolb dgbo
dds 95¢9M9dwom? — MHMIJo Joob. — Lo dooL gb oEHsMYdgE0? — gbs FoEs6MYdYEO
900ob 053mb0530. — T>PEMI.

— 0590960 {oabos 3530sBg s BIIbo M39Mw0s BbMT0? — Bog0sHg sM0OL O3
foabo s bmomo g3sbdo®o. 89 Bmdfmbl gb Hoabo.

— by 560l ¥900589307 — 093058930 OOl Mmmsbdo s 35859960 MbogzgMLoEgETdos.
— b5od ©9gsdolo? — ©9gEsdolo 5dss. gb 9ol Bgdo  Joewodzowo. gl mdzgbo
355033000057 — 9 B30 30000 5655, gb Bgdo LGmabGos.

— bo doob md3gbo Fo@scm9dgeo? Ly0sb dmEOL ™J3z9gbo Fo@s6gdgwo? mdagbo s
35¢5690om ool by do? — Eosb.

Exercises

1. Translate:

a) 99 56 dmdHmbL gl 3¢L0. Gb 35BHIMSS. Ob JWSBO OWOS.

b) 093059960 s 3535B780 F005b Ly do.

c) 9b 5oL E9sBgdo. Ol WT>BO Jognos. Ol SMOL 3MMHYgEo.

d) — 95950g3960 Lo s60L? — Bodshgz9b0 Mboga™LoEgEHT0s.

e) 9b Bgdo o-ddss. Bgdo s ool MdOEroLdo. ob 56 ool FoEsMgdE0m. ol
900l ®30mIxOH0bsgz0m.

f) 89 56 9mAHMBL FoEoMgdom dRBogMMds. 39 BmIfFmbl IgBs3MMds ygdoom.

g) J5¢900 56056 M30mIRM0Bs300. 353900 50056 499Dg. 0llobo J0oEOsb ggdoom.

h) s 960L G35 M39ME0 s MO0 BIbJsmo. gMmo [ogabo sHOL Foa0sHg. Rsbmsdo
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560l Lo Jogrsdo.

i) —0990530b0 dmEOL MdOEPOLTo. — 59 BMEOL? — OSH.

j) — 659960 LAHMIBEGHS JWsLdo? — 5 MOl s0 BEBHWMIBGHO. — Lo M0
306990 LEAMEIBEGHYO0? — 0lbo 6056 MbogzgdLoEgE 0.

2. Translate:

a) This is my mother. That is your grandmother. They are coming to Tbilisi.

b) — Where is your father from? — He is from London.

c) — How are you? How are they? — Thank you. I'm OK (well).

d) There are six pens in the bag and three pencils are on the table.

e) How many students are there? Where are they?

f) — I like traveling by car. — I don’t like this train. — Where does this bus go? — It goes to
Seoul.

g) — Does it go to Tbilisi? — No it goes to Madrid. — Does your grandfather go to Spain?
— No, his parents go there. — Where does your sister go? — She doesn’t go.

h) —Is this your son? — Yes. He’s my son. — Where is your daughter? — She is in Gori.

i) — How is your friend John? — Thank you, he is OK. How are you?

j) — Excuse me, who are you? — I am a Korean student.

k) We are children. We are friends. This is our house.

1) There are seven trees in the street at the house.

m) There is a car here. I like traveling by car.

n) This is your grandfather. He comes here.

0) These men are from my village. They are not from Thbilisi.
3. Translate:

a) b Jogdo G056 gaMdMgd0. gugbo G056 3MmEM9ggmgdo. B39 35600 FgMdMYdO.
B396 356 JoMrm39wgd0.

b) Bgdo fogbo PBsbmsdos. 8960 ®39mwo ogosbgs. o 8300 fogbos s ™GO
5396d4560.

c) — Lo 50056 053839007 — 15303900 50056 MMsbTo. M53Ybo 3538305 MMsbT0? — 5
Lodo 0538305 O JMMO Jogo. — LY M6 Joegd0? — Joegdo M6 LobErmsb
JmBsdo. — gl 0dsmo Loberoo.
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d) 3569965 dools JmBsdo. ol 500l baglimsb. g by OOs s WsBsBo. g IMIFMBL ol.

e) bsdo dds Lmxggedos s gOHMO ML MdoEroldo. gbgbo hgdo d30¢gd0 5M06. gbs
B900 ddMd9d0s. B396 396000 0J0b.

f) — Lo 96056 93960 FdMdgd0 5 ©H-3ds? — 0lObO o 56 5606.

g) — MMM 560056 0obO? — ATSPEMOM 35MAS©. — MJ396 HMAMO bo®?

h) = 5 Mol ULsdo Jodmggwo ©s bmo 3mOggwwo  LEHMEbGo. ®sdgbo
LG IBEH0S 3¢sll0? — 5g G0L M35 LEGMIDbEO.

i) — Bsbmsbo se0ol m®o dgbo s Lvdo Bgdo ffogbo. Msdgbo fogbos Bsbmsdo? — of
5ol bmmo oybo.

j) = 295056 Mds! OHMyME bo®? — 23sEMIM, 39MA5©. MJ396 OHMYME boGon?
— 396350, QOO F>EEMBY. b3H35TOU.

Homework

Create 10 new sentences in Georgian.
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Lesson 6

Vocabulary
good

well
bad
badly
black
white
yellow
red
pink
green
gray
light blue
dark blue
brown
color
rose
sky
sun
moon
earth
apple
plate
glass
wine
flag
dress

very

to have

39610
3539
GIXo
N

34530

(l0%
J30mgo
fomgewo
350m0LggMo
ao3b9
BsgmoliggMo
3oLEYOO
@YOX0
453093960
B9O0
3560

3% BYEd

d%g

93069
3o, gsdoffs
359¢00
09do

Jodo

©306m
QMOMIs

3500

do0sb

Jmbs (for inanimate objects) and gegms (for
objects)

animate
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Phrases

do you like? (096) I Heabls?
I want (89) dobs

you want (896) a0bgoo
Grammar

1. The verb “to have” distinguishes animate and inanimate objects. “Jmbs” is for inanimate

objects and “ymqs” is for animate.
Compare: “I have a book” — 09 dog3b ogbo and “I have a sister” — dg dgoglsy Oo.

2. Conjugations of the verb “to have” Jmbs and ymq»s in the present tense:

I have d9 dod3lb  / 99ogL
you have 996 39438/ @953l
he/she/it has dsby 5Jab / 3yogL
we have B396 33°J3L / 23953V
you [pl.] have 09396 39430 / 3ys3m
they have o)) 5Jgo  / 3ysgo

Using the pronouns is not obligatory.

3. The third person subject of the verb “to have” Jmbs and ymqs is in dative. The dative

case is exposed by adding suffix “-U” to words in singular and in plural as well.

Compare: 3530 — 353U, Jo@00 — Joels, 353900 — 35390, Joegdo — Joegdl.
4. The negative forms of the verb “to have” Jmbs and yms could be produced by adding
“o6” or “565” before the verb: s6(5) odg3l, 96(5) 3943, 5M(5) ogd30.

Texts
— 35056 MdS! MMYME bo®? — 435 MM, doe0sb 35MA5© 356. Jgbo MO0 MMAME

560567 — 3569250 56056, OO oM.

— 89 05943L doe0sb odsBo (30Lx8gMO 3985, T9b FMYHMbL FOLBYOO BIMO? — 56, g 56
9mdfmbl 9 39O, FogMd Fgbo 3505 doe0sh WsBsB0s. — gobs gl Fomgmo 3500? —
305 MI.
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— 09 05056 dMAFmbL 3sbdsboo TB3MMds. Tg Fog3l foomgwo FobJobs, Fsy®ed o6
dmdfmbl gb 139gMo. 39 dobs MgmMO Bsbdsbs. Ggbo Fsbdsbs Go RgM0s? — g 96 o3l
35679bs.

— 93969 bg 560l JmPBsDBY. M5 BIM0s BYEs? — BYEs FOLBYM0S. — 365, 5 BYEd WK O0S.
39 5 39M05? — 3BY 43009w0s. Yoo 4og30LRIM0s. — INZMg OGS BIOM0S?

— 95L 965 5943L bo3MOLRIMO FobJoMo. Md3960 GsbJoMo M BgMHos? — dg Bsbmsdo ogdgls

453039600, WO 0, d)39569 s y30m9gEo GFsbJM9d0. Mo BIMO 40bEs? — dsEMdM. g
56 3060 99 B3564M9d0. 39 8543L gL BgegdO.

— 59 05305Dg 9MOL 50 35MHPOLRBIOO S MMHO Y30MJE0 35MHPO. G5 OO MgRIDY?

— 9U 39620 0O foMgo 359E0s.

— 396 56 2065 gm0 F0ods 030b6M? — 565, 4F5EMdM. T 56 Jobs WZ306M. — Joels 593l
535B0 Homguo 350s5. 56O Fmyfimbl Bgdo 0gmMHO MMTS? — 0D, do0sd dMI[mbL.
093960 O™Ps Gro BgM0S?

Exercises

1. Translate:

a) — 65 539605 9960 39BJoMm0? — 89 F5J3L s0 FBobJoMo. 89 Fogal Homgero, ygomgo,
)0, 8)3569, 3960HOLRBIO0 s 8530 Bsb6JMYBO. — gl 5O GOl S0, gp SMOL
9J3bo. 996 9d3bo GobJoMo 9o43lL. — osb, Tg dod3l gd3bo FsbJoMo s mmbo
3oesdo.

b) — M5 B9M05 43960 OMTS? — oMo EOHMTs SGOL oMY S MMM, — O
339605 085000 EOHMTS? M5 RIS 3OO EOMT?

c) — 39 96 85gd3L Fomgero 39ds. T9b 2543l 3969 39057 — 965, gb Bgdo oG ML, 9U
090l 35059.

d) — 8m bl M3003EHObs300 TQBogMMBS? — 56, Ig IMA[mbL do@sMgdgero. — Lo
doob gl 35@Hs6909w0? — gl dooL rmbombdo.

e) Bg3o 3obBIM0s s IBY Yyz0mgEos. M5 BIOOS 5 JNZ96M9? MO FgMHos Mgz9bo
3560009007 3 Hmbl 356H:oLRIMO 3560Jd0?

f) 3ododo 560l MgMO ©30bM. 50D sMOL MEO Fods s Lodo MgRdo. M9xRdbY
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360l fomgero 35dwo.
g) 99 9mAfmbl oo 0306m. ol dog0sb 396My0s. 96 56 T Hmbls?

2. Translate and answer in Georgian:

a) What color is your car? Is it black?
b) What color is the Korean flag?

c) What color is the American flag?
d) What color is the Georgian flag?
e) How are you?

f) Where is your mother from?

g) What color is the sun?

h) Where is Seoul?

i) Do you like pink roses?

j) Are these trees green?

k) Do you like traveling by train?

1) Do you want to travel by plane?
m) Do you have a sister?

n) Do you have a brother?

o) How many sisters and brothers do you have?

3. Translate:

50

a) — 89 8953l 9> S F58s. g 8Ys3L S-ATs. M5FEIYbO dds 2gogL? — GO Ads. — Ly
56056 0lob0? — 0lobo 5 9®06 MdOErOLTo.

b) — 95380 565 45437 — oY, g g3l 9OHPO MYRAO 5 Fo0BY.

c) — 3sb 5g3L BogMOLGBIMHO s MEMINO 350900. 896 565 godaL? — Tg od3gl dH3569 o
fomgwo 3509%0.

d) — Omame sOOL 0900509607 — 2FdEEWMBIM, 39MPs©. oL Jool  Lyerdo
0300386006530m. 3960 FdMdEGO0 5 IMOSL BoBEHocMmgderom.

e) — MHMaMOs boM? — 205EWMdM, 39 3909 35M. g 3OS 356 (39OO. 35356930
GIVoQ.

f) —05L 593L go30LGBGMHO BBMS S BBMST0 993l MO GobJoMo, Lsdo fogabo s ghmo
39530. LY 36MOL JobO BbMS? — 5 ML MMbTo Fog0ILMIB.



g) — 30bs fomgo 3500007 — 565, 39 IMIGMBL MgmOO 35MEId0. sl y30mgEro
35000900 5J3U.

h) = 89 99ogl Lsdo BgaMdIMO. GOMO SOOL JoOMZIWo s MmMO JMMggo. d9b
580960 dgamds®0 2ygo3L? — 39 8Ys3L 9010 539603900 TgGaMdsGO.

i) —396L 9943L Homgwro 030bm. gl 3mMHgMo 306MS? — 569, U 0GSCOMEMO 306My,
sl 965 5943L 3OHJMWOo V306M. 0FIOMMO W30b6Mm 356007 — Ob, do0sb
39600. 99 8HbUL.

j) — 089 95g3L 3960 Fogabo. 89b o6 ImaHmbl gl Hogbo? — gl doe0sb Jstrgyos.

Homework

Create 10 new sentences in Georgian.
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Lesson 7
Vocabulary

time

hour, o' clock; clock
day

night
morning
afternoon
evening
today
yesterday
tomorrow
now

weather
Saturday
Sunday
figure (used for calendar dates)
number

boy

girl

dog

cat

bird

nice, pleasant
which?

what kind?
whom?
whose?
count!

to come

to go

to meet, meeting

6™

LBssmo

QQJ

©5d9
QO
315009
Lo@odm
Q9L
39dob
bgo
sboo
5dobgo
450500
3306
Moisbgo
bmdgMo
0030
0Md™
o0
3939
BoBo
Lolosdm3zbm
6m3geo?
MHMYMOH0?
30U? (in the dative case)
3007
QO0ZOY!
dmbigems
fobgaws
d9b39006
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The numerals 11-19 are produced by the following principle: soo (ten) + the figure + dg@o
(“more”). The first vowel “s” and nominative case marker “o” are missing: so00 > o.

In the numerals 13 (0 + b = 3), 17 (o + d =B), 18 (®3 > 36) and 19, there are some phonetic

changes.

11 090md9G0

12 0Mm®39gBHo

13 399930

14 0mmbdgGo

15 obmmdg@o

16 0993b3g@o

17 B300039¢3)0

18 03653930

19 3658930

20 ™30

Phrases

it's nice to meet you LoL0sdM3bMs 03960 bobgs (“see”) OR
LoL05FM3bMS 093960056 TgbzqgG

(polite) take care 39650 366 gdmoqm! [Iit. be/stay well]

(polite) how are you? MmO 36dsbgdom? OR

MmO 30300bMm?
(polite) thank you very much M®IGLo FSOEMBS

what time is it now? 5 MM Sbns?

Grammar

1. Conjugation of the verb “to be” ymgbo in the past tense:

I was (not) dg (56) 304530

you were (not) 996 (56) 0ys30
he/she/it was (not) ol (56) ogm

we were (not) B396 (56) 3094530,
you [pl.] were (not) 09396 (56) 0gs300
they were (not) obobo (o6) 0yzbgb
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2. The vocative case markers are “-m” and “-3” for the nouns ending on vowels.

Compare: 3sg-0 (nom.) — 3sg-@ (voc.), dJoew-o (nom.) — Jogo-m (voc.) and
©9s (nom.) — Ys-3 (voc.) or gEs-¢ (voc.), 3585 (nom.) — 0sds-g (voc.) or

0505-m (voc.)

Conjugation of the verb “to want” bomds in the present tense:

I (don't) want (56) dobgos
you (don't) want (6) 20bd
he/she/it (doesn't) want(s) (o) ¢bgoo
we (don't) want (56) 4306009
you [pl.] (don't) want (56) 40bom
they (don't) want (6) Mbsm

The subject of the verb “to want” boomds is always in the dative case for the III person

singular and plural.

“Him/her/it” (dative) is 3Qsb/535L/0dsL and “them” is

0500/5350/0050).

he/she/it wants dob «mbos

they want 9o »bsm
the man wants 396U b

the woman wants Joels mbgos

the men want 393900 »bsm
the women want Joegdl Mbsom

4. The word “or” is o>y and is the conjunction for interrogative alternative forms:

big or small? QOO 0779 3535657
boy or girl? 0030 v gmam?
Text

= 3995OXMOS! HMYMEO 0MH3I6Yd0?

305Q0EMIM, 35MQ50. MJ396 OHMYME y030mbmm?
3969250, ©OMIGLO > MOS.

OB B3 OIS, 5050057

369, 850500 329906 0ym, OIL 330655, SBWS FMoEWYS.
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65 MHobz0s?

09003930, 380b 530 0Yym S ML YOG 0s.
bgow mm®39@0s. mmmbdg@do dobs Bymedo {oligems.
1990 WsAsBO Joansdos. 89 doe0sh BmA[mbL gl Joemsdo.
©OIL 39620 530b0s.

Q05bH, 3500056 Bsli0STIMZbM EOEIss.

Bobgadgol.

396500 3MdsbgdM©go.

Exercises

1.

2.

56

Translate:

a) — 99 bgoe dobs mdooldo faligems. Tgb 96 0bs? — 96, bgsw ©gskgdo
9oL ®bMmbosb mz30mIgH0bsgom.

b) — 65 ©9s EMIL? — IV 330685 S 3306 Lmggedo [oligers.

c) — 3wsbdo Mol mmbo gmam s 930000 d0F0. MM, IMZSY, M5dgbos?
— 830000 5 M®MHO 5GMOL MYGOMTYGEO.

d) ©580960 LEBHMYbEHs 96l Jarslido?

e) 5 5M0oL Lo SO S JODO 35¢3)d. OB MBS BOE0. oL 56 Vb 35Bs. gU
39¢)0 3obos?

f) — GmymOm05 0gd3960 35397 — BogMoLBIMH0S s Joe0sh sdsBo. — g 56 IIFMbL
39990. 39 8IFmbL 0O dswrgdo.

g) — ©mdge05 0dobOo 35357 — gl 85305. — g 35O Yo30LBIMO oM 30057

h) 30b «bs 0 Poligers? 30L »Mbs 5 FMLZWS? M35, G396 LEBHWIBEL
<65 59 dbgs.

1) — GMamO0 530bos EMIL? — do0sb Lobosdmgbm s 3960 580b0s. 3dob
390 58060 ogm.

j) obobo gmdob 0943696 Lmxzgwdo s YL oo 56 MbIm B396MB Fodmligems.
obobo bz wmbombdo doosb.

Translate and answer the questions:

a) What time is it now?



b) Whose are these books? Where are they?

c¢) What color do you like — yellow or brown?

d) What day is today? What day was yesterday? What day is tomorrow? Is it Sunday
now?

e) Where are they going? Where are you parents from? Are they coming to Thilisi or
they want to travel to Seoul?

f) Do your friends want to travel by bus or by plane?

g) Where do you want to go — to Rome or to London?

h) Which is your dog?

i) How do you like traveling?

j) Isthere good weather now?
3. Translate:

a) — b6y, ®MmIgero Bssm0s sHEs? — 130 LEsMOs. MM JoEOU.

b) — 29d0b Lo 09s30? — Mb039MLOGHIBHT0 3094530 s PHYMIYGHo LBEGHWMPIBEGHO oym
3wsbdo.

c) — 65 bmdgmos gl BoBoMmgdgeo? — gl s®ol bmdgMo 3bGsdgE0. — Lo ool ob?
— 9L 993969 ToB9M9dgo LgMErosb PMbsbdo dool. — mdzgbo FIMdEgdO
3535M9g0om J00sb? — 569, o0 96 bIM FoESMYdOom dHogmmds. olobo
900056 93GMdINMLom. — OHMIEo 953EHMOIMBO0 J0EOSL? — g30m9w0 533HMOMBOS,
Bm3gmo mm®dg@o.

d) — a0mM0, gb MO0 3530 306557 — olLobo Bgdo TJGAMOMGOO 506, — ToM,
QOIMZ5Y, 53960 LBMIbEHOS 5!

e) — ©530m, 2065 dsbgdsboom fobigars mdooldo? — dogrosh 80bs, MWGIgLo
95 MdS. 35O 3ObYIOMOYm.

f) — by 0y3zbgb obobo amdob? — dg of 309930 @S oL LEHMIBEHJOO LgEdo oG
093696 ¢m80b.

g) — OMIgwo O™ dMmHmbl: oW, §9950mg v Lo®sdm? — 39 dmdfmbl ©sdy,
MOHR0 DY35 OO Y30m9e0 3569 (35D9.

h) — 49306 G5 MoEbzo ogm? — M3M5d9EH0 0Ym, EMIL FBEOTYE0S s b3 — m30.

1) 399806 35630 58060 0gm. ML 56 sGOL 35MA0 sd0bgo.
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j) 29906 o 96 304930 O WL 5 350 LgeEdo. bgse B3z9bo smo LEMEIbEHO
3535M9gdom dool GHmzomdo.

k) — 56 20650 B396056 mligers? — 0O F5EMds. dog0sb 230bs.

D) 353L 996005 bEMgbEHMb gbgzgMs. Aol 56 Mbs.

m) bLobosdM3bMS 1939696 Fgbg9Ms. doe0sb b 1939696 Fmbigams.

n) — OMAMO 30300bMM? — 335WMOM, MIJL0 FosEMds. B39 35MR5© Z5MM
09396 MM d60Hdsbgd0m?

0) — 39 o6 ImA[mblL (30 5d0bEYOO. — 35005, VIV 3560 5F0bOs.

Homework

Create 10 new sentences in Georgian.
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Lesson 8

Vocabulary

turtle
knife
fork
spoon
napkin
vegetable(s)
meat(s)
potato(es)
bred
piece, slice
fish
water

salt

sugar
coffee

tea

hot

cold
warm
eating
drinking
eat!
drink!
love

to like
name
many

little

the day after tomorrow

in two days

33
[N

Bob oo
3m3%o
bglsbmso
0mbEbgmwo
bmO3o
39OGHMBOCO
39160
BoFgeo
093%o
figowo
35M0Wo
459060

g4o3d

Bso

gbowo

(3030
OO0

Fods

L3s>

093509!
Q20!
boyzstrmeo
dmfimbgdos
Lobgero
09360, 35350
GMO°

b0

359y



before 506MY; Hobsm; Mfob

when? MHmol?

such sbgmo/obgmo

SO sbg/oby

more or less 3Ly 0¥ obg

not so 563 oby

please 3JNOYZS

Phrases

my nameis__ Bgdo bLobgwos  OR
d90dggos

what is your name? 5 39300 9967

(polite) please enjoy (eat) doommgzom! OR
0L05dM3zbgo!

wouldn't you enjoy it? bmd 56 29L05dM369dMm©sm? OR
bmd 56 0bosdM36900m?

please, here you are 0b909m, 2905939

pass me please dmAsfirgom, 4gomoyzs OR

dmAsfirgom, 079 890degds

if it's not too much trouble 099 350056 56 dgHmbgdom
[1it. if it doesn't disturb you much]

Grammar

»

1. The genitive case is produced by the suffix “-ol”. Words ending on “-6-", “-0-", “-q»-7,

» o« » o«

“-8-” with “m-7, “o-7, “9-” vowels in front of them lose these vowels. In other words, the
last vowels are missing in words ending on: -56-, -96-, -™b-, -59-, -90-, -™m0-, -s6-, -96-,
-6~ ~5¢0-, ~gQa0-, -~

Compare: 553930 — 05303-0b and 3950 — FgaMdM-0b, LmBgEro bemge-ob.
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2.

Conjugation of the verb “to be” ymgbs in the future tense:

I will be d9 30969%0

you will be 396 0db9d0
he/she/it will be ol 0dbgdo

we will be B396 30469000,
you [pl.] will be 9396 0gbgdom
they will be obobo 04698056

Conjugations of the verb “to love” Logyzstrmero and “to like” dmfjmbgds in the present

tense:

I love him/her/it d0yg3zsmL (o) I like him/her/it dafmbl (obs)
you love him/her/it  g0ygg356l (0b) you like him/her/it ~ 8cpfmbl (oby)
he/she loves him/her/it £99356U (ols) he/she likes him/her/it dmU{mbL (obs)
we love him/her/it 3304350l (0b) we like him/her/it ~ 9m@3{cmbL (obs)
you [pL] love him/her/it o930 (ols) you [pl] like him/her/it dm@fimbo (obs)
they love him/her/it 9y356» (o) they like him/her/it  8cUbfmbod (ob)

Using the personal pronouns is not obligatorily in Georgian. The III person subject (sing.

and pl.) is in the dative case:

Aol ©9y356L (ob) 3500 Jmlfmbo (obs)
396U 9935ML (ob) 39390L dmbfimbo (ob)

. Negative imperatives often use “6¢y”.

Don't be so bad! 649 046900 slgmo 30!
Don't be afraid! 6w 2900600!

But “s6” is also used: Don’t be! — 56 ogm! The negative forms with “s6” usually are more

categorical.

Texts

39056xMds! G5 3dz00 9967
39 99305 g0MmGMY0 O 9396 Bro 430007
Bgdo LEbgOS WIZ30M0.

5300, 39 3mdFmbL bmGEo s d0mLGbgMwo. Indsfimgm, 4gmag3s, 3M@s 3796o.
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0bgdgo!

39 do¢05b 30Y4z5ML 35MEGHMBOE0. 19396 56 y094z35M?
05b. 39 dIfmbl dcbEHbgmro.

09396 M5 0los3M369080?

3050 Mdm. 99 B0 3obos.

dod6m00m?

©05b, 304580 MO0 33P0 Fod960, 2905930.

50, 069089m, 4905939.

QOO F>EEMDY.

0520005D95 6900, Bsbyagdo, 1M9xdgdo, 3m3Hgd0, Fodgdo s bgwlobmagdo. 5d sGol

0mbEbgmwo, bmdEo, mg3Bo s 3MOOL  35BHMs BoFMHgdo. BoMowo s Todso

959005%9o.

9 Bso (30305. 89 56 Jobgs (3030 Bs0. 39 56 30Yz5ML SLgmO (3030.

093960 B0 5O 3 0099 0L (30300. 30L ©Y35ML S 30L FMBHMBL MBdOO B0 56 Yogs!? I
3H90 94935 d0bs. 9396 Po0 J0bIM M ysg9?

39 Y535 56 80ygz5mU. B0 ImIsfirgm, 049 dsgr0sb 56 J9hbgdom, 4gmaygs.
dooMHmnzom!

90359, 3905939, bead30L gg 353905 bsFgMo.

39960L 653960 56 30bsm? 565, 8 56 F0Y35ML 39M0.

Exercises

1.
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Translate:

a) Bgy P3960 38Mdgd0 5 0d690056. F5Bgy 0930530l Aol B39bMIb.

b) — Mol doosh gl 3mOggro LEHMIbGHJdO LodsGmzgwrmdo? — olbobo Bgy
90056 030000530065300. — (Bom) dMLfMbo M30IFHObsg30m FyHOgMMds?

c) — Mol 306 Md0oldo (oligers? — bgoe 56 AsBgy. — Mo Bo@oMgdgero dool
0g?

d) — 06909m, 3959435, 3B go3s. gl doe0sb 3sGo FgJlozMEO gogzss. dmHmbo
39903960 Y5357 — 565, 39 dMSDOEPOMO Y535 J0Y35MU.

e) 0¢) doe0sh 6 Fgfbgdom, ImIsfimEgm, 4gmey3s, 9 M93Ho. 0539390L oM



Y350 093%0. dom Jmbfmbo 3osMEGHMBowoO.

) gog35L 306 0L0sIM3693L? 1396 b 56 0bgddM (303 Yogz9l?

g) — 65 5Ool 0530005997 — ©bs s Rbyowo, 3mBgdo s Fodgdo. — Lo GOl
balobm3o? — bgelsbmEo o G0l 0953805b.

h) — 3500 dbEbgMo Jmbfmbo g bm®mEo? 0dsm Mg3Bo MYzsMm vy bmGdEo?
— 3L 3990 56 MY35ML. — Mbs ol 3MMHo?

1) = ©@owog gb BobMMo Bso s T9Fodg 09g3bo! 5O 409435ML ™g3bo? — MY,
39500MdM, 56 Jobo.

j) — o0y JoMmMEo 0306m. gl doe0b 35Ma0 ©30bMms. MgMMO obos mvy 85307
JoOM39gdL yz560H® 9530 ©306M? — dom dmbfimbo gl w30bmgdo.

2. Translate:

a) — Please, pass me the salt. I like these pieces of meat. Do you want some bread? — Yes,
please.

b) Georgia is a country of wine. I like Georgian wines. I love white wine very much.

c) There are meat, vegetables and some fish on this plate. Where is my napkin?

d) Please, pass me some sugar. I want tea with sugar. But my tea is warm. It is not cold
or hot, it’s warm. I don’t like warm tea. I love hot tea.

e) Eat the meat! Drink this water!

f) Wouldn’t you enjoy some meat? Do you like meat or fish? This fish is very good. It’s
from Korea. I like Korean fish.

g) — Enjoy the Brazilian coffee. Do you want it with sugar? — Yes, please two spoons of
sugar.

h) — Do they love traveling by car? When do they want to come here? — The day after
tomorrow.

i) — What is your name? — My name is David.

j) — This tea is not so cold. It’s Ok. Do you want some sugar? — No, thank you.

k) When do your friends go to Seoul? Do they like traveling by plane or by train?

1) — I want some bread. Pass me these small pieces of bread, please! — Here you are,
please.

m) Do you live in Seoul or in London? Do they love this city?
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n) Do you like Madrid or London? Which city it this?

0) — Do you want some potatoes? — Yes, please. I love it.
3. Translate:

a) ®59gbo 3mzbBo TogoMo, ghHmo oY) MmMo? — gemo. — 50, 06909m. — ©OEO
35Mds.

b) — ®5 94305 9967 Mo 4d30500 93967 — g 3305 M8FoG0, B0 LobgE0s ST
09396 243050 60bm, mdzgbo Lsbgwros bobm.

c) — 65 0b053M369dM? B0 M) Y5357 — 565, RTIOEPMIM, 56 3306V.

d) 9m3sfmgm, 3gmy3s, b 303Bo. 39 J0bs MMo 3mgzBo Fods®o hsodo.

e) 9b 6oL Bgdo dgMOMOL Lobero. gbs sMOL 3530l fogbo. gl SGOL Joeob Bsboo.

f) — g30bos gl G39MEo? — gl 9GOl Bgdo dgaMdMOL G39Mero. IMIsfimEgm, mv
d90degds.

g) 069090 9l 0O beGMEOL 653960, g AoE0b 3oEoMvs.

Homework

Create 10 new sentences in Georgian.
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Lesson 9
Vocabulary

taste

with bad (no) taste
with good taste; delicious
without sugar
with sugar
without salt
with salt

cake

ice cream

fruit

to make a table
food

drink, beverage
tomato
cucumber
salad

cheese(s)

milk

butter

ege

hen

chicken

lemon

boiled

fried; roasted
only

toast
toastmaster

party
a table with food

300
9599060
309Mogero
MPogerm
45g6M0sbo
3OO M
3oM00sbo
Bsd3bgoMo
Bogobo
bowo
LYREOOL QoS
Lo Fdgeo
Lolidgero
3mdom&OO
30360
Lorsmo
J30o

6dg

3965do
339603b30
Jomsdo
fofoms
0dmbo
dmbo®d Mo
999039600
dbmemE
LOEEIHMIJE™
0505005
Joogo
LrBOS
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breakfast

dinner

lunch (after dinner, before supper)

supper
to have breakfast
to have dinner
to have lunch

to have supper
together

more

too much

less

already

hey

don't (?)

or

Phrases

I love you

I like you

enjoy it! (have it!)

I already had (enjoyed) it
I will have (eat) it

let's

let's have a breakfast / dinner /
lunch / supper together

if you wish (want)
don't worry

very well!

cheers!

cheers to Georgia!

66

LowmBdg
LoOWO
Bodbo®o
3963500
Lo HIMOS
LSO MO
BodbOHMds
39b33Mds
RQION
99(%>©
d9@obIgBGo, 6599g@sbo (dialectal)
bogergdo

0330
YN

bmd

s6v9 (“or in other words”) OR
o6 (allows for more than one choice to be chosen)

39 996 doyzo6mbse

39 996 dmafmbbsc

dooMmgzo(m)

0330 8030630 OR ©)339 395000
(39) Boz3060m™d93

dmo(m)

dmom, 9O 30L59HBIMm / Fobsowmm /
30L5dbOHMm / 303563dMm

099 306500 OR 099 4690530 (polite form)
649 99hmbgd00 OR b4y fbogdom
35056 3560!

23999056 MU!

BogoMmz39eml 4omdsGxmU!



Grammar

1. Conjugation of the verb “to have” Jmbs and ymers (for inanimate and animate objects) in

the past tense:

Is. 9dmbs / 99o300 Ipl. @3dmboos / @39o300
IIs. admboos / g9o30o IIpl. admbosm / 9530000
IIs. 3jmbs / 3ysgwo III pl. 3dmbso / 3945300

2. Conjugation of the verb “to have” Jmbs and ymevs (for inanimate and animate objects) in

the future tense:

Is.  99d690s / 8ggmengds Ipl. 239469%5 / @399margds
IIs. 29969%5 / 999magds IIpl. 29469%500 / 3g9mergdso;
IOIs. 9d690> / gymemgds OIpl. 9dbgdo» / ggmengdsm

3. The adverbial case has the marker “-s”. Words ending on “-6”, “-”, “-¢»”, “-8” with
‘-7, “5-7, “9-” vowels in front of them lose these vowels. In other words, the last vowels
are missing in words ending on: -56-, -9b-, -b-, -59-, -90-, -0-, -96-, -96M-, -O-, -5¢-,
~JQ, ~OQQ-.

Compare: 853030 — 85393-5¢0 and dgamds60 — 3905, LEGIEO — LB -5Q.

4. Conjugation of the verbs “to have breakfast” Lom®Hdmds, “to have dinner” LooOEMdY,

“to have lunch” Lsdb®mdos, “to have supper” 30b33mds and “to live” 3bmg®gds:

a) Present tense:

Is. 3LoBIMO  3LOEOEMd  gLEIBOHMD 335b39md 33b™360HMd
II's.  LomHBIMO LSO ™MD LoAbEOMD 35b39md 3b™36MH™d
IIIs. ULowmBAIMdL  Loomdl  LsdbOHMBL 35H3ddmdL 3HM3OMAL
Ipl.  3LoMBIMIM 3ZLOOEMdM ZLsABOMd  335bTIMd  33bM3IOMdM
IIpl. LsmHBIMd®  LoEoErMdm  LodbOMd®  gobIIMd» 3bM3OM™I»
HIpl. LomBIMdG6  LooErmdgh LodbOHmdb  35b3dmdIb 3bMm3zmHM™MdI6
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b) Past tense:

Is. 30L5Bdg 30Lo@OMg  30L53bMY 30356009 303bM369
IIs.  obowmBdg olsoY olodbg 035bddg ozbmgtg
IIs.  obowmBds 0lOOS obsdbeMs 0356305 o3bmgms
Ipl.  30LsMBIgm  goLsoEgm 30oLLdbGMge  3035bddgm  3oEbmzMgm
IIpl.  obomBdgem  obsowgo  olsdbOHgm 035b3ddgom 3bM3OMOm
OIpl.  obomBIgl obsomgl  obsdbGmL 035b3ddgLs 3bM3mHM™MdI6
c) Future tense:
Is. 30L0BIgd  30oLOPOENd  30LSTLMYD  3035H3D9Yd 30(3b™3690
IIs.  olboxbdgd 0boEOEgd  oLudbMm9d 03563990 o3gbmgmgd
IOIs.  obomHIgdlb  olooErgdl  olsdb®mgdl  035bddgdL o3bm3gm9dL
Ipl.  30LsHBAGOM 30LsPOEGdIM 30L5abGYOM  30356dgd  303bMzMGOM
IIpl.  obsmHBIPPmd  olsEOWgdm 0LLTLOYDM  035bTIJPd  03bMzMYdM
OIpl. obomHdgdgd 0loEoErgdgh olLsdbMgdgb 035639096  obmg®mgdgb

5. In additional to the verbal conjugations, adverbial forms exist for “to have breakfast /
dinner / lunch / supper” as Lo)HdgE / LoEOWHE / LEABOOE / gobTds Jmbs. In a

question these forms appear as the following:

What are we having for breakfast / dinner / lunch / supper?

65 235J3L LovyH3gE / Lo / LEFLGO / 35HTTo©?

6. Toasting is very important in Georgia. Whatever is toasted to is dative: 25m3sGxmb
95! oMo R ML FoTol! orgdodrxml B3gbly ddmMdEgdL! 253G Ml Lods®mzgwml

@5 3mO9sL! Toasts are made only to positive situations.

Texts

— 8©0m, EGL 9OMI© 30LSOWM®M. 59 F0bEs LMRMOL godns. Js30IBY SMOL IBS-
Bobaoro, 3m3Bgd0, m9ndgdo, Fodgdo s bgwbobmgdo. mdzgh bmd obsowgdom
B396m96 9H5@? g396 ML 0LOsAM3690m, 933500 fofows yobosm mvy dmbs®dmwo
bmGEo? — gdsemdm, 39 9339 dgobgrom. dg Fbmerm@ dmbEbgmEol  Logromls
d03060md93. — 654obo 56 bsd3b39M0 96 gbgdszm? — OSH, MES FMIShMmgM, M SO

d90mbgdom.
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— obgns 39 3L5EOEMD. 0o 339 0LOOWL. MJ396 OMPOL 035H3IGOM? — BosdmUL

303563390. — boo J0oOHMZ0m. — 35EMIM, 339 39°b9gEP00 s b9 F9fbgdom.

— 09 56 80Yy356ML dodmm gogs. gb ®93H0 505D For00sb0s. — 565, gb SOG 0¥) 0y
956000560s. gl 6593b35M0 d9EHoLIYEGHs© (B539@960) Fodr05b0s. — bmad dmphmbor 3bgero
Boo 6593bgmom?

— 509, 306 0LoEOgdL $39656 9OHMOE? 30L MBS IMbIOTMWO Jsmsdo s F9afzs60

390G™Mz0w0? - B396 339 30Ls@OMgM. 339 3gobgom. B396 dbmerm® ys3s, bagobo
5 B593b3560 43060s. — Fgamdse™, g 996 JMIGMbLSE.

— 99, 39 996 doe0sb J0gz5MbIM. M5 33593V ML LomBAgE? — JqdhzsMo 3390 Ebo s
Boo Bsd3bgmom. — doeosh 39600 s Loos G 339969057 — dmbo®Imwo ™my3bo,
39903500 fofows, 9973500 350OGHMB0w0, dMLEDBIMOL LoErsmo s 39Mm0. — 35H3ds©
65 239969057 — 30O Lo sMO, boo, Bso s Bsd3bzscMo.

— 09396 OHmame dmafimbo Bz9b0 6593b3zsM0? BMam®os Bggbo 6s9;sbgMol  3gdm?
399600905 M) Maqgd©OH0? — 9 3094356L 093960 B5IEFHIGOL 4gdm. doEr0sb 299M09w0s.

— 306 5M0L 5 0585057 gl ¥M0L MJ39b0 LOEWIAMIGEM? — 56, gl GOV Lodserz9w M

5 ®00oboL BoEEYYMIg M. — FIMdYOOL LoEWIAMIJ™ 339 0gm? — EOSD. MJ396
1339 IW0JM? — QOIH, 339 030MHMZ00. — do¢0sb Joyo!

Exercises

1. Translate:

a) 65 23543L LEOWHSE? MMPOL 035633M? B> B00M3000?

b) 39 o6 d0yz35mL IbmErmE dmbEbgMEol Bosmo, g dmdfmbl Josmdob bagrsmo. g
56 80bs 30¢®0 s 3mFoEMEO by HIY.

c) — 99 LonHIg Bobs FbMmmE gHmo 3OOl bsFgMo g3z9wom s JoModoom.
43900 35600560 JMfmbl v Moo m? — 6530090 5000560 3560s.

d) — 5 3690530 LOEOWS? — dMLEBIMWOL Lo smo s 899F356M0 Mg3bo s ghmo
Jogs 8530 ©03060.

e) — 3599 9U LsFIYEO S WY BAY! — gl 490 9 56 IMA[HMOU.
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2. Translate:

a) Is it delicious? How do you like this chicken?

b) — Would you like to have some vegetable salad for supper? — No, I want some cake
and tea for supper.

c) Let’s have dinner together at our house. We’ll have roasted meat, potato, some fish,
cheese, salad of cucumber and tomato.

d) — I love salad! — Please enjoy it. — Thank you. Would you please pass me the salt? It’s
not delicious. It’s without salt.

e) What will they have for supper? What will we have for dinner? What did you have
for lunch?

f) How do you like its taste? Is this cake good? Is it with sugar or without sugar?

g) I'll have eleven students in this class. They will have the class here in Seoul.

h) — Will you have your dinner here? — No, I'll have my dinner at my house.

i) Who will have supper together with Ann?

j) What will you have for your breakfast tomorrow?

k) How do you like boiled eggs? Do you like fish or meat?

1) Cheers to Georgia! Cheers to Thilisi! Cheers to our friends!

m)I don’t want to make a table today. I don’t want this party.

n) Where are the napkins and ice cream?

o) What drinks do you like? Wine or water — which do you want?

p) Ilove you. I like you.

q) Here you are some fried potatoes with less salt. Please enjoy it.

r) Don’t worry. I've already had my supper. Thank you.

s) — I just want a cup of black hot tea. — Here, please here you are. — Thank you very
much.

t) Idon’t like this fish with lemon.
3. Translate:

a) 393X mb B39bL gamdMgdL! 4omBotrxmlb B39bL FdMdEGdL! gomdstrxml B39bL
d300090L!
b) 29m3sxml  MdoErolLL!  gogdodxmli  LgMerl!  AomBoGxml  Lods®ozgwmb!
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3999856OK ML 3006H9goUL!

c) — 65 235J3L Lobdgro? — MgmMo ©30bm. — dg J9b dowo0sd Toyzsmbsc, Bydm
993md5MM! T9b Q530X MU! 356500 0gog0!

d) dg9 doygzsml Bgdo mdowobo! IMmEom, MBOWOLL gondstrxml! gl SGOL MdOErLOL
bOEEIROIJL™.

e) Qsogm b3960 sdsHBo dgamdMm9d0L Lo IRMIJEM, 39005939.

f) 09396 2b9ds30m gl FMbsOIMWo Jomsdo s MYNOO M306m? ImPom. gOHMOE
30L5OW M.

g) 39960 3565J0m 5 Y390om, MISOHOWM boEsmo @S bsd3Eb39M0 3394693 ®IL
39b3ds.

h) — 89 6 3035b8390. dg 56O F0gzsML Sbgmo 35bTsdo. — OS5 56 FMHMbL? — g oG
909356l 1360 LoEs00. gl doeE0sb MQgdmE0s.

i) — 09396 bmd 03:b3dgdm o B39bmMob 9gHM©? — OO FoEEPMBdS, TogMsd bvy
89fbgdom. 56 330600, 11339 39LILO0.

j) —bmd dmgfimbo gl 99( 3500 Hofows? — dsg0sb 3oM0s. 8g 56 BoyzscML Bodg@ebo
956000560 BoFdgaro. gl 653¢9d FoMI005605 S 356RQ00.

k) Logs®mnggermdo dgoxo dmbimbo s Lol godes. 3obs mdogrolido (oligens.

1) 39 dggmaergds gMo dds s 50 GgyMdIGO.

m)sds, bmd 935943l LOOWsE Jomsdo s Zsbddo TMbsOIMWo 339M3EbYdO s
0mbEbgmeo?

n) QoY s Fodg! olsoeny!

0) Bs3ergds dmIfmbbo® L.

Homework

Create a few new sentences in Georgian. Make a toast!
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Lesson 10
Vocabulary

nature
source
mountain
forest
Z00
human
wolf

fox
elephant
zebra
hippopotamus
deer
fawn
giraffe
kangaroo
hyena
leopard
cheetah
monkey
tiger

lion

bear
snake
frog
crocodile
shark
whale
dolphin
penguin

ostrich

01690
Dyoerm

doo

G40
BMm3s6H30
50530560
dpoo

3d90s, Igs
B30

ReJgleJON
09399m@0
o6gdo

6360, 9390, d3¢nob 6360

JOGIOSRO
39550600
3RMOM0, 30965
M350
5359
950060
308b30
mdo
QOM30
03J0
0594540
Bosbao
b309960
399530

Y gobo
30bg3060
LoMogargds
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eagle
peacock
parrot
crane
seagull
sparrow
dove
CTOW

(Eurasian) jay

thrush, blackbird

swallow
nightingale
animal
wild

wild birds
fear

cage

safe

Phrases

I am afraid
you are afraid
don't be afraid!
it's dangerous!
to be safe

I doubt

with no doubt
I am not sure
let's see

let's go

may I? can I?
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séfjogo
5356393560
0900Y+9do
oo
0OMEOS
39QOs
9390
43930
Bbozzo
35330
dgbowo
OO
3b™ggwo
SN
3MIIOo GHobgggdo
dodo
3OO
MBogOHMbM

d9dobos

39d0bos

649 2980600!

1530d00!

MBog3MObMEO yma3bs

99933905 OR 9330 89356900
0339205 OR £39339w5© OR 93335609895
56 356 MFIMbgdeo
365bmm OR dm@om, 3bsbmm
f930090 OR dm@om, {jogogom
d90dgds?



Grammar

1. The ergative case is a specific case for the subject of a transitive verb in the past tense

(aorist). Its marker is suffix “-0s”.

the man painted (it) 393-05 Qabs@s (ob)

the woman saw (it) Jogn-3s Bobo (ob)

Words ending on vowels have only the suffix “-3” for the ergative case (“s” from the case

marker is missing).
Compare: dg056M-05, 353-09, 35390-05 and ©9s-3, bg-0.

2. The markers of the subject:

Is. 3 - Ip. 3 -—— o0
IIs. b3 0L, - IIpl b3 L, ----- »
Inrs. - b,o, 0 IIpl. - 9L, 96, 696, 96, mb, 6

3. Conjugation of the verb “to paint” bo@ago:

a) Present tense:

Is. gbogog Ipl. gbs@ogom
IIs. bs@og IIpl. bs@ogom
IIIs. bo@ogL I pl. bsEoeg9b

b) Past tense:

Is.  o3bs@g Ipl.  ogbos@gom
IIs.  osbsdy IIpl. sbs@gom
IIs. qobo@s I pl. sbo@gls

c) Future tense:

Is.  o3bs®og Ipl.  qogbo@ogm
II's. qosbs@og IIpl. sbs@ogom
IIs.  @sbs@s3L III pl. cosbsBogz96
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4. Cases of the subject and direct object with transitive verbs:

a) In transitive verbs the subject is nominative in present and in future tenses, but it’s

ergative in past tense:

3530 da9el bo@ogl. (present)
35395 9390 sbsdo. (past)
3530 3290l bsE3L. (future)

b) In transitive verbs the direct object is in the dative case in present and in future

tenses, but it’s nominative in past tense:

3930 939U bo@ogb. (present)
39395 93900 ©sbsBo. (past)
3530 939 sbo@ogl. (future)

c) Direct object is in genitive with infinitive form preceding it:

930l bsG3o to paint / painting a wolf
D96owol sfigeo to write / writing a letter

5. The direct object doesn't have any markers in the III person singular and plural. Only the

indirect object is marked in the III person.

The markers of objects:

Is. a - I pl a3 -
IIs. o - IIpl. o - (o}
IIs. 3,6,0 ----- Oipl 3,5, 0 -—--

6. Conjugation of the verb “can” 899dqrgds:
Note: The III person subject of this verb is always dative.

a) Present tense:

Is. 8900dwos Ipl.  d9y30do0s
II's. dg9a0dwos IIpl. dgy0dwosm
IIs. 89999005 (ol/3osL) III pl. 9gmd050 (8507/35390L)
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b) Past tense:

Is. 3999dem Ipl.  9d9339dw™
II's. 99ga9derm IIpl. d939dcrmm
III s. Gggdeoe (3oL/353L) III pl. 999dcomm (Foo/3o390L)

c) Future tense:

I's. 8909dggds Ipl.  9d9339dw9ds
II's. 3939dc0gds IIpl. d99degdom
IIT's. 899d¢qds (sls/35:3L) IIT pl. J99dengds0d (Bom/35390L)

» <«

7. In Georgian nouns are used in singular with “many”, “much”, “a few” — unlike English.

Compare:
many animals 3653500/8930M0 3bMm39eo
a few persons 659096009 50530560

8. The conjugation “that” is “@m3”. For example:

36 356 MIMBIdM0, BT Ggodergds o dmligens.

“I'm not sure that I can come here.”

Texts
9L Bgdo 35@9Md 05383900 30056 BMM356380. BMmM35M300 FM635¢0 (3bMZgWo

160639005, BMM3sM30L 2509030 5(056 L5F0do FoMGMWOo 3bMm3zgEgdo, oaEed of
5053056900 MLOBOMbM@ 5006, dmom, (o309 EEIL Losdml s gbsbmm

39090 3bM39g00 s FHOb3gggdo.

— Bodommggemlb 3$gggddo sGOL 30?7 — ©Oosb, LodoMmzgmml dmbgdsdo FMSZ5wo
39090 3bm3zgos. — Bsdodos GYygdo Holigers? — dmol BHyYqgddo Lsdodos. Imom oY,
0000olol BMM356380 365bMm gl 3bM3ggdo s BOOB3ggdO.

— MH™I9e0 3bM39tgd0 O BM0b39wgd0s 39ME0BOL BMmMIsM3F0? — g doeosb oo
5 @535D0 BMM350305. 5 5M0L 3983b30, MT0, IMZ0, SBMDIMO, WIM3SMEO, 535Do,
9390, dgos, bL3owrm, 89399mE0, BJIGL, 00980, d3gwol 649360, J0MR0, 396396,
95009960, 60560, @390, Bdgoyo, Bz03960, 399530, @yxrobo, 3Jobyzobo. — Mo
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16063909005 BMM3sM3d0? — BMMIsMI0L goengddo 093M0 BMOB3W0s: LoModwgds,
50fj030, }9MTg35620, mMmoygmdo, o™, 0mEos, Bbozzo, 85830, dgdibowro,
030, IBHMIPOO, Y3930. — 0JOIMS SO SMOL 2oe05d0? — 56 356 IMFIMbdO,
6Mmd 3900900 34300 BMmM3sM3IOL Joe05d0. d9VIMgd0 bmd Joewsddo IREM0bs396.
- 353990l dMLHMb0 BMM3s6 307 — doe0b LogF3ms. 30U MBS Q90580 Ymxbs?

— Y] 99300005, BsEY b @mTo. doE0sb WsTsB0s. 56 Fgdodenos, dgdobos. — buy
3990605! 0l 2oe05d0s. 3O, 3bsbmm. — wmdgdo bmd Lsdodos 5EsF0sbolsM30L? — b
3990605, 5 MLOBOPBME 35O®. — dog0sh 3560, 5O 8980bos. — T9b bmd 6 g9gdobos?

— 365, SHEd I3bEO3 wmdL s 398b3L.

D950 56 306@m? 5g 39630 3030 FYoOrms. — dMISHMEIm, 4gm0Y3d 9y F0ds, M M
d90bgdom. — M®OIGL0 BoEEMdS. 5056 49dM09W0 Fyseos.

— 890dgds Holigams LobEdo? — oD, 19339 EOMS. FMmEOM, sbews Lobedo {sz0qm.
- bgow @5 Bgy bmd 99339dagds 5 dmligers? — osb. gmdobsi 892390 BMMm3s®3do

Holgams.

Exercises

1. Translate:

a) 9m3sfmEgm, 3909939 93 F0J9, ) 56 9Hbgdom. »OMIGLO oM. do¢0sb
39960090 fyseos.

b) bgo s Bgp bemd 99239de9ds 59 Bcmbgems?

c) BMM3sMIOL  Jow0gddo  9M0sH Lododo sMgmwo  (3bmgzgwgdo, doaMsd  of
5058056900 MLIFOPHBME 560056. IMmEom, fo30gm s 3bsbmo oliobo.

d) gomgmmo 3gbmggmgdos: 3913b30, M0, EIMZ0, SBMIMO, WIM3IMEO, 935Do,
d39wo, 890, L3owm, 39390mGH0, BIoMs, 0Mgdo, d39eol bm36o, HoMsxo,
39639969, 3508960, 60sbyo, 39w0, dsgsyo, B30y960, 399530, g R0bo.

e) 39M9ME0 BM0b3ggdos: LoModwrgds, sMf030, BoMd935690, MMmoymdo, Hgbm,
005, Bbo3zzo, 85930, d9OEbIEO, dMEdYWwOo, IGHOIOO, Y3930, BJNVMMY,
30ba30b60.

f) — 3896 bmA 56 49906057 649 49306005, 5 MBOBOPHBMO 5. — Jo0sb oGO, 56
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d9dobos.
g) — dml{mbo (3bmzgagdls 4905807 — doe0sb 399F3909.

h) 49806 d9339dwm Holigers Mdoolido. L dga30deos Fobgws Lgmedo. bgsw

895399w0gds fialigers Gygdo.
i) — M5 ¥M0b39wgd05 BMM3s30? — BMMIsM3IoL ogddo 393G0 BOHOb3gwos:

LoMSJagds, 56030, BMII35690, MMM0Ydo, gom, mmeos, Bbozgo s 85830.

j) — Lo 30L@OMgdm bgse s M5 33996905 LEOWSE? — bgse 5 30LsBAGOM
1933905 093960056 9o 30L5EOEGP®. O BOOWHE 339d69d5 LMo,
J50580 5 393D0. — doer0sb 356my0!

2. Translate:

a) This is a turtle. Don’t be afraid!

b) Are you afraid of wolf? You're safe. This wolf is in the cage.

c) — What are you afraid of? — I'm afraid.

d) There are many wild animals in this zoo. Here are wolves, foxes, elephants, zebras,
hippopotamuses, deers, fawns, a nice giraffe, kangaroos and four monkeys.

e) The dangerous animals are hyenas, wolves, leopards, cheetahs, tigers, lions, bears,
snakes, crocodiles and sharks.

f) Do you like frogs? Do you like whales?

g) Which do you like a dolphin or a penguin?

h) Wild birds are eagles, ostriches, peacocks, cranes, seagulls, crows, jays, blackbirds,
nightingales and swallows.

i) — My friend has four parrots and two doves. Do you have birds? — No, I don’t have
them now, but I'll have them tomorrow. I will have a nice parrot.

j) There are a few sparrows on the tree. How many sparrows are on that tree? David,

please count them!

3. Translate:

a) BB 890 s HBYOMY. 39 s3bsBO3 3953b3L. 0l obsB3L Bo@U.
b) 39 gl 56 gd0deos 35084960l sbo®3zs. 3mdob 339 I3zbsBY gOHPO L3oMm.
535 ©13b>H3 FoMIN MY Ob.
) 39090 BMOHB3ggd0 Jom 9339 IBIBHL. 0LOBO 56 IBIEHS390 BOFHJIL SbEs.
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d) 39 d900dcros dmbgas. 353U d9wderos ImLgens. Joeol o6 dgwderos bo@gs.

e) 3530 9a9gwb bo@ogl eql. 35305 9390 bsES 2dob. 3530 dggel IbsEO3L
bgo. Jogno 56 bo@ogl 3o@oL.

) Jogrds Bobo Bmm3s630. 353930 JoOL HBrmm3sm3d0 bgoe. 3530 bo@ogl {go®ml
sbevo.

g) — MmOl BEO3 sdsD LMEsmL? — by gbsBog sdsd LmMoml. 4w9dob
93bs3g y30m9gwo 3bg s (3969 60sbgo dobstgdo.

h) — sl bo@og? — 99 3boBoeg GHYgl s dJmob. B396 doeosh dmagimbl wsdsbo
016930 bozs.

1) 39305 435930 IbsBS. gl 353330 BdEdYEl bo@ogl sBs s FGHOMIPL IbIEOZL
bgo.

j) — 8900905 1943960 bEZS. M5 WssD0o bo®m! do¢0sb Bma[mbbsm. — dmpom,
QbsBHgm bgdo LYMHS00 Mg IMY[HMbd S M) 40bEsm.

Homework

Create a few new sentences about animals and birds.
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Lesson 11
Vocabulary

horse
cow

calf

sheep

pig
donkey
turkey
rooster
goose
duck
insect

bee
mosquito
domestic
flower
plant

leaf
branch
violet
rose

lilac
poppy
snowdrop
starling
sunflower
tulip

oak
grapevine tree
grape

plane tree

3bgbo
dombo
bdm
3H3960
©0MO0
3060
0bsmMo
359s¢0
0530
obgo
df96o
BIO3O0
3M0M
dobosmeo
J30300
9396569
ROOMEO
OGO
05

3560
05b53560
goyshm
9bdgs
dO™Isbo
dBgLmdBoG
Ao
dmbo
35%0
g~3d9gbo
Foo60



willow
spruce

pine

to plant

to sow (seeds)
to dig

to water, watering
to work
garden

yard

air

field

teacher
doctor
journalist
sportsman
actor

writer

probably

generally, commonly

Phrases

I don't think so
I think so

no way

by all means; in any case

by the way

he/she/it takes care of the

grapevine tree

they take care of grapevine tree
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&06M0g0

6s5dg0

80330

Q06730

QO3S

250bOs

dmefygo

3 d5mds

0500

9%m

35960

dobmMo
dsLfagergdgero

9Jodo

J296bseobiGo

L3O GLIgbo

dbsbomdo

ahgcseo

3EdOm; 9BHYMds (“it seems”)
LoBMYSME; LogPmnmE

565 dmbos
99 dymbo OR 89 dmbos
36530056 d90mbgq35d0

9m39e 8990b393590 OR 57)30@gdo©

Lbgomadm®ols
ol v93w0ol 35Dl

obobo 3056 35BL



Grammar

1. Noun inflection:

Singular Plural

Nominative 3960 353900
Ergative 39395 3939035
Dative 3o¢L 39390L
Genitive 3o3olL 393900l
Instrumental 35300 35390000
Adverbial 393900 39399900
Vocative 39622 35390

» «

Words endlng Wlth “—:)6 , ‘86_”, “—(YIB—”, “‘ba‘”, “—36-”, “—(Y)a—”, “‘06)‘”, “‘06)‘”, “‘(Y).ﬁ)—”,
» o«

“-oa0-7, “-gam-" and “-cmqn-" lose these vowels in three cases: genitive, instrumental and

adverbial. These vowels are missing in all plural forms.

Singular Plural

Nominative 092MdsM0 d9MdM9gd0
Ergative 093050 3s 39306903
Dative 0930568 39a™dGdL
Genitive dgamdMol 39a™d6M9dol
Instrumental  99aMdMO d93MdM9gd0 0
Adverbial d9pmdMs© d9aMdGM9ds
Vocative 0906 393mdMgdm

Words ending on vowels “5” and “9” lose these vowels in the genitive and instrumental.

This last “s” is also missing everywhere in plural while words ending on “g” have two

«_»

9”-s (“99”) in plural.

Singular Plural Singular Plural
Nominative Qs ©9©Jo0 b9 bg9d0
Ergative 93 ©9©Hds bod b9903s
Dative Q©IOL ©9©OJOL bl bg9dL
Genitive 9ol 9900l bols b99d0l
Instrumental YO ©IOJO0D boom bggdom»
Adverbial QY20 ©IQIPLQ b b99d2
Vocative QIO ©9©OJO boem b99%c2
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Inflection of nouns ending on “v9” s6q “™”:

Nominative
Ergative
Dative
Genitive
Instrumental
Adverbial

Vocative

Orthography:

Singular
Dyoerm
Dgommad
Dgotrml
fgoOmb(0)
fgo0mm(0)
Dgotrmg
figotmg

Plural
yormgdo
0gotmgdds
Dgommgdl
fyommgdols
Dyormgdoom
DgomOmgdo
Dgormgdm

Singular
39

300
306
32b(0)
300(0)
30
3™

Plural
30000
3799083
37990L
3019006
300000
30002
309000

a) Words ending at “-i” have two “i”-s in dative of singular forms: ®dogolb.

b) Words ending at “-3” have two “0”-s in ergative of singular forms: Jo0533s.

c) Words ending at “-%” have two “b”-s after adding the postposition “-®%9” (“on”) only

in singular forms: 3003%%y.

d) The words ending at “-3” have two “9”-s after adding the postposition “-80” (“in”) in

singular forms: 595380 (“in a game”).

Postpositions of the genitive:

for

from/made of (a material)

towards

by

because of
except
about
according to
in spite of
instead

in front of
behind

after

-030UL

-396

-396

dog®

3o0m

3905

d9Lobgd
dobg30m; Msbsbds
00759535
Bogeoc; 35096

{ob

0396

399003

3930bm3z0L

3930Lgob

3530396

3930L dogm

3930L 250m

3930L 2565

3530 dgLabgd

3530b 30bg300/Msb5bAs
3930L 309390
3530L bo33e000/d530964
3530L §ob

39G0L 93956

3°530L 99309y



around
above
below
under

left to/of
right to/of

06303 3530L 06303

b9dmm 3930L Bgdmm
9399mm 3930UL g3gdmom
399 3530L g399
dombbog 3930 dobbog
dotrx 3603 39530UL dorx 3603

4. Conjugation of the verb “to want” boomds: the III person subject of this verb is always

dative (in present, past and future tenses): 3ol b6, 353g0L MBOI®, FosL

BMs, 35390L MBOMPIM, 353L 9o MDY, 353908 96 MTGdSm.

a) Past tense:

Is. dobooms
II's. @o0bomus
II's. boms

b) Future tense:

Is. 99b6mdgds
II's. g9bmdgds
IIs. 9bmdgdsm

Texts

Ipl. a30bomqos
IIpl. aobmsm

III pl. bom©sm

Ipl.  2395mdqds
IIpl. 3960M39d500
IITI pl. 9bo™3gdsm

B396 239438 OO gHBMm s BsBo dswo LmBgwdo. o 3bmzMMdIb dgd0skgdo ©s

353569d0. B 3gogm FobomMo 3bmzggumgdo: dMmbs, bdm, wmMo, 3bgbo, 3b3sM0, 3060,

MO0 OO 5O S 9O BsgMOLGRIHO 3o@s. oo 3gsgm Fobsmo xGOb3qwgdo:

06500, 85850, d3G0, J90530 S 0b30. 3535693l 34s3L BMBHI>GO.

59 3960 359605 5 893600 Y3530e9d0s. gl 3MOL Ysgsbmgdol dobpm®mo. fomgwo ©s

303969 5396M9d0m. MmO, 365bMmm gl Y3930 9d0.

B396L 9BMTo 39360 (3965695 0 5MOL EI6T>DBO Y3930egd0:  0BTBO, 5O, 05, BHOEG,

96dgs, 9GMAsbo, yoysbm s 89300 gz0mgeo dbglmdBoMol yzs30wo. B39l Lmagedo

OO bggd0s: 3Mbos, F5M0, GH0M0x0, 65330, B0FI0 S 35B0. 353589 doe0sb dMUmblL

Q5 9993956 JoOHNMo 306Mm. 0l do0sb 35MP® M3l 35BL. gb 306Mm gMHIbOLABsS.
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— 09 96 99bMTgds bgoew 0g396msb  s3Mbgs. o 3046930 353587856 Lmggedo. of
g4mgz3bs 30943566 s ImA[mbL. d900569aL IMLHMOL y3530egd0l s BHOb3gWgdOL Imges.
3935B93L ©9y35ML 30608 Imgzers, G0bsmEmo 3bm3zgergdols s bggdols dmgws. 3535096,
5ed5m, JmbmbL 939669900l ©oMY3d s Y3930¢gd0L OMGLZS. 3585390l Myzse
bemggerdo 350do FMFomds? — 56 Tmbos. 39 Fmbo, dsb MbogzgdloEgEdo F/Tomds
db{HmbUL.

— bsowo 296mdgdom, 8006MMI)300 LMREEOL Jomsdl? — 9MS30ms6 Fgdmbggzsdo.
— OMMO? 09396 bma 409435600 LMREIOL Jomsdo @S LMBREIOL JsmTob 339G3EbO? — LY,
39053 SHEs MM 565 33593L. — 39MRAS© dMIDYdMEY. — Bobgzsdol.

— 306 56056 093969007 — ©gsbgdo 9Jodos, ds3sbgdo TsLfogzergdgEos. 39d00hgdo
dbobomdo  0ym, 35356900 oym L3MOELIgbo. Bgdo dds  IgMowos. Ty,  SEBdLM,

gm0bosoli@o 30469d0.

Exercises

1. Translate:

a) — 6MHM39e0 BY500s SHWS? — 5T BOSMOY.

b) Bgdo ghmo dgamdsmo 3bmgzm™MdL Lmggardo. dsb 3gsglb dobsrMo 3bmggegdo:
dOmbs, bdm, Mo, 3b9bo, 33560, gMmOo dswo, 3060 WS 35¢)d.

c) Bgdl dgamds®l 34ogl dobsmMo BM0b3zgegdo: Jomsdo s 0bEImEOo, FoaMsd 56
3953l d53H0 @ obgzo.

d) —3obos gl Bsd5¢0? 30U Mbs 00? — gl 303580l Fsdoenos, F9b M5 yobs?

e) — 5Edsm, mMAPmbL 9396569900l WIMAZS, Y3930¢gd0l oMILZS s IMEfy3s.
— 4m39e 9900mbgz93500, 59 356M30 359600.

f) — LomBIg a9b™Agds. Mo 339d69d5 ©WIL OE0m LomHBIgE? — 33963bo @S
BOEISMO. — 5056 3560!

g) — 306 3ol y35309dL 09396msb? — ©gshgdo. dsb doeosh  dmLfmbL
43930900l dmgs. — 396l Loberdo Bgdo s M3zeol d3gbscggdb.

h) 8m@o, 3bsbmm gl 3gboGggdo. Mo @sdsHo GHMmGHJOo 543 GHoMoxgol bgl. dg
9dfmbl dmbol gmmmeo.

i) — Gmymeo (3569 Jobm®0s s 3900 359M0s of! g dmIFmbL gl Lmggwro.
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MHmOob ImEol gl 853930 54?7 — bgoew ImOU.

j) — Looo, swdsm, o0 J9bmIqds. — OHMYMO 56 29bMIgds? — ymgzqE
d90mbgz93580, 39360 bme 0 56 Jobo.

k) Qoo 56 9bmIgdom o mTomds.

1) —65d30 3mafmbl v 303307 — 39 Mbols bg doyzs®L.

m) ©9shgdo AsLHogwqdge0s. 0l oo, s¢dsm, dbsbomdo 0gbgds.

n) — 306 560l 9dodo? Lo GOl gJodo? — s sGobL! sdsbgdo gdodos.

0) Bgdo 9, 5¢Bdsm, §9MHbsEolEO 0469ds. g L3MOEHLIgbO 30469d0.
2. Translate:

a) Who is your brother? Is he a writer or a teacher? What (who) will you be?

b) Will you want to paint these flowers tomorrow evening?

c) What good air! What a nice field of flowers.

d) I'love these trees. Here there are plane trees and willows, but no pines or spruces.

e) What kind of flowers do you like? Do you know these flowers?

f) Where are my flowers? Yesterday I painted roses, lilacs, poppies and tulips.

g) Today he is painting violets and snowdrops. Tomorrow they will paint starlings and
sunflowers.

h) What colors do these flowers have? What color is violet and lilac?

i) My grandfather takes care of the grapevine tree. He loves grapes.

j) — Are you a doctor? I'll want to see a doctor. I'm ill. — Don’t be afraid. The doctor is
here.

k) — Would you please pass me this tree branch? — Please, here you are. — What beautiful
leaves are on this branch! Is it oak?

1) — You will want to dig this field tomorrow? — No way!

m) At least I'll paint this bee. It’s a pretty insect.

n) — Will you want dinner? Will you have dinner? — Yes, please. Thank you very much.

0) — Are they going to Seoul tomorrow by train? — It seems they will. — No, I doubt it.

p) I don’t think that you’ll want it.

q) I doubt that they will want to paint these trees.

r) Where is my cat? Is it on the tree? Behind the tree? Left to the house? Right of the
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house? Under the table? In your bag? In front of this oak? Behind this tree?
s) — In spite of it, I like you very much. Instead you can paint. — May I?

t) —Iam not sure, that your dog is under the table. — Let’s see!
3. Translate:

a) — 90bms dmbgs, Fog®msd 35356gdo (3119 0Ym. — OHMYMEO SOHOL Sbens?
— 33500 MdM SHWS 99339 39M50ss. B3gbmMb 9dodo oym.

b) — 8530000l 062303 G5 SMOL? — Y3530egd0s. — M5 Y3530 gd0S? — 05, 35MPO
96d9engd0s.

c) 39 56 F0Yyzsml Mmmbol y3530egdo s M5 35J3L obobo. YBIAL 1Y35ML s
593L 35¢0056 585D0 MMIbOL 0930 S 35MrRSE LYZOb.

d) 959000056 o6 x3603 5MOL G960 TgamdMOL LMomo, BsMEbbog bo® d9b.

e) 9L 35300 50l boligsb. gl w306Mm 560l yMHIboliysb. g HoLsBsS?

) gL Hoabo sM0L LEBHI6EIOOLMZ0UL. gl SGOL Lods®ZgE Ml Tglobgd. gl Bgdsbss.

g) 59 35390 85303900l 256 0g 0056 gb LGMgbEgdo.

h) = gb 359 59 960b. — Loos? fob v m356, Bgdmm mv) J39dmm? dstizbbog mvw
956x 36037 Lo s®OL? — doa0ob §393 sGroU!

i) oLobo LabErolizgh mOsb WS F9d9Y CLOWOGdYE 5T Fog0EOL 0MY3WOg.

j) 9099b935¢0 530bY, o 5063 ool ImLzm3zdo.

k) bod30b boazemo 093Ho dmdsfimgo.

1) — boogool §ob 3mo s 0dbgds 3030 Yol ogggzs. — 356ddol (ob mgmeo
03060l @935 bmd 35602057 — 35b0odbgs 3960 MgMMO 306m s 9GS 3sbTdol
{ob.

m)— 306 sbs@o gl LM00? — 53 3530l F0ge SMOL 9b.

n) 9L 53 Joerob gs8m 396 Jool ©Yshgdo BB0sRYIMND LooEs.

0) — 9b Hoabo 5oL MdOEOLOL Fglobgd? — 569, gb oabo s®ol Izbgmols Jglsbgd. 50
Doaboll msbsbdos o 93 foabol dobgz00 Lods®mgzgwrm dsgrosh @sdsbBo

93999699.

Homework

Create a few new sentences about domestic animals and birds, about trees and

flowers.
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Lesson 12
Vocabulary

to bring

to take
knowledge; to know
why?

because

more

easy

difficult

east

west

north

south
something
somebody
nothing

not at all
hesitation; to hesitate
fortunately
unfortunately
content
great, grand
star

space
universe
planet

sweet

too salty

sour

sharp, spicy
bitter

I Gobo

fogds

3™©bs

Go@ma?
0do@md

30Q93; IBO™ (99H0)
500300

dbgero
5©3mbogEgmo
Q5bO3EGNO
BMowmgmo
LodbGmgmO

509, M50s3(s
30639; 300s3(5)
3658390, 5O
35530l
gmydsbo
LodgbogH ™M
Lodfmbotrme
3059Mmu0¢00
QOEJIBY0, Pobgdryero
3503330
30bAmbo
Lodgo®m
3sbg@o
OROo

densdy

93939

3boMY

YN ol

&9



to speak
to say

to write
to learn/study
to listen
to think
to see

to watch
sofa
chair
armchair
tv set
radio
bed
mirror
head
hand
foot

face

Phrases

I prefer

I'm lazy

I'm enthusiastic

what a problem!

what are you saying!

90

356530, LOMBIMO
0g0s

ARN

Lfogems

9dmbidgbo

x30J60

Bobgo

gm90s

03560

b3sdo

bog56M3dgw0
GILY30BMOO
M5©OM

Lofmeo, emaobo
Lo6M39

0530

bgwo

3gbo

Lobg

Is. doMbggzbos Ipl.  @306Bg3b600s
II's. a06MBg3bos IIpl. go6bBg360500
IIs. m@Bg3605 III pl. m@Bg3bosom

Is. 39%s69ds Ipl.  @39Bocgds
II's. g9bsenolgds IIpl.  ggbscroligdoom
IIs. gbseroligds III pl. bogroligdom

Is.  3dgbsgroligds Ipl.  g3gbserolgds
IIs. a9bseroligds IIpl. ga9bserolgdsm
IIs. gbseroligds I pl. gbsewoligdsm

65 99)bgdss!
Ml ¥ dsbgd !



I know

I don't know
don't you know?
do you know?
what's up?

but this

nobody knows

Grammar

3030
56 30330

bmad 56 o307

03o?

5 bgds? OR Mo 58053007

9L 30

39395 96 030L OR 505306 (o6) 0oL

1. Inflection of adjectives with nouns:

a) The adjectives ending on vowels don’t change.

Singular
Nom. 35&s65
Erg.
Dat.

Gen.

RATURION
39@9M)
RGO RION
Instr.
Adv.
Voc.

RATGRION
RATURION
39@9M)

39205600
0920563d>
9930560
392MdMol
392MdM0m
992065
993™MdsMIM

Plural

353565 99mdMH9d0
353565 89amdM9dds
35356 99mdMH9OL
39¢5MS  39aMdGM9d0l
353565 89MdMH9d0m
353565 993MdMH9ds©
353565 9906 9dM

b) Adjectives ending on consonants have the following model of inflection:

Singular
Nom. oo
QQO0Q3dd>
QOO
QOO
OO
QOO
QO™

Erg.
Dat.
Gen.
Instr.
Adv.
Voc.

993™MdM0
0920563d>
3930560
993060l
392MdM0m
39235
392056 M

Plural

©OEO  d9amdMH9gd0
©Oods  d9aMmdMYdTS
QO 993090l
QOEO  J9mdMH9d0L
©OEO  d9amdMHgd0om
QO 99236935
oM  393Md6M9dM

Adjectives have full forms in three cases: nominative, ergative and vocative. They

partially lose their case markers (losing the ending consonant) in two cases: genitive and

instrumental and are absolutely without case markers in two cases: dative and adverbial.
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2. The same inflection model is used for possessive pronouns with nouns, but the pronouns

keep the dative case marker:

Singular Plural

Nom. Bgdo 9920560 Bgdo 09206900
Erg. Bgdds  9gamodo6mds  Bgdds 993Md6M90TS
Dat. Bgdl 39Ol BodL 092309l
Gen. Bgdo d90dMols Bgdo 39230 9gd0l
Instr. Bgdo dgamdMom  Bgdo 993069000
Adv. Bgo d9amdMo  Bgd 993MdM9dS©
Voc. Bgdm 993™056m  Bgdm 99306 9dM

3. The verbs glfjogermd, 30mTsmd, 3¢s35653md and 3ymydsbmd conjugate like the verb
33b™m3mMd. (See the lesson 9.)

4. Conjugation of the verb “to know” 3mbo: this is the only verb in Georgian which has
the III person subject in ergative in the present tense. All other transitive verbs have the
ergative subject only in past tense — in the II series. The I and the II person pronouns

never change their forms.

a) Present tense:

Is. 993030 Ipl. Bg9b g0g0m
II's. 996 oo IIpl. 9396 ogom
III s. 856/35385 0oL I1I pl. 8507/3539085 03056

b) Past tense:

I's. 99 303m©O0 Ipl. Bg9b 303m©om
IT's. 996 ozmeo0 IIpl. od396 ogmom
IIT s. 856/35305 03mo I1I pl. B507/3539085 03Mbgb

c) Future tense:

I's. 389 d9;3m©0bgds Ipl. B396 9393m0b9ds
II's. 996 293Mm©0bgds II pl. 9396 a93m©0bgdsm
IIT s. 856/35305 93m@0b90s 111 pl. 8507/3539005 93©0bgdsm
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5. The III person pronouns don’t have all cases, unless they are produced artificially.

Inflection of the III person personal pronouns:

Singular Plural
Nom. gl 9% 090 ol qbgbo  gagbo  ogobo  obobo
Erg. 5056 05996 dsb 00956 535, 9o doom 0050
Dat. 595U dogols dsls 005 5dom dogo»  Bom 005,
Gen. sdobo  dogobo  dobo 0dobo  s3omo  ogomo  BomOo 03500
Instr. sdoom dogom  doom ol [oTe ) B

Adv. 50350 dogo@  doom odo» - m —meeem e

Texts
— 306 030U, Lo ML Bgdo TgaMdIMO bsBs? — Tgb bmd 030, MM ogo LymEdos. mdznb

030 599 LBYMEEol Tgbobgd? ol 3MmMHJol YIJoEsdos. gb GOl OO s MSsDOo
Joesdo. — g0 MBOEOLOEH S0IMBOZIOm 5Ol MY ILIZEgNOm? — dg dgmbos,
MHMI 5IMLO3E)0mss. MOOWOLo 30 1YMWOEIH ILOZEgMOm SMOL. —306393 o@3oU,
Lo OO dmb3M307— OSH, 3mMHggeds LEIbEHJOTs 0306, M®E dmbzmgo GOl
M9 d0, LEJoOHNZYMPIL RO MIDOm.

Bgal mmsbdo s6H0L LogsMdge0, 03560, Lofimeo, mmbo 13580 s Lo®3g. 8 doygzsMl
o@oml dmbdgbs s 3H9gwg30BMmOOL YMgds. sbews dogrosh F9bocgds dwgdsmds @
9d0bs 3H9w930BMmMHOL gm@gds, v GgodEgods.

— 56 20605 590l IMBYbs? — Lsdfmbotrm, Aol 56 Mbs 3ol MJds. — 030, MIGHMI SO
mBs? — 56 30330. 39 dMbo, §dobos. — MsEHMI 9gdobos 96 Golo gdobos? — gy g 1339 5O

30@30.

— 65 bgds? — 9M5xgM0. 35305 9O 030l Mo bgds, b6 G 5305305. Lodgboghm,
L59MNME 56 3030, 00 OS5 SMHOL. LsDMPIM, U doE0sb (37O MT9s. 56530L b
530l 0gds. 56530l 96 F9mderos 5ol babgs. dbgeros doddo 3bMzMgds. — 306 (3bmzmMBL
3bg? — 56 3030. 39 Igmbos, MM 59 51530l sGOBRMOL 56 gd0bos.

— 096, osqdom, 29bseroligds LMol 208wy, doenosh 35M0. 5300s LsFdeol o
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LOLTGEPOL FMEobs Fog0EsBY. — 56, 39 30 JoMBg3b0s gl Fodgdo Hogowm. G539 bmd 6

20b5?

56 40bs obems 535%) BoJMO s 9O 40bs U Ws3sM530! Ymydsbmd? Go@Hmd
4mygdobmd? 56 40bs Jomomvamol bogars? goMbBg3b0s 58 foabol Fowgds. bmd yobgs
Bgdo fogabol Homqds mdowolido?

6y F9hmbgdom! Mols 863sbgdm, g Mo Tghrbgdss! Lsdgwbogmme, g dambo, g
Hoabo 59 95943L Pobmsdo. s0, 0bgdgom.

MO0 oOEMDS.

365x3OOL. ML dMHIsBYdIM! bmA 3dsgmBowo dMIsbgdom?

Ml dMJsbgd ™! OO0y, Bobgdyero!

L59ONM, 5530bL 5d3L JMPO M530, MOO HgEo S MO0 BIHO. 56M6? Aol EsdsBo Loby

5J3U. 0l dog00sb sdsBo Jogros.

- 3Mm69990L Y356, oty s 95539 LoFdgaro. 56530L 56 dmbfmbl dgrsdg LsFdgeo.

— ©odb. gl 30 96530l 9O Y35GL. dg F0Yz9ML 3HIO0o 6sI3b3™Mgd0. 96 OMAMGO

659353560 8MHmbL? JoOm39egdl 3botg LsFdgegdo Aod3m? — 563 9 oby.

3mbAmbdo 39300  35MB33ws305. B39BL  3sbgBHOBg ML fgowo. o FbBM3IOMDdI6

5058056900 s (3b™39w9d0. g YOO BodYsOIM..

Exercises

1.
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Translate:

a) G99 bmad 56 obs?

b) — 649 99fbgdom! — ML dBOHABJIM, U G5 T9fybgdss?

c) M3GMI gmydsbmd? 56 gobs 530l §gms? 56 gobs 3mMgmwo 9bols Lfjogus? 6o?
db9g05? 5300 5M9RGM0s, Bgdm 396m, 53 3esbgEsDy.

d) — 599bo 350335305 3MLAMLT0? HMIGE 3¢sbgBEobyg 9GOl fgsero? 306 oiob,
50960 3wsbg@os LdgsMmdo? — 39360. — Lo EFbBMZOMIY6 5©F0s6gd0 s

3b™3gwgdo?
e) — MmIge 3wsbg@obgs 939bs699007? — LsdgbogMMm, 5J 60L {gowo.



f) gL 30 39G0 5d060Y, FoMT 35395 96 030, HMAMMO 5d0bo 0gbgds bgow.

g) — ®J396 ®5 o0, B39l Tgbobgd? — 5MH9x39M0. — 36990 bEHIDEHJOOL Tgbobgd
0¥) 0300 M539? 306099 030L Modg 5g LogMHPME?

h) 996 dbmem© GH9wg30DMOOL yMHgds 40bs. GoGHMI 56 qobos Lfagars o
31 35mds §0ogbmsb? Mo@ma 4gHs6r1gds? b4y 49BsGmds!

i) = ogol 306090 350l IMgws? — Osb, gl 9MOS s©Z30oO. — 30U FgdeEos
43530900l dmgs?

j) 30 dgmdeos 35MgdoL FMEfiY3s? F9a0dos LYIMIMOL EbSGZS 96 53 foabols
Do300mbgs? 30L 99d0s JMMIMEIE FIOS?

k) — 5g 960b 3bsg, Iodg s 39939 LFGEgdo. — 39 56 F9gdodos STl Fods. gu
do05b Agmsdgo!

D) =65 4543 mosb8o? — g dodgl Lafmero, 03560 s bogs®Mdgaro, ogMsd Mo dogal
Lo®39 o 13539d0.

m) 55d0sbl 5943b ™Msg0, Lobg, bgergdo s Bgbgdo. Md9gbo bgwo s Bgbo o543l
3o3L?

n) — 3930905 59 BBMOL [orqds? — 39 96 8990305 o Fywrol dmEobs. — GoEHMA?
— 9b 56 5GOL 530¢00, 36905 S 0doEHMI.

0) 30U 991905 M9xdq00L 5 IMGbs s 53 F0ggdol 0 Ho0gds? s®s30L? 306dg SMoL
o9?

2. Translate:

a) Who can bring these chairs to the north of the room?

b) Anybody here? Do you know anything?

c) — Thank you very much. — Not at all!

d) Is it difficult to learn Georgian? Is it easy to learn Georgian alphabet? Do you know it?
e) What is the universe? Where are these stars from?

f) This is sour and hot. No, I doubt it. I think this is sharp. This cake will be very sweet.
g) I'm too lazy to paint! I want to watch TV and to listen to the radio.

h) I don’t want to listen to your speech.

i) Who can write Korean? Who can speak it? Who can say it?

j) — Somebody is here. — Oh, thank you. — Never mind! (What a problem!)
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k) — Do you have chairs and armchairs in your room? — Yes I do. But I don’t have TV
and radio. — Do you have a bed and a mirror? - Yes, I do.

1) Who knows where North and South or East and West is? Anybody? Oh, nobody
knows.

m)— It’s not easy to speak Korean for Americans. They don’t know this language. Do
Koreans know English? Can many Koreans speak English? — Yes, they do. They can
study.

n) — Why aren’t you enthusiastic to read this book? — I don’t know. I think because it’s
difficult for me.

0) — Does this man have a head? — Generally a human has two feet, two hands, a head

and a face.

3. Translate:

a) 56 30bs 59 356530l ImLidgbo.

b) LsdgbOYNHM, SbEPS SMSRIMO 56 TgDoEdS. G9dodeos 53 Hoabols fogombgs.

c) Lo 9ol Bgdo 0O FgamdM0? LsdbEOYMOLZI6 Jool 0¥ BMOEMgmolisggb? gl
30 99339 99 56 3030, LsAFMbsOIM. Boa53 bgown, Fambo, 59 04695 owom.

d) 306 56056 glgbo? 53500 gboEPoLgdsM 5 F9cs?

e) ol 5oL 50dMb3eg0sb. ol hgdo oMI3ZES305. 8y doE0sb JoygzsMU.

f) 8094356L oMo LsdysOH@ML Jglobgd s BoJMHO 5@F0s690DY.

g) 96 40bcs 5dol 0gds. g g 396025 3030.

h) Go@md 3094350l 3936010 3565307 gU (3910009, bmad 0(30.

1) 65 03mEO Bgdm, 353965 99Mds6M, 580l dglobgd?

j) 9bgbo ymydsbmdgb. Bogom 30 gl 96 0(3096. Olobo 5g 53069d9gb FomMdIL. olobo o
00v8539096.

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases.
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Lesson 13

Vocabulary
cookery

necessary, useful
the most
all

laugh

cry

truth

lie
homework
lesson
lecture
lecturer
letter

case, deal
office

job
building
wall

door
window
floor
ceiling
balcony
elevator
stairs
computer
internet
bath
wastebasket

writing table

36OFgo
Losgom

939obg (B9¢o© OR doerosh)

EHINGY
Logowo
AG0MOWo
Lodsoneng
OYJoo
LodoboMm 35O
0233709000
@gdgod
@3dHm®o
flodowo
Uogd9

mgobo
LodbobmMo
996m0s
30QJL0
3960, 3560900
SHAION
053530

Jooo

503560
QogHO

3009
3™330GH9gMo
0b@9Mbgdo
505%0bs
Lobop39
LohgMo Bogos
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bookcase
blackboard
map
carpet
curtains
light
dark
wide
narrow
high, tall
long
short
spring
winter
autumn
summer
mister

misses

Phrases

of course

it's clear; it's obvious
excuse me

yes, please

no more

what did you say? (polite)
you shouldn't do this (polite)
come!

go!

take!

take away!

bring!

look at it!

see this!

98

$oabgdob 39650
OB

35

boerobs

SMOTUH

Lobsoerg (noun); bsogero (adjective)
0bgemo

39609M0; oMM
30{6m

domao

d®dgwo
QOO0
3obog3bmwo
B580560
399m@pmas
Dogbmeo
05@BH™bo

Jods@Hmbo

65 gds Mbs OR 65 1153306039¢005?!
3b50005 OR bsomgwos
35365350 OR dmdo@g39om
30, 05 Mbm!

5056 OR 9935 5006
05™bm, Mo ¥0dsb690?

65 1539MOLOS?

dcmqo!

focoo!

500!

foowy!

dmo@sby!

50dsL dgbg9!

9L babg!



Grammar

1. Numerals:

20— om0 25 — mEsbmo 26 — m(30059943bo

30 — M350 31 — m(35009OMTgGH0 37 — 305630008930

40 — 330 42 — 6330

50 — @630 57 — mGIMER30003930

60 — Lodmso 69 — Lodm3o3bO

70 = Bodm3o9m0 79 — Bsdm3o3bGsdgGH0

80 — mobdmio 81 — mmbIM(305960000

90 — m»bIM(35500 98 — MMbIM(3ON3M5TgE0

100 - sbo 200 — m6sbo 300 — bsdsbio 400 — mobosbio
1000 — s0sbo

Million — dogrombo Millard — dogros®o Uncountable — »yomgsesgo

2. Numerals of order are produced by affixes “99-" and “-9”. Except “first” — 3o639gcno. The
final “5” is missing in dg®M3g (€ ©35) and dggbeg (< 3b®s). Examples: mGo — dg-mM-9,
bodo — 39-150-9, PbYMIYEHO — 8g-MbMMIgE-9, ™30 — I9-Mm3-9, etc.

3. Conjugations of the verbs “to love” bogzs®wgero and “to like” dmficmbgds:

a) Past tense: the III person subject is dative (sing. and pl.) 3ob/3o3L

©9935605/dmL{bs (0b); F507/35390L ©9Y3956MH0/AMfmbosm (0b).

Is. 90Y356s (0b) dmdfmbs (ob)
IIs.  30Y356s (0b) dmaHmbgs (ob)
IIs.  mg3s60s (ob) dmbimbs (ob)

Ipl. 2309356 (0b) dma3fimbos (ob)
IIpl.  a0yzs6mom (o)  dmafmbosm (ob)
I pl. Mgz3ssm (0b) dbfimbso (obs)

b) Future tense: the III person subject is dative (sing. and pl) 3sb/353L
9Y356905/8gfmbgds (0b); 8507/35(390L 99Y356M9050/0mgfimbgdsom (ob).

Is. 09943560905 (0Uy) 9dmdgfimbgds (ob)
IIs. 299356905 (0b) dma9fimbgds (obs)
IIs. 99356905 (o) dmgfimbgds (ob)
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Ipl. 2399356905 (0b5) 9ma39f™bgds (obs)
IIpl. 29939569050 (0b)  dmgghHmbgdso (obs)

IIIpl. 993569350 (0L) dmgfimbgdom (ob)

4. The postposition of the nominative is “-goom” — “like”. It is added only to nouns ending on

consonants: ¢omdogoom (“like a lion”), ds3dgog0m (“like a child”), Jsewogoom (“like a

woman”). Nouns ending on vowels have the same postposition, but it is in the dative

case.

5. Postpositions of the dative is produced like “-gom”, for example: gLSZ30M,

Joerbsgoom. (This is seldom used. The same postposition in the nominative is mostly used

with consonant-ending words.)

on -9

in -do

with; near -6 / -LEeSb

between; among 960l / 895
Texts

959005-b9

95920005-do

39(3-009b / 3530005-l-00b
390093l dmeol / 39egdl 9o

M@0 54 s dgbgg! gL B3960 MmGBoLos. g SGOL Bgdo Lsdbabwy®o. 96 bma oo, GMA dg o

3099050d. 53 bozghlo@GgBHdo 8g 356 9gdBH™MM0. 3030, do0sh  Imygfmbgds.

LOBMYSM, U 3OOl FHgMgdoL Jobs. Bobg, GMAMMO sdsDo 503560 593L 53 gbMdSL!

foomgwo bob 390900 s Fobx Moo 543l 50396L. G9b MM dmghimbgds, obgmo Labgros.

9l 5943L Fomoo F960o, bol 053530, OO 3JOWGIO s F50SD OO H05Bbs. B396L

mgxobdo 560bL Hoabgdol 39M5@s s LEHgMo Bogos. 59 339438 B35, RS s Lobsy39.

Msbdo sOol MJNOHO BIMPJd0 s 3969 boerobs.

- gobdo FOF o v od30?
—  B5@MbM, ®5 dMIsBg»?

- 390390 359300 LoEOEOLIMZ0L?

- 3™GS 30 335J3L, M5 ®dds Mbs, s 8930 MO 306@H? (BOOS, U 9 SMOL

439005D9 95050 Jgbmds Joesddo, 39650 439eoBg sdsbos.

— 9L bLodsOrogs?

— 505, BYM0E0 M5 B5350MOB0S, JoEdIEMbM. bobgm!
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— 50 996m05L ogE0 905 5J3L? TbMEMmE 30095 592 MOGMA 96 sMOL o Wokg®o. b
560 3960 F9bmds?

— 653M™I 5O dmyfmbl? gl bmd 96 sMoL Fomoo Fgbmds. gl 35BS O IOIWO
3960355. 535L Mo MBS WOREGHO? 59 Y39Ws BGBoM FMmEOL, B Bs3Z0M39W0s.

- 935369350, 3m30E9390, 05@MbM, 06 F900d0s fodmbgws. Led(mbsdm, O™
565 8593V, Logddg dodals.

— L 30dbgdm! 30, doBHMbMm! Bobgsdol.

- 396250 06356 gdM©Io.

Exercises

1. Translate:

a) 439wsDYg 993Ho© 56 J0Yyz5mL BHY0wo. 4yzgusl 1bs LodsGmeol 0mdds.
b) 93960 3m33099EHIM0, s5edsm, LofgH Tog0IBYs MJ396L Mma3oldo.

c) b MMBO sOHOL bYW S BIOMM. g 5G9 IJMbs dBbgro WS ZoFMM Mmmsbo.
ol 56 dmIfmbo.

d) Q9L 393390700 33533V POWOm. 3NMIIX LAYPIBAIBL 30 FJoEEOLOm 5j30
FoODMEoL 9g30s. om0 wgdGHm®o 339 dmEob.

e) — M5 MaO™ InaHmbl: 45BsxgbmEo, Bosgbmwo, 990m©amds 0v) Bosdms®o? — dg
909356l gobBsx3bwo s 390m©Mds.

f) =896, 5c0dsm, 8990MYMTs 2993569057 — M9EHMI? — 080EHM™I O™ g ¥3060L OM..

g) OH™mamO0 F9H0 O 053930 993L F96L Mmmbl?

h) 990mamdoom 39360 Loddg Fod3l. 353589aL 5d3L OO BMO @S 3ol dsb. dg
909390l od Folgars s 0500l dmzgs. BogMmmE, Mo ™MJds MbEs, Yz9wsl 6
9356L Legol 9HBMmTo s 350gddo F9dsmds. gl SEIOO 5MSS.

i) — 896 393M0 LoEoo 030. L MYzsML LOEOo. s, GHOMOEro 30l dmbfmbl?
— 93900589dL  ALFMBL — ol 35Ma0 Bbsbomdos. 35358930 30 39MR0 L3MMELIGbo oym
5006

) — 309356L 30330FGHIM00 3MFomds? sbews 06@gMBgBHTo bo®, semdsm. gl Mo
09600w05? — gl M0 56 5HoL. gl Bgdds FgamdsMTd> sbsE)s dlig.

2. Translate and try to answer or continue:

a) Which do you like more — spring or summer? Why?
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b) Do you have a computer and internet in your office?

c) Do you work or study?

d) Are the doors of your room wooden?

e) Does this building have an elevator?

f) Is your office light?

g) Do you have a job?

h) Look at it, do you like these flowers? Of course, I love them!
i) Excuse me, but you shouldn’t do this. It’s clear that it’s a lie! Isn’t it?
j) Is this room dark or light?

k) Are you tall or short?

1) Will you love it? Will they like it?

m) Did you love this office? Did they like this sofa?

n) Is this carpet nice? What colors does it have?

o) Laugh and cry are brothers.

3. Translate:

a) LOEOWO WS GHOMOWO -3Bsd. (36O, BLOTIMIMY S BHYMOLO ES-3D5Y!

b) — LSgOPME, Bsdobom O35 gds S LoFoMms? — dg dambos, G™MI gl dserosb
LoFoOms.

c) 05@™MbgdMm o Jods@MbgdM, gl s®oL B3zgbo mAolo. 5 04396 08Tsz9dm. o7
39969950 383090900 s 0bGHYMbYE0. 5955 Hoabgdols 3565s, LofigMmo Bsa0s,
39, RS S bLBY3Y.

d) 9m30E9g39m, 5056 80bs sdob Fo30mbgs. gd@mMo ool ©9339 wgdE0sDY.

e) — 35369350, 35GHMbM, M5 dMbgm? — 30 B3BHMbM. 5 LE0WID FmEOol Lobsmery
3960056 099 BBX 067 — gl BoODM s BsMIGEO MMsbos.

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Describe your

room and your office.
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Lesson 14

Vocabulary
everything
floor

shame

to complain
also

walking (by foot)
somewhere
concerning

to be busy
really, truly
everyday

each (of them)
that much
new

old

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday

week

month

year

January
February
March

April

May

June

July

Y300y gMo
LoGIOYO

LoMbgzowmo
babobo

39395 93OIN3Y
(39b0m) LSOO
Logdg

M3 99bgds
53530070 yrgbo

65930 H; FoMINWS3
JO3JL0o Y, YM3IL QI
00mMJ)0 (d50y960)

59¢gbo / 0dgbo
sboo
dggo
65050
159050500
mmbJsdSMO
b0dods0
396513930
33060

039

oo
0563560
09093500
MO
336M0WO
dsolo
03bobo
03¢olo
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August
September
October
November
December
hour
minute
second
century
immortality
half
missing, without
exactly

rain

snow

frost

wind

fog

Phrases

I got tired

sit down!

stand up!

come!

go!

in my opinion

I'm thinking

let's know each other
I don't understand
it's raining

rainy weather

it's snowing
snowy weather

it's windy
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5330LEH™
L9dGgddgeo
md@GHmadgemo
bmgddgeo
©93990940

Lssmo

Do
fodo

b533:969
95650LMdS
BobggoMo

93000)
bmbEo©
{3005
0OMZWO
gyobgo
oo
Bobero

Q330QYI

©ox9Jo! / ©sd®mdsboom! (polite)
500qdo! / 506 dsbom! (polite)
(§9)dmoo! / ( §5)dmdMHdsbom! (polite)
foco! / Hod6dsbom! (polite)

Bgdo sBEHom

(39) 380geed

393035Mm» 9M™dsbgmo OR 3036mdgm g0r»sbgols
396 2530939 OR 56 dgbdols

{300l

(3000560 5d0bo

0m3l

00030560 53060

Boligros



windy weather Jo60s60 s30bo

it's foggy Boligos
foggy weather Bobiewosbo sdobgo
it's cold / it's warm / it's hot 1030399 / LoMdMS / Losbgs
it's sunny weather 30560 5d0bo OR @s®o (used only for good weather)
tell me! dombsto
may I sit down? 3900d¢gds 93X 9?7
Grammar

1. The postpositions of the instrumental case “-0@s6” and “-@s6” mean “from”. It’s received

after the phonetic changes of 0m+356>00356>0©56>0@s6. Examples: Loberogsh,
mm5bosb, LyMosb, etc.

The postpositions of the adverbial case “-0¢qg” and “-5d¢9” and “-dol” and “-530l”
both mean “until”. Examples: ULobgs9g/bobesdol, mmebsdg/momsbsdool,

L9589/ bgEsBOU, etc.

Partial numerals are produced from ordinal numerals by adding the adverbial case

marker: 3gm©9-q-0 or bsbggz560; dgLsdg--0, dgmmbg-o, dgbmmg--o, etc.
Conjugation of the verb “to do” 3gomgds:

a) Present tense:

Is. 3539090 Ipl. 39390090,
II's. 5390090 IIpl. 53900900,
IIT s. (0bs) 5390090L III pl. (obobo) 539009096

b) Past tense:

Is. 253539079 Ipl. go35390m9m
II's. go539009 IIpl. go539009m
IIT s. (39b) goo390ms IIT pl. (Bo0) 29539009L
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¢) Future tense:

Is. 2535390790 Ipl. 2535390900,
II's. 25539090 IIpl. 999390090
IIT s. (0bs) 593900 90L III pl. (0bObO) 25539009096

«w . »

5. The emphatic “5” may appear after case markers in the dative, genitive, instrumental and

adverbial cases in singular and plural, but it doesn’t change the word meaning:

Lobeols / Lobarbs Lobangdl / Lobargdls
Lobgrol / babarolss Lobangdol / Lobargdobs
Loberom / Losberoms Lobegdoom / Lobergdoms
Loberog / Loberoo Lobergdsg / Lobengdoo

6. Telling time:

14:00 ™m0 L5500 (BMLES) OR mMmbIgEo bssmos (official)
14:30 Lo Bobgz5M05 OR PHMMHIGEHO LHSPO WS M(39MO oo (official)
14:25 L53ob MEBLO 905 OR 0OMPOHIGEHO L0 s M3EBYMO o (official)

14:55 153L 5305 bmo o OR 00MmbIgE o Lss00 s MOIMFINbMMAgEO
Dmoos (official)

Text

- BNYUGHIO B> OMS SHEMs?

- obl 53005 bmo ffmoo.

— 99 by 9600 Bssmo F5J3L OM.

— 9969 9L G5 3OOV Fo>EOLMBSA0?

— O3 9M0xxM0. 393600 L) 3935399 ©XIL 5 doE0sD O30MsEY. SBWS b
30L5dbGOM.

— b 209356l fimhmbo, LoOEb3oW0s. 3030m, OMB oD V353900 0O bo6.

— 56 09Ldols, M5 yobsm?

- 36593960. 393 IZOWOHNY.

— 0963 399399 9L FoMoo?

— 63 J99bgds 53 Fgmol, ®s 1533003905, F93 393939909 gU Y39asd A993gms. 9L
393309003 Y39@sd 11339 oLf3ws.
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LoLOsdM3bMs. 09396 HMIgE MYqddo 3Tomdm?

B396 m®Tsdodb, MMHTsdoDL o 35651393V 239438 9J30gd0 s LYFTSOIML o
b F505mUL 30 59 30Fomd.

6599bo ™399, 59 botron?

8 m399: 93600, ds0bo, 0360L0, 030, 5330LFM, bgd@gddgMo, mdEHmIdIMO ©s
6gdd960. ©939009M3T0 30 339 Y39ws JOMs© LBymewdo 30469d00m.

Mm9gdg 0gbgdom od?

650096089 ™39: ©93990960, 05635600, 13909M35¢0 S FoOGO.

90090 Dsdmscmo Lgedo 046900007

QO5b.

09 do05b (30357 BIMNOI0 0d OO LO303g 56 5GOL. JoMbo®o, BgmeEdo MMYMOO
53060 030l BsdMs®do? Lgerdo ogol Logogg?

3ME3 M) 0bY. 30 (3035 3MGHIMO, 35058 56 3001 S 5O MM3L B SMT0.

509, 39613500 09530. bob359OU.

3963500!

Exercises

1. Translate:

a) 539b%g 9©gdo s JoMbs®O, Lo 0gdbgdo sbown Fgwnls?

b) —og §300L. 3565 BMAMOO 5906057 — 59 39RO IOY.

c) BMLES© 96 3030, SBS G5 EOMS. 1LYT0 56 Lol Bobgzs®o 0dbgds.

d) 535, JoDbsM0, Mol 255390090 bgo? 3903b3L IBESZ, 019) 45339000l OLFs3E0?

e) 3056 530630 439wox3gMo dgbowroligds. doasd sbans o {300l s Boligros. dg3
5d0@Md 39BsMgds JsbJsbom Jmbsdo Faligems.

f) — sbers M5 3997 ©9300096M0s. — MHMIgEo Lsm3mbgs, 306 ogol? — sbews
M(305999600m9 Lsm39695, MMM 300 fgwo.

g) — 35MMWOE 93005 LOSOWWOm. Fg0dEgds 3X WY bdg? — EdMIsbLOM,
3J9Y30-

h) — 99303bm»m gOHMsbgmo! — 30 d3@GHM™bM, 30336Mmdgm JOMIsbgL. dg T30
053560 5 ®J396 M5 2J305m? - T Bobs 356, — LolOSTMZbM..

1) — 6MHmIge LsOPMEDBY 3BM3OMB? — BgoMmMIgBH)bg. 9967 — 9.
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j) D8Ol 1399005 ©©93930960, 0563560 S 19dIMZSW0O.

k) 29bo83bm@ol 13990005: OG0, 53600 ©s do0bo.

1) Bogbmemol m39900s: 03600, 03coloO s 5330LEHM.

m) d9dmamdol ™399000: bgdGH9dgM0, mdEHMIdIOO s Bmgddgeo.

n) 330600L YOS MOTSBIMO, 15BN, MMbISBIMO, HYMTsdoM0, 3563930,
3505000 5 33069.

0) sboero 9o sGHob MEEIMIOMIYE ©939309ML. Y39l MYzsmL gl Y.

2. Translate:
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a) On which floor is your office?

b) I don’t understand it well. Is this old food or new?

c) I cant’ speak concerning her.

d) Please take a seat!

e) Stand up! Stand up please.

f) — What a shame! Fear is a shame in general. — I am really afraid of wild animals.
— Don’t be afraid! They are in the cages in the zoo.

g) I got very tired by walking. May I sit down somewhere?

h) — Are you very busy? — Yes, I am really very busy today.

i) — Let’s get to know each other. Tell me your name. — Nice to meet you!

j) In my opinion Thbilisi is not a cold city. There is no frost in January and December.
Winter is not cold there.

k) Each of you will learn this lesson.

1) Tell me please the names of the weekdays!

m) Tell me please the names of the months!

n) Tell me please the names of the four seasons!

o) Tell me please — what time is it now!

p) What is immortality in space or in the universe? Do you know anything about it?

q) There are many stars in the sky. It will be sunny weather tomorrow.

r) It’s foggy now. I am afraid.

s) It’s cold. It’s hot.

t) It’s not raining, it’s snowing.



3. Translate:

a) 9439woxgMo 56 dgbdol. IMdMISBLom, 453036M 9HMTsbgmo.

b) G553 dg9bgds mETsdsmOL  Jgb39ELL, 9o dymbos. dorosb 8993390, MH™I
m©J5d5m 0009bo O™ dJmbals.

C) — YM39OEOY 93539090 ymibs 5330 doe0sb dbgeros. — BoMomg!

d) Bgdo sBOom, Hmhmbo LodEbzowos! sz30Mseg 59gbo LosGMEEOm. 50gJo

%9J0. B9 EOMISBLO.
e) — 396 353039, ©5 5oL FoMOEOLMdS @S LYo, d9b 03o? — g oboig 56 3030,
bgo ML 393939 90.

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Speak about

seasons and weather.
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Lesson 15
Vocabulary

whole

part

afterwards; later on; then...

normal

ordinary
approximately
especially
playing; game
ball

rest, resting
amusing

rest (day), day off
holidays, vacations
slow

fast

late

busy

intention; to intend
kind, good

evil

deep

heavy

light

age

family

surname

relative
grandchild
husband

wife

dogwo
bsfoero

9969
Be®dormMo
B390wgde030
Q9beMgdom
29bLS IGO0
059580
00
51396905
239OOMBOS
0999
5M5©JHYO0
bgwo

Bdo®o

330560
Logdosbo

5306905 (35306090 — “we intend”)

3J000
dMOHME0
QLN
ddodg
abmoddo
sbd30
mxobo
33560
Boomgliogo
3300330000
0560
3OO0
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spouse 990wy

twins Y3900
nephew (sister's child) olbdzowo
nephew (brother's child) ddoLdzowo
cousin (uncle's child) 00053030000
cousin (father's sister's child) 0500053300
cousin (mother's sister's child) ©905d300
uncle 0005, d0d

aunt (mother's sister) QYOS

aunt (father's sister) 950005

aunt (uncle's wife) d0OEMS
daughter/sister-in-law o0
son/brother-in-law Lodg

mother-in-law (husband's mother) ©g@sdmoo

father-in-law (husband's father)  3535dmoo

mother-in-law (wife's mother) bog®o
father-in-law (wife's father) [HeliR%Ge)
sister-in-law (husband's sister) dmo

brother-in-law (husband's brother) ds%gro

stepmother 090653350
stepfather 0590653335¢00
stepchild 23960

still, anyway 35063

still, again olgg

still, yet, (not) yet XIO (56)
specifically 0506300595063
so; that is 9l9 00
Phrases

I have no time 565 A3OW0d
I'm getting late 053096090
I'm hurrying 3d9Bd569ds
what can/will you do? Aol 059?

how old are you? 580960 ol bo®? OR 65 sb530L bo®?
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I am seven 39 356 93000
I am seven years old 99 356 93000 {erol

Grammar

1. Adjectives have three degrees: neutral, superlative (“more”) and minimal (“less”).

a) The superlative is produced by affixes “y---glbo” and less degree is produced by affixes

“Om---m”.

Neutral Superlative Minimal
ogo®o (“white”) —  wmogmdgbo (“whiter”) - dmmgo®m (“less white”)
)36 (“green”) —  «d(3s69L0 (“greener”) —  ImI[396m (“less green”)
foogro (‘red”) -  fooergbo (“‘redder”) - dmfomocom (“less red”)

b) Some adjectives ending on “-oqn-" and “-gew-" lose these letters.

A30owo (“sweet”) — -3 3d-gbo (“sweeter”) —  dm-33d-m (“sweetest”)
a®™dgero (“long”) -  9-4®d-glo (“longer”) -  dm-p®d-m (“longest”)

c) The two adjectives “good” 3560 and “bad” 3wyo produce the degrees by changing

their forms:

3900 (“good”) - m39mqbo (“better”) - Lo939m9Lm (“best”)
3o (“bad”) - w569Lo (“worse”) - (only has superlative)

2. Most adverbs are produced by the adverbial case from adjectives. Some of them lose their

case marker consonant, the final “-@”.

Compare: bgero — bgaws (“slowly”), Bdoto — Bdo®s (“quickly”), 30600 — 3969/356950
(“well”, “OK”), 0smoeo — dopes (“up”, “upwards”), ©od5¢00 — ©sds (“down”,
“downwards”), etc.

Adjectives of manner: Bgwos, Bdotos, 39605/35050, (39O, 935 (“badly”; “ill”);
“9(390/)30s/M3sdgs© (“suddenly”), dgdobggzom or wbgdwogw (“accidentally”),

5M30gds (“for sure”).
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3. Conjugation of the verbs mdds “to say”, Odmymeos “to tell”, Lowds®0/@s350530 “to

speak”

a)

Present tense:

0Jds “to say”
Is.  3500md
IIs. 500md
IIs. 53dmdlL
Ipl. 3533mdm
IIpl. 53dmd»
I pl. 53dmd9b

b) Past tense:
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0Jds “to say”
Is. godgo
IIs. o030
IIs. oggs
Ipl. godzom
IIpl. oggom
I pl. ogaql

Future tense:

0Jds “to say”
Is.  3o®y30
IIs.  o@yso
IIIs. o@y30L
Ipl. 3o®Yyzom
IIpl. o@yzom
I pl. o@yz096

dmygmems “to tell”

393900
3943900
3943900

3930000
3943900,

394390096

demygmems “to tell”
9:39g30
dm3ygg30

dm3ygo
903949300
dm3ggzom
dm3yg3b96

dmygmems “to tell”
9:393900
dm3y39d0
dm3g39dos
dm39439000
dm3yz900m
9394390056

LodsMO “to speak”

3LodOHMD
LOMBOOMD
LOMOOMBOL
3Lo9dOHMBM
LogdOHMON
LoMBdOMBI6

LordoMo “to speak”

30L5B69
oLode9

[0 IRTy 1 ION
30L5BdGg
olodMHg»
oLl

LordsMo “to speak”

30L59069d
oLodM9d
0lo9dM9dL
30L59dMGOM
0LsdMGOM
0LodM9d9b

W535M530 “to speak”
30053561530
53565300
@5356153MdL
3@535M53M0™
WH35M53000
5356530096

W535M530 “to speak”
30005356539
053561539
053561535
300053565390
05356539
05356539

5356530 “to speak”
300053565390
053565390
0535615390
3000535653900
0535653900
05356539996



4. The verbs mgds “to say”, dmymens “to tell”, and Lowds®0/s3s®ozo “to speak” are

irregular verbs (like in many other languages) and have some additional forms.

a) Present tense:

I'm sayingto  telling to speaking to speaking to you
dg 39/M0bgdo 40943900 39LOMBIMOO QI 5356153900 996
I'm sayingto  telling to speakingto  speaking to him/her/it;
them
d9 399906900  3v9y39d0 39U593MYO0 395356153930 dol/ds00
b) Past tense:
I saidto told spoke to spoke to you
dg gombo®mo  dmpoyg3o  2qLOIdMY 3IW5356539 996
I saidto told spoke to spoke to him/her/it;
them
dg 3Mmbsdo  dmzmyg3zo  39Low9dMY 39009356539 doly/ds0n
c) Future tense:
I willsayto will tell will speak to  will speak to you
09 2300930 9mpoy3gdo  gLEYOOIVBO  (©)aIEs3s693900  Tgb
I willsayto will tell will speak to  will speak to him/her/it;
them
d9 394930 9m3m93900  39L59dMB0  (QV9)39W35M53900 DL/

5. 800y, 3500 and Yo can be used with possessive pronouns like mother and father.

00ds - d0dshgdo 00dsdgbo 00dsdolo 00dsB3960 00dsmng39bo

d5dos — 09530sbgdo  8sdosdgbo  dsdosdolo  3sdoshggbo  dsdoosmdzgbo

©JOS — ©JoEsBgdo  ©Josdgbo  ©JoEsdolo  gosh3z96o  goIMI3960

Texts

—B396 9399438 OO M) sbo. B3gbo 2356M05 sEOLbO. gl d39e0 s WOEO A356M0s. B39BL
mxobdo 33bmgmmdm yzgws ghmo: h396 — 3men-dds6o, Bzgbo d30ergdo s Bgdo
9900l Y-850, 96 Bydo ©YITMOWo s Fsdsdmowo. B396 BHYm39003 339o3L
mxobdo — bobm @y MMLEsbo. — Mo SB530LS? — MO ol BHY39d0 5M0s6. LoEgo

5 BOBSAMO 59 56 FBMZOMBID. s63 By B3NP0 S F>BWO (3bMZOMIYE 5. BoaEsad oliobo
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bdoMs dmE0sb h396msb. g 4ozl d0dsd309d0 s ©EYIOWSTZ0gdo, Fsa®sd obobo
bLemygedo bmgmmdab s Jogsddo dsBgy BsIMOsL. Bgdo JdMol Boomglisggdo 3o
bgmerdo  3bmgmMdgb. Tg  B0gzsmL  Bomgloggdmsb  FgbgzgMs s  LyMdIGO.
39bLO3MPMGd0m, doEMsBgdo FmIGMBL. dognosh 390000, 35M0 S WTsHBO Jogros.
olg, M5 ®dds Mb9, 9 dBMOMEH0 5530059, Y39 3900 5Q5F05B0s B3gbL M} sbTo. Mo3
d99b90ds B9aL 3530l @S B0dsl, 0B MBOEOLTo 5G056. YOS 30 T 56 TYs3L. bgsew
59 09690056 30dsB9gd0, gosdgbo s Bsdoshbqgdo.

- 9bgbo 30Lo 80dsd30(gd0, Y030 Gd0 s B5J0HIZ0Gd0 5M056? — gligho G056
Bgdo Mmool Bomglsggdo. — 30L 3gogl  ©gObs339¢0 96 3s30bsgzso 0396l
Bomglieg908d0? — 565, Bgal Bs1glieggdL gm0 565 34sgm. BmAL Ml 30 34ogL MMO 4gMo.

= 9L Bdo®o 35@969d9e0 Lo dool? — 56 3030, dg Fambo, Lgmewdo. — dg 565 F3OE0s,
95350909 Bg 9og30060905 s 505D dgBJoMgds. gl Bsbms 30 dogosb 8dodgs, 96
3990d05 5oL Homgds. 39 MO Jwgdmdo Jobs 99930 gdEsE. — slgmo ddodgs d9bo
$0abgdo s Ml 0Dsd? 50, g PsbMS M39gLOS. — BsODSE, gu obLEZMPOGdOD J5GY0s.
L59939009bMs BsdE30WsE. IMIsFMEIM, {JmsY3s, 93 Imfomsgrm M3gMmo. My bgwo
bo®, xmb. bmd go0mbo®o, 8523056009ds. BJo®s 3mBshimyg gy M39ME00. 565, IMY30MWM
30 965, dmfomswm H39wwo0.

— 996 ©599bo ool bo®?

— 99 m30L 5 09396 5 sb530L dMISBEIdOM?

— 09 09360L?

— 050637 350633 ©5909b0L, ) Jg0dgds, JODbIMOM, 49005939.
- 63Mogd3Lob.

— 9L bss 9GS 09360.

- 39000¢00. 335QEMOM.

- b3 s Bgy MJdge. Ml 93060987 — 56O 3030 XIO. 9MOWIRJODBY Y39l Mbs
51396905 O FOMMNMBY, 56 3YOHMOL Msdsdo gbmdo. 393 Jobes, Bro mJds Mbs. — boady
Polgams bmd 56 gobs? — 56s. 89 56 3530690 Holigasls. 5 3046900 5930 GdES.
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Exercises

1. Translate:

a) 65343057 M5 33500l bo®? G5dgbo Herol bo?

b) — 5L 530690 ©999990%97? — X 9O 56 3030.

c) 5¢edom, Bgdl 30dsd30(gdmMab s Y030 GOME gBMo© 30dbgdo 0dsm
cmxobdo.

d) — Lo 96056 mgd3960 859030 gd0? sbews 306 sGOL 1396l Mm¥sbdo? — Lody,
o0 s LOTsdM0. - by SMHOL LoEgO?

e) )Mo s 859580000 98990 3005 Lmggedo.

f) — 896 ®5L 5306090 5MOYRIODY. B0l 0BT? bmA 56 5306090 dMMMOL 05T5Al?
~ 9)3OLIOS.

g) 935369350, d90mbgg300 Bgdo 30ds830¢qd0 5 bemd 56 5H0s6?

h) = gb MBMOMEJLO 35305. — MOGHMA 53dMD sLg? — g 96 AgWs35653900, BXMI gU
dMOMGHI0 5Q5305605. — g 30 996 29906930, MMA gl Ly 39009LM 5EsT0SBOs.

1) 699 9990605, gl FoOMES dDMOMEHO 30 56 MHOL. gl bmd Fbsbomdos.

) 9L B0S doew0sb MBos s 1Bd0do, 5 Fywol d39bscnados 39300 S SToBEHMBss
Lsdodo.

k) bmd o6 og0m, H™Igeos bsfowro s domgao Hobzgdo?

1) 9L Bgdo LoBsTGOL ggM0s, 0MS3WO. U Ls3909LM 35BS 30 F0s MdOEOLTO.

2. Translate:

a) This is slow and deep. It’s fast. This is the reddest apple. Pass it to me, please.

b) Tell me about your family and relatives. Do you have aunts and uncles? How many
cousins do you have?

c) How old are you? What’s your name and surname?

d) That is better, but this is the best! I don’t like this. It’s the worst.

e) Mary loves her grandchildren and especially me!

f) — What do you intend to do for holidays? — I don’t know yet.

g) — Who can tell it? — I'll tell you. She said, that he will tell the truth.

h) Unfortunately you told a lie. I know. Tomorrow morning our mother will tell you

about this.
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i) My stepmother and my stepfather are in the village. My mother-in-law and father-in-
law will go there.

j) —Aren’t you going to come here? — Yes, of course, for sure!
3. Translate:

a) MH™3J9er0 B9MoL Bsbms dmafimbl — dmgrmexm ) ol Imd(gsbm?

b) 999mbgz9g300m bma 56 030m, Lo oL gl bJsro oEHsM9dgo b MmOl dool?

c) dombsmom, 09 890dwgds, 306 56056 md3z9bo Bomglisggdo?

d) 9m3ygzom 539 0g39bl mxsbBY. 94305009 ©5T9. oddJ 39 »I396L
39306 90L 193960 MK sbol TqLobgd.

e) ob 39 80ygzgds 53853L. dg T9b Mol 4953561539007 M5 MJ30? M5 FoMbo®O?

f) — 65 03Y307? ML 393HY30? Ml 9EHY30 dom? — 393Y30 LOTSOMEYUL.

g) ol 530mdL, MM 56 030l 5M9RIMO. 39 3OO, M g dog0sb (3os. Tsb
0939, ©™3 56 §999d0s 5M559MH0. Mol 0Hod?

h) = 5 UBoddosbo b ©gs. 39 9O B0YyzsOL Loddosbo 5©s80569d0. 996 Lwmem
053939000 bo®. — Mol 0Hs3? 30 3030, OMI 306y Fgdmb dmGMOL Msdsdo,
059650 LsdfMbsMIM, SHEs 565 B35¢00.

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Speak about

your relatives and your family.
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Lesson 16
Vocabulary

interesting
guest
appearance
skin

hair
forehead
cheek
ear

eye
eyebrow
eyelash
chin
mouth
lips
tooth
tongue
nose
body
neck
shoulder
back
abdomen
chest
brain
mind
heart
soul

lung
liver

intestines

Lo0bEgMgLM
LEseo
39693603
39bo

035, ©®39%0
39990
WMyo
gooo
0350
fo0do
§o0ps00
Bogsdo
3060
Ohgoo
3000

9bs

3b3060
&sbo, Lbgmemo
30Lgeo
dbsmo
Rery[OPYe)
9939wo
93960;
&30bo
3300
[UNGY
Lo
BoH30
©30do
Bsfamago
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stomach
kidney
bone
spine
skull
muscle
blood
medicine
tablet, pill
(eye) drops
ointment
injection
to make an injection
operation
swollen
broken
bite
bruise
burn

cut

rash

cough; to cough

pain; to have pain

cold (illness)
fever

to have a fever

high/low (blood) pressure;
to have high/low (blood) pressure

health

illness
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3030
00633900
d35¢n0
bgObgdocno
05300 Joems
3Mbomo
Lolbeo
(o0s¢00

500
fizgongodo
35bo

69dbo
69aLoL 453907905
3965305
24500900
dm@Egboo
6538960
Boerr®xgd o
59)3560
393000
399mbsgs60

b3gwgds
(85b39qdL — I cough / 9H39egdL — he/she/it coughs)

030300
(83035 — I'm in pain / b®3035 — he/she/it is in pain)

L™
Lbogsbg

Logbol Jmbs
(Logbg 95J43L — I have a fever)

95050/@sdswo (Lolberob) §6935

9505¢0/©5d5wo {6930l Jmbo
(05¢25¢000/505¢00 {6935 85g3l — I have high/low blood

pressure)
X963 0gMds
5350004 BMdS



to be ill

hospital

nurse

organism

to recover
(interval of) time
young

old

middle aged

mistake; to make a mistake

hunger
hungry
thirst

thirsty

Phrases

I wish you to recover soon

the doctor prescribed medicine...
99odds Hsdswo...

the doctor prescribed medicine

at the first look

I have a cold

that's OK / more or less OK

it makes me cold / hot / shivering
I'm in pain / cold / hungry / thirsty
I hope that...

to be in a bad situation

53500 Yyma3bo

1553500gMRBM

9Josbo

™m6560bdo

300mx 96O MGEgds

bsbo

SbosbBMH

dmbmizo

9995 5o 30b, T bboL sbs 30U, Sls3z0560

d9300ms

(330900 — I make a mistake / (30099 — he/she/it makes a

mistake)
doddoqro
380960
ya®3oeo
dhgaOzsero

359 259MY 56IOMGgdsls qolwemzgd! OR

9oeg 259Mx 56O go!

[s. (tome) Ipl. (tous)
©5dobodbs 533060365

II's. (toyou) IIpl. (toyou [pl.])
530608605 53060365

III's. (to him/her/it) III pl. (to them)
©bodbs ©5b0dbso

0900835 fo8sero sdobodbs

96mo dgbgzom

L™ dodal

365 9dogls (M)

353090 / Ao3bgargdls / 8535635¢09d
83035/ 93035 / d8os / 8fym®os
09900 d5J43L, OMJ...

3 ©©9gdo ymxnbs OR o3 @wgdo ymabs
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Grammar
1. Conjugation of the verbs 30300 “to have pain”, Logogg “to be cold”, doddogro

“to be hungry”, and {jy®30¢n0 “to be thirsty™

a) Present tense:

Is. 833035 933039 ddos ahgymos
II's. 333035 3303 3dod 309600
IIs. LEH30zs b303o dos LHYmE0s
Ipl. 333303 333039 3005 33fgacos
IIpl. 3330350 330350 3000, VY050
III pl. bE3035m L0350 dosom BHgmEosm

b) Past tense:
Is.  9330m©d 930Md ddomqy hgmereno
II's.  a330ms 3GOMOd 330MQo AVYMOMo
III's. LE3oMms bLEOMES domqos LHYMOMOo
Ipl. 33G30md 3330MEd 33d0mo 330g0OmEs
IIpl. 3@30m©Im 33OMPOI0 3domsm aP9mOH™m©om
III pl. b3omom 330MPO0 domom AVYMOMIm

c) Future tense:
Is. 399330690 3930905 3930905 390y690s
II's. 3930690 3330905 3980900 30%gO90s
III's. 9&30b90s 93090 98090 9DgmE9ds
Ipl. 3390306909 33030900 33080905 2330090905
II pl. 493069050 39G0905m 249809050 390969050
IIT pl. 93069050, 9309d5m 9809d5m 90969050

2. Adverbs of place:

near sbermb

next 33969

far dmmLb OR 9mImGqd00m

nearby JmM0sbeErmls
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above
below

here

there

in front
behind
right to/of
left to/of
correct side
wrong side

some place

b90mo» OR doses OR 500y (directed)
399m0 OR ©sds OR oeds (directed)

59/ 5990 / 9939 / 9990396 / 5d9056
0g / odoo / 0439 / 0dgm396 / 0dg0sb
Hob

01356

dstx 3603

dombbog

Doxds

379>

Dma9b OR semsg-semag OR sg0m-sy0
(“Place” is 5¢0og0 Or 5QQ00.)

Very often these adverbs produce new composites by joining to opposing words:

dmO00beml, (o0ds-13m0ds, §Hobom36, Bgdmm-J390mm, s©do-owds, sds-od,

5§907-040m, 505 -505y, SO HOW-5QYOW.

3. Conjugation of the verb “to wish” bvyHgoo:

a) Present tense: the subject is nominative, the direct and indirect objects are dative.

S/Oi. 8y

9

396  olEz9d

asl B39b 09396 3o
OLNM3R  3bIO390 dOLM39000 3LIO300
be33d  a3oLmezR 2bIO390

ol olvM390L  AoLIMZgOL  MUYMH390L  A30LMZIOL O3B MIMZGOL

B39b

09396 dolmE3z900m

303900 3MLIM390m - 240LIM39000 3390

Ml©3900  a30lvEzgom - 53900

obobo dol®m39096 AolM30096 MO390 A30LxIM39096 4oLIM39096 MUwE39dIb
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b) Past tense: the subject is ergative, the indirect object is dative, and as always and the

direct object is nominative.

S/O0i. 89 996 AL Bg9b 04396 dom

9 OLYO3)  3NLYIO3Y ——  30byezge  3bYO3)
86 dobpédzyg 0 gy d3obyezy U039

356 dolyMgzo 3035 30 330LwM35 203500 MbmEgs(o)
Pagb JOLYO300  3LYO39 JOLYOZm 3O,
0gagh dobydzgm - OuO300  a30bYO3d - OO

Ao Bobwyzal  AolMzgL  MUE30L  agoLMggl  gobEZgl  MLIMZgL

Texts

3306 53500 309530. 250Mboyso 8Jmbs s 3539 Loibg. 9Jodo s gdomsbo
0y3969b6 5d. 9Jodds (oBsero sdobodbs. gl 8oy s MAIMEMO [odseros. Foy6s0,
3B, Y39 (odseo S1gmMO MYgdMEO 56 SGOU.

099 9J083s5 o0b0Tbs, 530 GOWSE IW0Y! Mo 3330357

30LgM0, FbsMO s BMMPo. dg bgse LsobEHgMglm LEwds®o Jggmergds s IMO
690056, ) 0bos.

306 0g6905?

96m0 LYobE MM IFgowos.

30500 MdM, Fo M58 bgoe 565 I35¢00s. BodHmbIOM, 505D 393900 396.

365 29dogl G.

(BUI0S 5390IYMBMBOS, 5M5? 505, 30U 1Y35ML? dbgeros bryew Lofmendo ymgbs dogero
QQJ-

65 09435 b9, LELOSTMZbM 56 SO, oaMsd ML 0Bsd? 0dgEo To5J3L, bgsw b6 B9y
01330 35035 30769d0.

65 0gds Mbos. 589, 2oLM390 oy godmx sbAMMYEgdL.

QQOQO 5™, Bydm 356,

Bobgsdols.

3965 0Y5300.

5Q530560L  bbgmewols Bsfoergdos: mo30, bgwgdo, x89bgdo, 30Lgeo, dbsGo, bweyo,

939000, 839600, bg@bgdswo. 53056l 5g3b MMAB60BT0 — gl sGOL Jobo bbgmero, 649

A30b0, gmo, gow@30, ©30dwo, bsHwsgzo, 0063090, dzs5¢0, 3Mboo, Lolbero,
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baMbgdocro.

= 90mp(mbl 53 Jogols 4969abmds? — oob. sdsBo BHobo 543 @O WsTsBo Loby. G
90 fimbl 53 ALobomdol QoMgyubmdsdo? — 3560, 8Mdwo, Mzsegdo, bozsdo, bgzoco,
&1hgd0, 3000930, mygdo, Homdgdo, (309900, ™Tgd0 s 839M0. T WsTSHBO
A960 5943L 5 585D Lobyg. sBsD LbgMdo WsBsBo LveEos, 0307 — LoobEIMGLM!

— 9 ABObOMBOE A0S WHBSBOY. — 565 MBo3U.

Exercises

1. Translate:

a) 3030, 56 309435mL BaALOL A539079ds. BoaMod M LsFoMMS, ML 0BT?

b) 65 LELOsAMZbMs X IBIOMYWS YJMRbs! bod 3965 s 9dgm-0Jom IMYDoOHMdS
d930d0o.

) 5005-o0ds LOSOWWO s 5Jg-0Jod YgMEYds M0 J9M0. gl Lo®Ebgzows.
ox9Jo Loberdo!

d) — 9bwm39 ©gBIAL LolSTMZbM TgHogemMds. — osdM3zbgdom.

e) Ml obyMm390 sbens?

) snog-oey mmgero 0dbgds bgow.

g) 9439l 39LwMH3900 X 6IOMYS© YmMgbols. xsbIOMGEMdsl 4olmM3gdm!

h) 453090L v 253b9gEgdL? gobzgergdl? Mo 333039, BDMLEI© dombo®o!

1) = 3730 933035 O 3930. LYOEME Fod3b @S 35@9MS LobgE. 935 356. WL
396 3956 x56dOMYEs©. 0ym gdodo? — 30, ogm.

j) od Lo935IYMBRMI0 535YMBIO0 31056, MY SHIEIRSBMEIL 5J3L Bar IR gdweo
035¢0900, dgmMgl 3gbHg 9J3lb 3390l 6530960. gl doewosh Lsdodos. dglsdgl
399mb5g5®0 593l s 9J0dds sbo smbodbo.

2. Translate and expand the sentences:

a) How are you? Are you ill? I wish you and him to recover soon.

b) Are you hungry? Are you cold? Are you hot?

c) Tell me about ill people in the hospital.

d) The human appearance: head and body. Each human has legs, hands, a face, a back,

shoulders, a neck, stomach, skin, nose, mouth, lips, teeth, cheeks, a chin, ears, eyes,
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eyebrows, eyelashes and hair. (Make a few sentences using these words.)
e) The human organism has a brain, a heart, a soul, lungs, a liver, intestines, a spine, a
skull, bones, muscles and blood.

f) Iwish good health to your friend.
3. Translate:

a) 9b9bo 39 Yo 5M06. LY FoMYBL FHobo s Lobg 9930 AHZM0. M Joemls
0003090 bZH3ogzs.

b) 53500894mxz3mds dbger0s s ey A5dMK s6IGMYO!

c) — 853 ©E9gdo 356! 439eexgMo 333039. 93035, 3d0s, APYMMOS O 535 396. — Lo
b6 g0 WYF0? MO3EHMI bt s1g? Lo M0 Jgbo Bomgliogqdo?

d) 59 9600 LEHMIBES (399P. BOEE3IO0 S V3000 13 303. 0L doe0sb sbggdL.

e) — gb 9Jodo Fwgs bbol sLs30Lss. 50, 9§Jmsbo 30 SBOWRIBMES S TsBO ASMYABMBOL
o005, — b, 5¢dm, 53500 35 Bt — 509, 59 M5 d0b? — g9 g 56 3030!

f) — 09690 3309d0, 553 56 Fobgs BxALOL 2539009ds. — O, 65930 doe0sb
b3Yd0m. gU LoFoMMS MJ396mM30L. — BMmToB Y39 gb F9EEMTs. — 565 PogU!

g) — 9L L55350IYMBM 539L SHEMS M) FMOL? — 5J395. SHEMU.

h) = 9mEOL s®ol MdOOLO 9J9Eb? — 563 obyY.

1) 3000 933035 QO mys d593L 45L0gdNYEPO.

j) 90 Bmbwg 3pgL 94083y 3900900 ©s FoBo Ibodbs. MO390 Togng
3900x 563 M9gEgdsL.

k) Lodhmbo®rmq, 53 sbogsB®ms 9Jmsbds BxALOL 2039905 XIO 39RO 56 0EOL.
359650 5350 35063 sM0U.

1) &30b60, F3999, Mo ©@d LYWO HME30EGOJ0s  bMMTsEMEmo KX bIGMIEo
5Q530560L5m30U.

m) dgodergds, 330900, 853659, BJdo sSHOHOM, 535l M39Mo3E0d 65930 56 Mbs.

n) 9OH™o d9bg30m, 505 o3, WsTSBO J9MGABMIOL Jods@mbos.

0) 0530 b5 3330350 0¥) 0030500507

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Speak about a

hospital and illness, about human body and human appearance.
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Lesson 17
Vocabulary

joke; to joke
to begin

to finish
beginning
end, ending
translation
tradition
culture
dance

song

poem

poetry

story
fairytale

host
hospitality
host and guest

hospitable

to be a guest, to stay with someone

celebration; holiday
character, disposition
a bad character
mood

happiness

happy
joy
joyful
SOITOW
sorrowful

sadness

bde™ds (30bmdMgo — we joked)
©2§jgg0s (o30fjygo — we began)

530530905 (Q35dmegzMgo — we finished)

QsLOHyolo

Q3LILOEO
0563560
A6O©O(309
3O@HYOS

33330

LodMgMS

wgdbo

3m9boo

ImObOHMdS

D360
9s30bdgeo
9s1306dMds, BE o6 -Bol30bdMds
LG do6-0s30bdgero
UGBm0 TMY3569
UGHwYIOMOS
Egbabfarwwo
bsbosmo

MboLOSHM

bsllosmO, 3mbgds, 49bYMds, 4969ds-9456(ymds

09b0gMgds
09bogMo
Lobs®yero
39530900
ahmboegds
ahmbsty

Bg3o



sad
unhappy
tragedy
existence; to exist
ugly
wonderful
remarkable
amazing
unusual
attractive
help

to be angry with
way, road
distance
indulgence
other

by the way
different
though
almost
must

to know (somebody)

Phrases

here we gol; just do it!
SO-S0

SO on; etc.

it’s clear/understandable
it fits (inside a bag)

I must do

I must write

I must come/go

to be in a good mood
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b9g30sbo

09GO

09IV

3OLgdMBs (350OLgdMd — we exist)
dsbobyxo, mdbm

dd39b09gm0

d9Lob0dbs30

dmdbodszo

365$399d6M030

903B0o39wo
QobdoMm9ds, 39w

239065905
3o

ds6dogo
390535000
Lbgo
Lbgomadm®ols
Lbgoolibgos
019935
@5dols, momddol, 30bswsd
mbgos

3bMdos

509, 896 og30!

olg 6o

Q5 519 99909y OR s bbgs
245L599000

oL 93935 (P55 580)

Mbs 29353900M

65 39O

60> {j23009/dm30009

(3963) BoLOSMBY / 396985D7 / 2ob{gmdsBY / 49bgds-
2396094mdsbg gma3bs



to be in a bad mood 39 boLsMDBY / 4bgdsby / 2o6Fymdsby / 4bgds-
3960gmdsbg gmaxzbs OR Mbsliosom ymabs OR

139080© ymgbs
a far distance dmeo dsbdoero
Grammar
1. Adverbs of time:
today ML
tomorrow bgo
yesterday 399dob
the day before yesterday 3930606
the day after tomorrow 99
in two days 5%y
this year fgemls
last year 956356
next year 3o0bo©
often bdoco
seldom 00300005
sometimes Dmaxg® OR bsbobsb OR oMm@odm
always (byew) 8290059 OR (Liger) yeoggerongob OR
939emb
immediately $o9096Mo OR dgoligg OR 3530639
now Sbend
right now sbogg
then d5d0b
afterwards, later on 9969 OR d90c09p
ever m9bdY
mostly 39EH9Lo©
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2. Conjugation of the verb “to know (somebody)” 36mds.

a) Present tense:

S/0i. 99 996 asLs

d 30(36Md 3036md

96  dogbmd 0 - 03bmd

ol dogbmdl  403b6mdL  o3bmdl

Bgb 3036md®»  30(36MmOm

0J39b dobmd» - 03bmdm

obobo doEbmdgb  403bmd’  0Ebmdgb
b) Past tense:

S/0i. 99 996 asLs

d 303bMdo  30(36md©O

d96  dobmdo - 03bmd©O

ol dogbmds 4036Mmd©s  03bMmd©s

g - 3036Md00 3036010

09396 dogbmdoo -

B39b

33036Md
3303603

33036Mmdm
24303b6md96

B396

3303bmdo

09396 iNe))
2030md»  3036md
————— 03bmd
2036Mmd»  03bmMdL
303b6Mmd»  30336Mdm
————— 03bmdm
3036md96 036396
07396 3500
203bMdEom 30(36Mmd0
————— 03bmdo
3303bMds  20EbMdEs 03EbMO©S
3065rBoo 3oEBmdeon
————— 03bmdom

03bmMdom 230(36Mmdm

0bobo FoEbrdEBP A0EBMdBIE 03bMdEEI6 230(36MBWHND A0EBMBWEH OEBMdLIE

¢) Future tense:

S/04i. 99

d
996  9980336md
ol

B396

09396 g980(36md»

396
293036Md

G
3930336
3503bMd

B396

3933036Md

09396

Jom

39203600 353036Md

3503bmd

359036MdL 4530360 25036MBL  A53303DMAL  gog0(36MdM A503bMdL

393036M0m 2530(36Mmdm

3503bMOm 25930360

0bobo A53036Md6 25a0(36MdI6 903bMd6

393036Mdm 3530(36MO™

35036Mdm

393303060096 2540360096 g90(36MdY6

3. The markers of the subject and the object both are exposed in the verb, as we already
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have seen. There are four types of verbs in Georgian:

a) One-personal (with only a subject) intransitives:

Igo

I come

90300350 (d9)

9303560 (d9)

The subject is always in the nominative case.



b) Two-personal (with a subject and direct object) intransitives:

I know him/her 3036md (99 AdL)

The subject is always in the nominative case and the indirect object is always dative.
c) Two-personal (with a subject and direct object) transitives:

I paint him/her/it 3bs@og (99 dsb) — present tense
I painted him/her/it ©93bsB9 (39 ob) — past tense

d) Three-personal (with a subject, direct and indirect object) transitives:

I paint him/her/it for him/her 3bo@Gog (g Asb AsLs)
I telling him/her it 31590 (9 sl AdL)

4. Cases of verbal persons in transitive verbs:

a) Two-personal transitives:

Present Tense (I Series) Joeo LmEomb bo@oegls
Subject: nominative
Direct object: dative
Past/Aorist Tense  (II Series) Joe0ds Lm0 IbsES
Subject: ergative
Direct object: nominative
Past Unreal Tense  (III Series) ool bLM500 b BEO3L
Subject: dative

Direct object: nominative
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b) Three-personal transitives:

Present Tense (I Series) o0 gL LMESML MboEO3L
Subject: nominative
Direct object: dative
Indirect object: dative

Past/Aorist Tense  (II Series) o035 9L LMo IMbIES
Subject: ergative
Direct object: nominative
Indirect object: dative

Past Unreal Tense  (III Series) Joel ©9golM30L LMo IMbIEI3L
Subject: dative
Direct object: nominative

The indirect object is outside of verbal
morphology and is indicated by the postposition
“-o»g0l” (“for”). Therefore in this tense the verb

becomes two-personal.

Texts

B39b Lodo®mrmzgwrmdo 235d3L dgLobodbsgo GHEMooE0gdo. B3zgbo GHEMo@o@Eoss LEmdst-
dsb30b6deMds s JoMMEo LMBOS. 5 9M9B39MYGOM0Z30 M5ToYdO  439s3L. oo
3939609600 LoMIRMIGEMGd0 0306, LWRMIBY 9GOl gmzgwmzol 3560 ambgds-
3960gmds. 59 Myz56mHm LEOILMb byddmds, dmdbodzwgwo Lodmghs s egduo, sB939

9080390 (39339 QS 053590. S1900 OO 3 EGHMOOL 939949655 LodoOM3gErm. dmcMo
356d0¢05 Bods®rm3z9wmdy?

bgomadm®mol, B396 dglobodbog bollosmbBg 35Mm. o g3z9ges gobo®gdrIeros, @l bmd
OLsLHoMos. YL B39BL M) sbdo 39300 LB, 5 50056 Bggbo Bomglisggdo,

0005330930, 3530300930, EJOPSTZ0MGdO s S5 F99IY.

= 00 353905 053338 dO™MO MbS? — 95 BP3MO Mbs. — gb MOl MoMRDsbO
Jo6OHmMwoEsb 3MMGMWH. 5 3OOl FMBOHMBIO0 s BI3MYd0 B53d3900LMZ0L. B,
396 0330, sbogg WIX9Jo s Fo3g LoFdgero. BoBHMA 56 206s? gl 853830 GOBHMI SMOL
390M5H900? MoG™A bt 3 bslosmDY? LogMmM, b MbILOSMM 85333057 — 56, gl

132



3960 bobosmoL 96 39600 0bgdOL 0530305, BoaMsd sbeMs, LEAHMbIOME, MG 9350
560U.

— bobo®wwo s IFMbocmgds s s ddss. — 306 0d3s gb? — 39 358dMD HSL. — 96 GO
LodsOIMog? gl bYIMIMBSS? — 56 3bIOM. gl LOBWYOS I30(Yg S 9350436 ©9339.

Exercises

1. Translate:

a) sbgws Bg9bo dsL3obdgero LEGSL Ferol. o 3960 dsb3obdgrmds o30sh. gu
U33o6-058306dMdS oMM Es3 LELOAMZbM BHEMSO(309.

b) UGHIs-05L306dWMds  bmd  FoONWSE  9MB39MWIPIMO30 @S  BMIBOdES30
A6O0E0%S.

c) — O3 03Y30 JoOOMWO  GHMIO(E0Jd0L Tglobgd? — Gog dggbgds  Joormen
A65©0(3090, 39 0936M0 M) X IO 56 3030. MW M SHES Loz Md.

d) — Gmam®» Imafmbl 53 @gdbol 0bwoli®o moMmydsbo? — 306 MaMpadbs gL
360999 0sb 0baolMo? — gl 0bawolime gbsHg MsMrdbs 9gHMTs 356
309 3H3s, LbgsmdmGOU.

e) 9L boo Bydl Bsbmodo 56 9@93s. mdshmeg, 93 0O Bsboms.

f) 390060969055 5 ymgzbs. 3d0dg 535IYMBMOS LJOJOIOINOS.

g) — MmaMmM0s mg3960 3969ds-496(gmds? — 8839609M0! 3560 dsl3obdgwo bmd
9m53 396y bolosmbyo.

h) Bobgodob. 439wexgml 5d3L sabvfigolo s ILLLGWWO. — MS MJds »bs.

i) — 5 35bobxo L0057 30L0S? — 56 30(30. BOEMA 56 dM[MOL?

i) 9L 3bM3M9ds5 0¥) FbMEPMP SOBYIMOS? 5P 9T 57 SBg Ymxzby!

2. Translate:

a) There are nice traditions in Korea.

b) Do you know any Korean traditions? Do you know anything from their culture?

c) —Is this a good translation? — Yes, here are English stories and poems.

d) Do you have some fairytale stories for children?

e) Georgian families are very hospitable. They like dancing and singing at the

table/party.
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f) Are you in a bad mood?

g) — Who is always in a bad mood? — He has a bad character by the way.
h) It’s happiness. I'm happy. Are you happy? Why are you so unhappy?
i) It’s clear that I must go and you must come.

j) The day before yesterday she painted this picture. She will paint it in two days.

3. Translate:

a) Lbg3mIMOMOL, sbens 3530 bodogl LvMsmL s 49dob 30 Joards IbsES LYIMSMO.

b) 356L ©obsBHI3L LYMHSMO Joeolmzol. o0 boBogl LGmsmb. o350 Mbo@3L
LYYHSNL Jogbs.

c) 0530930 9L bo@ogL 35Tl. 353830 boBO3L 35T, ©gs bo@ogl gsdels
053930LmM30L. IS MboEO3L 3oL do3d3L.

d) — o 9godrgds ob30bdol 2odMaHYds! 2ologgdos? — 30 dd@GMbM. — oo
39093500.

e) — M5l 0@Yy30 b3 5dol globgd? — Mog Fggbgds 0g39bL LG MToe-Bsl30bdMdLL,
9 BosOHDo3 B0bgd Mo BHMO0E0S 49J300. 89 Bcmdfmbl.

f) Bgdo Boglioggdo LEMFsemMIMY356 5053056930 50056 s T3 F0yzs®ml dsmo
LEHMIOMBS. JGugbo o0 3MEWEHWIOOL 505T067100 5006. Lodffmbsdme, dsom
LMREsdY dmMo dsbdogos.

g) Bobgdmos 53 gdlbol sbshgolo s sLELEOIO. 65B39WgdMH030 wgdLos.
J9O390gdL Mygz35M 30gH0s. o 0306 wgdlo.

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Speak about

culture and traditions that you know.
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Lesson 18
Vocabulary

clothes

coat

suit

jacket
cardigan
dress

trousers
sweater

skirt

jeans

robe
underwear
socks

shirt

tie

cap

hat

scarf

collar

sleeve

pocket
button
needle

thread
footwear; shoe
boots
sneakers, trainers
heels
high/low heel

dream

GobLoEdgaro
35O, JHOMY30
30bGomdo
30X930
323000

3505
45635000
3w ™3940
39000 3505
x0bLgdo
boEsmo
boggowo
{obwgdo
3965630
3obGmbo
3930

Joeo
456330, 35869

boggeom
Lobgenm
X009

QOO

B90bo

do>x30
B9bLsEdgEo
B9gdg00
0m@oL9Ydo
Jobegdo

9505 dMbeE0560/©sdsedMlierosbo

dogo, LoHdscro



to wear, to dress
acquaintance
stranger

art

love

hate

buy; sell

store

seller

wrong

correct
especially
order

disorder
his/her/its own
yogurt

orphan

gray
(grammatical) case

inflection

Phrases

to be ill

it's known

how much is it?

I/ you / he/she must buy

it suits me / you / him/her
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B30, Bo305-00obIM35, BaMgds (853305/35¢6q0d — I wear)

B53600Mds, bogbm
m36Md0
bgwm3gbgds
boyzs6rmeEo
Lodeg0o

403> (3040 — I bought/sold / oyos — he/she/it
bought/sold)

3o00B0d
39990390
9305600
Lfmeo
139309
fobeMogo
PgLO0QMdS
0530L0
dsfimbo
OO
Gmbo
06mb3s
0696905

3999dwmE ymaibs

36O

M5 oMUs?

6@ 3040M / 04om / 0gomU
90bgds / 40bgds / Mbgds



Grammar

W e «_» « »

1. The vowels “5”, “g”, “™” are missing before “-6-", “-®-", “~q»-" and “-8-” in words ending

on these consonants in three cases: genitive, instrumental and adverbial in singular and

« »

in plural. In the some cases (and in plural as well) “®” changes into “g” before “-6-”, “-®-"

and “-q»-".
Nom. LGdsero  LEHMIMJGIO  MOMEO Md9gd0 dofimbo ds{)3b6900
Erg. ULEHM0s@3s LG gdds mdmeEds MmOWgdds  Bofeabds d5(369005
Dat. ULEGHMISOL  LAHMIOYOL  MdOMEL OOl 9sfmblL 9536901
Gen. ULEGHMIGOL  LAHMIOYIOOL MdEOL MmdWgdol  dsfizbol ds(i3b6900L
Instr. bE&mIGOo®  LEGHMIOIOOD MBLOM Mmdgdom  ds()zbom dsfi3bgd0m
Adv. LEGHMIMI©  LBEGHIMIOS MIWOSE MmOWgdo©  dsf3boo d5(3b9050
Voc. LEHNM3sdH@  BEHMIOIOM  MOMEM MOW9O™ dofmbm ds(3690m
2. Infection of noun endings on vowels:
Nom. 9535 959900 AY9 AY9ggdo mgdoOHm mgdOH™m9d0
Erg. 050 0599005 Ayo0 Y9009 mgJOmd mgJOHmgdds
Dat. 9505l 35990 AYoL AY99ol Ol mgdOHmgdl
Gen. 0530l 9599000l Ayol AY99d0lL mdemb(o)  mgdmgdol
Instr. 85800 9599000 AYyom AYggoom  mddmm(o)  mgmdmgdom
Adv. 05050 3509050 &Yy AYggos©  mddmo MdOMYdS©
Voc. 858sm 35990M AYo™ 3Yn9gom mgdmmg mJOHMmgdm

« ”» - .
©30bm” is an exception:

Nom. 306m ©30b6mgdo
Erg. ®30b6md ©306m9dds
Dat. ©306mb ©306m90L
Gen. ©30bol 0306mgd0L
Instr. 30bom ©306mgdom
Adv. ©30bm ©306Mmgds©
Voc. ©306m3 ©306m9d™m
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3. Inflection of demonstrative pronouns with nouns:

Nom. b 3530 9% 3960 ol 3530 9b/9/0l 3533990
Erg. 50 39300 dogy 35309 00 35305  58/059/00 3539005
Dat. 50 353L 9oy 3oL 00 353U 50/05%/00 35390l
Gen. 50 35300 3oy 3530L 00 3530L  58/35y/00 35:3900L
Instr. 50 35300 9o 35300 00 353000  59/353/08 3533900
Adv. 50 3539 90 3939 00 35350  50/059/00 3539050
Voc. - P P 3P 35390

4. Adverbs of purpose, reason, measure and interrogative adverbs:

Adverbs of Purpose: for this 50500 / 58030l
for that 959500 / Bog0Lm30U;
0050 / 08030l
Adverbs of Reason: because of this; therefore sdo@md
because of that 0do@ma
Adverbs of Measure: once 9o mbgew
twice MOX IO
three times LodX 96
four times by 9o

(The suffix “-x9»” produces these adverbs.)

quite, fully LYW, LogLgdom,
gm3Lo

completely, fully do0sbs

partially Bofocrmd®mog

less 323 (3MGHI0)

more 99390, dg9Bfows

more or less 9936531 9gds©

very doe05b

Interrogative Adverbs: where? bogo?

when? Gob?

why? Mo¢ma?

how? Q0 6?

what for? GHobomgzol?
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The particle “-3” produces conjunctions from these interrogative adverbs: Loosg,

B3, M9GMBs3, MOLMZOLYE, MMYMOE/OMYMGS3. These words are used in

complex sentences.

5. Conjugation of the verbs “to go” doligers and “to come” dmbigers: dogogs6 — I go and
930350 — I come. “d0-" shows verbal direction away and “dm-" is the opposite to

“0o-"; it shows direction towards the first person.

Present Past Future
Is.  090/0:m300354 d0/8m390 d0/8m3zo
II's. 80/8m©obsc do/8mbggo do/dmbgwm
IIs. d0/dmob d0/0mg0qo 90/8m3s
Ipl. 30/m30z35Mm d0/0m39©0m 90/0m350m
IIpl. do/dmobstro do/dmbggom do/dmbgzwm
IIT pl. 30/0m@0s6 d0/8m300b96 d0/8m3wm9b

Texts

— sbes 35306098 (3obloderols FowsB0sdo Holigerals. BgdmzolL dseGHml yozs dobs s
Bgdo JaGOLm30L 30 Hbo 30K 530L. FMTsFMEIM, J0I9Y39, g MJNOMO 35d5 S Y30MJLPO
39Mm3960. gl MsdoBgbo FomRo 30L057 — gl 3930 bmd 6 20bsm 353d30Lm30L?
— 5695, Bgdl 930l Jo Mbs. 5 MO 359300 BObLOETWOL 39565sd0? — 3mbiE0v)dgdo,
593930, 390900, F5M30900, 3960503900, B33 d0, b513Jd0 s S 98- o9 sLigag SG0OL
09396030L 3gbloEgdgEo. — gl dMESLGdO 56 BMIFMbL.

= Bsbs, g 3905 dog0sb qobgds.

— gb 39055 Fmzgs. sbgoo 3900L Bogdsl g 9O 353069d. Lbgs mbs 3ogom 53
9505D05do.  bgsmsdmeol, gl godgogzgwo Bgdo dggeo boabmdos. ogol Bgdo
bsbosmo. 39 IMIGMBL OO s BIMOPO 3)obLsEYE0. WL 3530690 FoMIZEOLS
0mBsligdol yozsL? 9b Gro 40bs? Mol 5306 gd?

— 399 bgo 9bs 3040™ RqbLE3TgO s BHobLsEdgeo Bgdo 053830L5MZ0L. SHEs 30
365 839w0s, 3ghdo69ds, 5@96M9d9w B 353305600 90s.

- Bo 80obs®? x9gM LodLabm@o 8030356. 899 30 9 bs 304o™ dmMLGHBYMEo
5 boo BoEsdmU. LydfbsmMm, Bgdo JosGO G/ mEss.

—  Bobgz0800U. 996l Jdsmb 3LvM390 Doy AsFMRSBIOMGgdSL!
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— QOO F5EEWMOY. 35MYPIW® 0Y530.

Exercises

1. Translate:

a) —30bgds gl JOM307?7 — 6. 39 8960 d3gwo 3o GHM MRMM IMI[Hmbs.

b) Gy 40bgdsm gb 3MLEHO0MT0 S fFomgeo 3sliEwbol

c) 05356L 56 Mbgds gl 3MWM39xO0 s J3gEs 3ods. 63830Ws© OO U
GobLOETYO S 5OF gb BIOHYOO 56 Mbgds Lobgby.

d) — ®myme Jobgds gl 39Mbyo? — dsgr0sb yobgds.

e) — dmdsfmgm, 0v) 990dwgds, 538L0 s 530 dox0. — 06gdgM, 4909Y3s.

) 9b 3530 Bgdo dz9e0 bo36Md0s. gl Jogro 30 MEbmdos.

g) 9L LodPYMS BxBMZ0L 39O BoEbMdO. U 359G BoEbmdo LEdWgGss.

h) Bodo®mgzgum 3bmdowos 05300 bEmde®-3sL30bdgmdoom.

i) gL Bobms 0dobmzol J0bs, MM FosH05do J030356.

j) — 3030, ®m3d gl 39 56 Jobgds, 580EHMAI b0 Mdg MbS 304oM. — 56 F0Yz35ML
sboero oblodgaro?

2. Translate:

a) Where are you go? Where are they coming from?

b) — Are you going to the clothing shop? — Yes, I must buy some clothes.

c) — What do you want to buy? — I must buy a new suit and a tie for my brother.

d) — How are you? — I'm ill. 'm going to the doctor. Yesterday I went to the hospital, but
it was Sunday and nobody was there.

e) — Does it suit me? — I like this color! Yes, it’s good for you.

f) Please, pass me these boots.

g) Here is a needle and a green thread. Do you want it?

h) My clothes don’t fit my cupboard. There are too many things.

i) The sleeves and collar of this shirt are brown. I must buy this!

j) I have three buttons in my pocket. What do you have in your pocket?
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3. Translate:

a) gb 59 3530l 3o@GHMs. Aol Y356l 3960 Bo3do-obM3s. Bobg, G5 Wsdsbo
3LGHMTo 53300.

b) — Lo doob gl Jsaro? — gl Joeno 5g Imeob.

c) — 65 boBs 50 3533305 gm3ob? — o 3030. d9 dymbo, Jogol FHobloiEdgero
QIbSGO.

d) gU 3905 005%Bg 3900905, SFoEHMI gl MBS 304oM. LHW ML 4534039E0? SO
demgools?

e) o0 3mamb dgBgbo ToM3Z50 53305. oL MIgBHILO© FoM30m OEOL. Tl
bdoMo@ 53305 FoM35¢00, oL 56 FMUHMBL 35d00 LosOWo. Fob 5053063
56 9356l 3500L BHoM9do.

f) — ob dool M¥) ImEOL? — gl 3030 0 s 0l BM30s of. g3 dmzs 5. b 3530
dogs od.

g) — 996 Lo Joobs®? — dg bo39MLoGHIEGHTd0 303000356. ol 30 Fosbosdo dogols
5 9969 B3960sb dmgo.

h) 39 oméxo xobbgdo dobws 304om. 56 dobs 3 MgmEo Xxoblgdol yo3s.
dombsMom, M5 oML gl FoMZ35¢0?

1) 65 MP9LEM0YMOSs 997 9U 3OO SBE0S. U SMVLHMOO SBEOS.

j) 950360l F595 56 d0bgs. 30300356.

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Speak about

clothing.
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Lesson 19
Vocabulary

face

beards and mustaches
eyes and eyebrows
knife and fork
forests and valleys
mountains and valleys
bad and good
bare-naked

hungry and thirsty
suit and trousers
doors and windows
house and yard
death and life
absolute

unusual

behavior

smile

thing, item

chaos, mess

silence

profession
speciality

specialist
uncomfortable
comfortable
neighbor

fat

thin

politeness

well-bred, polite

3060-bsby, 3bgz00-3060
0i306-0ye0gsdo
035W-Ho®do
5b5-Bobgso
OYd-30Xo
905-8560

53-356130
30839-BoBG3gwo
d8096-3(gm635¢00
35635¢0-30bG0mdo
396-g35bx) 560
Lober-3560
b033EOW-LogMEbery
LM EHMOHO
P3O

J3a3°

003000, 25000905
60300, Logsbo
Jombo

Lohmadg

360539005

1393000 MBS
139;3000lEO
dmbgMbgdgero
dmbgMbgdemo
99BMdgo
abmdobo

2459bM0
BOHOOEMDS
RelOleloliglel
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ill-bred, impolite
trait, quality
evidentially, obviously
reason

aim, goal

to consider

to give

to give away
complex

simple

word

sentence

in addition

Phrases

it's a pity!

I consider

most of it

he/she borrowed/lent

he/she gave it to me

Grammar

IOOEIO
®30L9ds

593565
dobgbo
do0bsbo

dohbg3o

do(399s

396995
(Olo Py Tule!
35M3030
boGhyzs
fobsogds
05b5(3

(65) LSHygbos!

(89) 90056605 / B0 sBb0s / JosBbos

=d9@9qLo bsfowo
(856 39 ob) dsbgbbs OR (856 dg ob) Jombmgs
dmdzo (956 09 oby)

1. Conjugation of the verb “to give” dogqds:

a) In the present tense this verb has another root (d@g3s):

S/O4i. Is.

Is.  —-
I's.  3sderg3
IIT's. Qsdengaly
I pl
Il pl. Qsdergzom

IIs.
39393

39393l
393930

I pl. ode9g39b  A5deng396
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I s.

32093
5993
5de93l
353930
5d9g3m
599396

I plL
335393
335993l
3353930
33539396

II pl.
3933,

393930
393930

3939396

III pl.

32393
5993
5de93l
35093,
Sd93m
599396



b) Past tense:

S/O.i. Is.
Is.

II's. dmdggo
III's. Gmdgo
Ipl
II pl. 8mdgzoo
I pl. 8m339gL

c) Future tense:

S/0i1s.
Is.

II's. Qmdi90
IIs. 9md3gdL
Ipl
II pl. 9m3d3zgdom
I pl. 3339996

and

that; if

but

though
while; until
than; until
however; but
on the other hand; but
or (either or)
or; if
sometimes
but; however
because
therefore
because of/for

id est (i.e.), that is

dmy 3o

2. Conjunctions and particles:

II s.
803930
dogEo
dobzo
90393300,

dogiom
dobzgLb

II's.

903393
dolzgd
dobzgdL
dog399m
dobzgdom
doli3909b

N
™I
APYONG.

0930

9093960
dmy3339

9dMy39300
9033391

dmy333900m
9339996

IT pL.
dmy9g30m

dmy3om
dma9300

dmy 3900
dmp399m

939096

15653 / 35650 (09653...L5b53)

30QMY
bogom
30

ob (...96)

o) OR oom30

bsb (...bsb)

565990
0do@mad
sdo@md
6509653

9bg 030

I pl.
003930
dogao
dobzo(m)
do39300

dogiom
dobizgL

III pl.
003393
dobzd
dolzgdL
dogzgdom
dobggdom
doliz9d9b
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or else QIVIONT)

which Gdgaos

such as OMaMOOE3

that; whatever (ORYE

whoever 3063

however MMaMO3

as many/much 5000960
maybe, perhaps 0gb69%
(affirmative) bemd

really? (in doubt) 24905

(order intensification) RYe)

I wish/wonder 6o@o30 OR bgog
already 1339

almost 00mgdol OR sdols OR 3065050
apparently, it seems 0)6dg
(repetition of an action) bmendg

3. Conjugation of the verb “to sit” xm0ds. This verb changes in plural.

Present Past Future
Is. 3b0356 3oxado  / ©s3x9do 30X©Q00  / Qd3XWYOO
II's. bobs® ox9Jo / sx9do 0X YO0 / X900
T s. ol 0RO / ©OROS 0X 0 / X ©YOS
IplL 3Lbg35M00  30Lbgom / sgbbgom  gobbgdom / I3LbYdOM
IT pL. Lbgbodm  olbbgom / ©sbbgoom  obbgdoo / @slbogdom
IT pL. Lbbgsb obbbab / iolbbgb  olbEYdosb / olbgd0sb

4. Conjugation of the verb “to stand” ogmds.
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Present Past Future
Ls. 3035350 30©gdo  / @3wgdo  30wpgdo  / ©3©EIBO
II's. QobOM 0©9do / ©s9do 03900 /5900
IIs. QoL 0 ! ©5Yd 090 /' Q5yJOS
Ipl. 30393500 30©JJoo /  ©3IJoOM  30@RJO00 / ©QIZOIVON
IT pl. LN Gle)) 0©ydom /  ©@s©yjom 0Q©3J00  / ©IWOYJOOM
IIT pl. Q9656 0ybgb  /  ©obgb 0030056 /' ©5©Rgd056



5. Conjugation of the verb “to lie” {oagms.

Present Past Future
Is. 8093> gofiodo  / wogliodo gofiggdo  / waoglizgdo
II's. Dogbod oflgdo /" sfodo ofi39%0 / ©)3900
I s. Do3L ofj3o !/ 3> ofi390s /3905
Ipl. 393060 3ofigdo /' agfigdom  3ofjggdom /- agfiggdom
IT plL. Dogbotmro offgdoo  /  sfgdoom ofj3gdom /539000,
IT pL. 39656 ofj3b9b /" 53696 0399056 /05390056
Texts

FoOome 9bsdo sM0L sbgmo Mo bo@Yzgdo: Jomzsw-3mbEGowgdo, (396-mw3s5do,
3060-Bobg, 3H300-30600, Bs-BIBYOWO, BYJ-39w0, FMS-8560, 53-35030, 1BO3IZO-

Lbogmabarg, 80d39w-30G39wo, 3d0gm-3(gmM35¢0,  39M-gobx oMy, Loben-356M0. 9b
9560030 H0bs0sgdss M) HOYEo?

— 250000905 40bgds. @0doo bmd ymzgwm3oL Lslosdmgbms. bmad 356y a4badsbg bot?
— 3bM3M9gds MMME0s, 354600 LoYyz5M™ME0 Fs0bE BoGsEOI0s. — 89b MOl oGyzo? — dg

36583960L 30(%)Y30, 0Ly O3X IO, LoPMTg 40Y35ML?

— 39 0005PB0s, ®MmI gl 9boERIBOS Jogo M@ Abdobos, Boa®ed  do0sb
dmbgMbgdeos. 896 30 ImmbgMbgdgro bo®. 996 09;3s 498bIM0 boM, 5063 533505
dMbgMbgdgeo bom. 99bgg, gl sbsasBMP Joero MHMYME XS IO 135D o
5 535Do@ Bob. — 649 ImEObo® 5d. 965 MBogL Mo. 00090, LoOE WYPSLG. 5 1353900
0539390005 Q5 39O IR WJO0. — 0L Joero, HMIIWOE 5 0YS, SHS Lo Bol? — o6
3030, 94 Bb3900 Bbgsb. — doE0sb LoHygbos, 0y m339 Fo30s. 89 BB Bsbmsb Loddy
dogaU.

— 0L 050 s ABJobo 3530 Mo 3OHMBILOOLYS, M) 030007
— 09 93mbo, 9J0dos s OHMYMO 533D, doe0sb 35600 b330 OLE0.
— 56 3030, 09 OMYMOO B3YE050oLEH0s, FoaMsd 0l 3030, T 505 35600 F5Tsd
d9L5b0dbsgz0 30900 3ysgL.
- BOOWMdS 2363 MMMGO0M J5MR0 M30U9d5S 593056d0. 56 F0g35ML YHBOHIWwO
0530d3900.
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- 65 0gds Mmboo.

Exercises

1. Translate:

a) 9bgbo 093960 IgBMBEGdO 5®0567 Lo F0EOIE? BoBHMA Y6 5J?

b) — g bogmo 008 d53d3L 803930 s Bsb 30 g Loabgdo IMIEs. — S Logybgdos?

) 9U godBIMO FoHEO MM 593505 YYHBMOYP0S. HMYME L?!

d) wmdo §93b gowosdo ddogm-0HymOzoeo, dg 3o BgdL Loberdo 8030356
LOOWS. dgge0300 dd0s s (3791 bolosMBY 356.

e) Bgdo FsLfogergdgro 3wsldo doOob. 4odMBYdMYos BgdHg. 36 gmdob dmdiss
Lod0bBoM 35¢9dS S T 30 9 4939399. SBS doe0sb 3Hmb3zM 530l godm.

f) — ®3L 059, sbews 9300605, — 39 30 49806 dgo EY 30xJJO s Y39WHRIHO
39323090

g) 9L LoobEgMglm foabo dmdis Bgdds IgHBMdYETs Joends.

h) 39 d3mbos, MH®A 5L 56 FMULHMBL Hoabols mbmgzgds.

1) 65 L5Hygbos, G Bgdo doBgbom [93bscrm 159350 IYMBRMTo. doe0sb 3HMbzsG.

j) Gombseoom 5ol dobgbo?

k) 396 253039, ®5 J0Dsb0 20430, 535l O™ 539gOM? FoOMSG Aoc0sb Lfygbos.

1) 65 9p3999cm Jocmbos 89609b. d9b bma faliroao 40yzsml s SHES Gro bgds?

m) 9L doe05b B39 MEM 53d530, FoM5T MOl 0BSA?

n) — 99 sdLMEYEHIMSE 56 FMIGMBL 53 d53330L J3935. AU 533565 BOHWOMBdS SIS
5943b. 093960 sBGOm, gl ¥533930 WBOIW0S? — Oosb! Tg ol MHBMEIES©
90dsBb0s.

0) 3653056 d90mb3z935d0 9O ©I3X YO0 FsLsb. dg ol dogrosh 56 dMAHmbL. ol
BOHEIO 505305605, ymgz9e d98mbz935d0, g sbg 30dsBbos.

2. Translate:

a) He gave me the book. She’ll give it to me tomorrow.

b) Complex words in Georgian are: beards and mustaches, eyes and eyebrows, a knife
and fork, forests and valleys, death and life, house and yard, doors and windows,
mountains and valleys, bad and good, bare-naked, hungry and thirsty, suit and

trousers and etc.
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c) I consider him impolite. Do you like his behavior?

d) It’s absolute silence! Tell me one sentence. Tell me one word! Do it once or twice!
e) I won’t go there. I'll lie in my bed tomorrow, I'm ill.

f) What is your goal?

g) What is the reason for this?

h) I consider that you are very fat, although you are nice.

i) He gave me the most part of his things, but I want more.

j) Where do they go? Where did they go?

3. Translate:

a) 9b Mo BoEYzgd0s: §396M-1w35d0, MZoW-Ho®dO, IBI-Rsbyswo, BHYg-3gwo,
95-0560,  93-39600,  J0039-BHoB39w0,  ddogM-0fymemzswo,  FoMzoen-
3LGH0MB0, 35M-Gobx MY, LEBE-3560, Lo3zOM-boEMEbeng.

b) — 030m 0¥) 565, Mo SMHOL o3z -boEMabwrg? — 39 J0dshbos, MM gl Jmgero
35369055, gb bemd gOHmo WodsBo LBOBIsM0s. — BEE3MYPOL 3Yz900? — 56, 89
3L EME BLOTsOOWGL 35TdMD.

c) — Lo (3bm3MHMdIb 35613393900 s Lo B0EOL JoM0? — gy, 58, 306 03oU.

d) bo ool dBg? Mo@MI dmEOol JM35Mg DgEsHg? Go sMOL Bz9bo Loadgs®m? 306
360 505305607 OMAMM3 530MdID, Mo 5GOL B39bo 3bMzM9gds?

e) 65 LyHYy9gbos, MHMA JgmdErmE bosO®. Podowo bmd do0sb obgdsom.

) Jogds, ®mIgeog 999m3gb Im@ob, Lbgsmsdm®mol, ozol s3 3bmgmgdols s3-35600.

g) 9L FoOE030 5655, 30d5B3960 59 IMPOL s b3 FoOMIBYOME0s B396%DY.

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases.
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Lesson 20
Vocabulary

the same kind
the same
content
meaning
noisy
awkward
ticket
space

place
strange
amazing
item
question
tonight
philosophy
serious
pear

peach
apricot
plum

fig

cherry
sour cherry
strawberry
blackberry
raspberry
orange
tangerine
watermelon

melon

96»bs0Mo
03039
dobss®lo
360383690 mds
bdomMo
mbgObmeo
00WY00
bo3OE)
5Q0R0W0
m3bsmGo
Bom356M0
Logombo
30mbgs, 9930mbgzs
505050
SlTUIUIVOT Tohs
LYOOMBYWO
dbobero
3500
3963560
Jwosgo
Ie30

0S¢0
SO0
3s6fyz0
0594350
IO
R0OOMbIEO
35bstmobo
LoBodOH™
bolizo
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coconut
banana
pineapple
walnut
nut; hazelnut
peanut
almond
chestnut
raisin
cinema
film

painting

Phrases

don't worry

don't be nervous; don't worry

as it seems

it means

Grammar

1. In old Georgian there were other affixes for noun plurality.

Nom. 353bo
Erg. 35300
Dat. 35309
Gen. 35300

Voc. 353bm

In modern Georgian these forms are used in some forms: LodFmms 3538060 (“Soviet

Union”), d(gMowms 303doco (“Writers’ Union”), dbs@zgs@ms 3sgdoMo (“Painters’

Union”), etc.
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©IOIMS
©IOOIDS
Q©IOID

Jegdmbo
056560
5bsbslio

Bogmbo, 3s35¢ro

ombowo

dofjob mbogro

6mdo

fodemo
Joddodo

306m, 30bmmgsB®mo

godo
Boboo

649 gwag(m)

649 6930 EMd(m)

MHMymO3 BobL
(9U) bodbogLs

bgbo
bgomo

Dgormbo
Dysermmo
Dysermomo



2. Derivation is very rich in Georgian.

Opposition is produced by the prefix “s6&o-" (“anti-”).
Examples: sb@&oMmlwero (“anti-Russian”), sb@&Hodo@orvgero (“anti-Georgian”).

A principle of belief is produced by the suffix “-0%30” (“-ism”).

Examples: 308bobdo (“communism”), 3030&s¢0bdo (“capitalism”).

An agent of action or promoter of belief is produced by the suffix “-obo”
(“~ist”).

Examples: 303mbol@o (“communist”), 3o30Goob@o (“capitalist”).

Likeness is produced by the suffixes: -bso®o, -09bs, -539600, -93560.

Examples: 3530000965 (“like a man”), 3s30Lbso®o (“like a man”), bgdxnqgemo (“like me”),
99623060 (“like you”).

Geographical names are produced by the affixes: Lo---t, Lo---go-, -go-.

Examples: Bodo®39wm, Lsg®mabygmo, Mmlgomo.

Destinative meaning (“for”) is produced by the affixes: bo---9, bo---m, Lo---m6-.

Examples: Lodoondg (“for the hens”), Lobpgom (“for the sea”), Logggbm@o (“for step”).

bo---6M- is seldom used: Looog®o (“for a mouse”).

Abstract nouns are produced by: bo---g, -0, -9do.

Examples: Logsds®g (“beauty”), 35393035 (“childhood”), d9c0bogMgds (“happiness”).

Origin is produced by: -go»- (only used for humans), -96-/-meo- (only used for things),
~096-, ~QI-, ~JIW-

Examples: odoobgwo (“Tbilisian”), Js@oero (“a Georgian [thing]”), 4)dobgwo
(“from yesterday”), 3%ov®o (“sunny”), @goLyeo (“from a mother”).

Specialty is produced by: d9---9 and 99---)6- (less used).
Examples: dg0o09 (“gardener”), 39bwgzsm®o (“sailor”).

Diminutive forms are produced by: -03(s), -030, -3-, -5, -0@M/-0o, -09b-. The first

<

two suffixes “-03(5)” and “-03m”, are widely used for personal nouns.
Examples: 396030, 0536030, LBmLOZy; 969930, 3979, 0500¢0s, ©IOOEM, 3580¢0M,

053b9, 353196 (“a small man” — satirically).
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Previous situation is produced by affixes: 65---93- and Bo---56-.
Examples: bosgmesto (“a man who had a wife before”), bsJd®g3o (“a woman who had a
husband before”).

Possessive forms are produced with: -056-, -mUob-, -0356-, (-go- and -9 are used very

seldom).

Examples: 3m¢00560 (“a married man with a wife”), Jo6osbo (“a married woman with a
husband”), aryarmgsbo (“brave”), qmbo (“brain”), gmbogMo (“clever”), @mbyg (“strength”),
©mbog®o (“strong”).

Negative forms are produced by: v)---m and v)---6-.
Examples: «bgenom (“without a hand”), «ogbm®o (“uneducated”).

3. The Georgian verb has three series and 11 so called screeves (33003900 — “rows”) of
conjugation. There are 11 rows of conjugation in Georgian, however in this lesson we
will only look at the first six in the I series (5{}dgm, (939390, sfdgmb 353806Hgd0mo0,
39 x50, berndgmdomo, IYmRsob 353806900m0).

a) The Ist row is 5{dym (present indefinite or present continuous).

“I paint/write,” or “I am painting/writing.”

Is. 3bs@og 3096 Ipl. gbos@sgm 3096
IIs. bo@sg 096 IIpl. bs@sgm Dot
III's. bo@sgL Hool I pl. boEog9b 09696

« _»

b) The 2nd row is v{y39d9gero (past continuous). The final “0” is the marker of this row.
“I was painting/writing” (or “I used to paint/write” with “bmed9” — a particle of

repeated verbal action).

Is. gbs®ogwo 30960 Ipl. gbs@sgom 309 om
II's. bs@ogzwo Do o IIpl. bs@sgom D9Oom
III's. bs@ogo Do III pl. Bo@s300696 096 0b9b

c) The 3rd row is 5{dymb 353806gd0m0 (present subjunctive). These forms are used in
complex sentences, with the conjunctions “bg@o3” (I wonder”) or “0469d”

(“probably”). The final “g” is the marker of this row.
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“If I (should) be painting/writing...”

I's.  gbod3w@g 890w Ipl. gbadogegeo  3facege
II's. bos@s309 DAL IIpl. bo@sgzogm fooqm
IIT's. bs@ogzgLb Do gl III pl. bo@s300b96 096 0b9b

The next three rows of the 9gmgso group repeat the three previous rows with

preverbs.

d) The 4th row is dymgsco (future).

“I will paint/write.”

Is.  @s3bs@og 53096 Ipl.  s3bs@ogom 53096
II's. Q@sbs@og 596 IIpl. ©bs@I3m RG]
IIT's. @sbs@ogl 5HgOL I pl. ©@bsE9396 59696

«_»

e) The 5th row is bmedgmdomo (past conditional). The final “0” is the marker of this row.

“I would paint/write.”

Is.  @i3bs@ogw0 530900 Ipl.  ©@i3bs@ogom  3fgMom
IT's. QsbsEo30 5900 IIpl. sbs@ogom  shoMom
III's. QobsEogs 5096m s I pl. ©@b5EH930bg6  ©sHgMHwbgb

f) The 6th row is dgmgsol 3sgdoMgdomo (future subjunctive). The final “g” is the
marker of this row.

“If I were to paint/write.”

Is.  ogbodwgey  @3fotw@g Ipl. @33bs%3@)e  @agfjahege

II's. QsbsEe3wY 5909 IIpl. ©sbs@o3gm  shgMgm

III's. QobsEeggls 5{9m9L I pl. ©@bsEH30bg6  sHgMHwbgb
Texts

— 530960 gLl s 3bsGOZ M5TgL. Bo0oHY bowros. Y39WHxgMHO 5 SMOL, o3
30605, bsbero, 53500, oMM, JEr0530, WIM30, B3O, SEIdSWO, FsM(Y30, JMeom,
05943500, FMOMMbowo, 8sbsMobo, 356560, LEBITPOM, bglgo, Jmdmbo, mbowo,
Bogmbo, 393500, {odeo, dofjolb mbowo, Joddodo, bmdo, sBsbsLo @S 35deo. 9HPbsoGmO
bowo 9Mm 5EQ0sLys. — 89 995L 3960 ©o3bsE3. Bgdm30L 3Mm@Gs dbgwros, o5 89360
bo0s @ 59 439 oi3MH0L IboGZ oMM SPOIOM0 5Md).
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— 50 IbsBHZOOL Bobogdo Lo 96 dmAFmbL, I3 ImIbods30 BgMHYdO 993, TogMsad
50 3030, gl ML 60dbsgl. 396 30890, ML BodbsgL g LogMEg o7 — SEEdsm, gu
LgOoMbBMwo  FBHGZOMD @S  BgMombMEo  Lsgombgdos o, GmameE  BBL. -
LAY MbsOM, g 30 396 30890 39MRIML. — b gEsg, 565 1Fo3L, g 56 Jmyfmbl. oby,
9L Bgdo bsbsBH9009s. — M 30bMEIm 53Ybo Bormlimgos?

— 9L H9Bowo, 39 GmI dmyg30, Lo sOOL? 3ol Jobss®lo BgdmM30L XIJMoE (36Mmdos. 39
35943L mM0 doErgMO S $Fosd F03wOZ5M 30b6mBo. 306 Imol Bgdmsb gMmo?
565300 bgs Hodmligems?

—  b0sdm369d00m ogser 306mTo 1g39bmsb gMHms©. Bs o dos?

- BNLGIO 96 3030, 353650 LoobEIOGUMS. 58 3BMZOIdOL BOWMLMB0sDYs.

- 23bo9000.

Exercises

1. Translate:

a) — 9b Logombo, HMAMOE BIBL, BOWMLMBOMEOS. — 9gEYMDY, SLigs.

b) ®m3go bowo 30935000 — 35900, MM, 3594350, BMOMNMbowo, dsbscobo,
056560, LBoBsTNMM, Bgligo, ALobo, 53530, MRG0, JE0530, WIMZ0, 53O0,
0S¢0, SEd5WO0, 350fy30?

c) Loghom dg dmIfmbl  Jmdmbo, mbowo, bogmbo, (sdwo, dofjol mbogro,
J0dd0do, 680 @ 565bslo.

d) o ®5 bdo©05? U ds¢0sb MbaMbo sEY0Er0s B3gbm30U.

e) 59 LoGY39gdL gOHMbs0MO F60TZ6xEMdS od30m.

f) Bombsto, ®5 Jobss®lo 3Jmbs 530eadl? dmdoyggo.

g) — 30L5 543l B0EgmM0? — gl HMEOo LH30MbOS.

h) 4m806(ob 306m8o 30ys3000 s LsobEGHIOLM Gowrdo 3bsbgm, @Il 30 olgmo
«06@9M9Lm Godos, ®md 396 253029 LHYoLO S WILLILEGMED. 56 Jgudol
530l 3603369emds s G0bss®lO. M5 bgds s Godmad begds?

i) 9L BYOOMBMO FoEMLBMGBOSS. SMSBYGHOMBNWOs v MLgBoMmbmEglo?

j) —B9gdo sDOHOm, 535053 bAsrMo Mbgdbremos. — b 6yMz0mEomdo.
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2. Translate:

a) I love fruit — walnuts, hazelnuts, peanuts, almonds, chestnuts, raisins, tangerines,
watermelons, melons, coconuts, bananas and apples.

b) Do you have some nuts or walnuts?

c) Did they paint this wide space and the sea?

d) I don’t understand the meaning and the content of this film. It’s not serious.

e) It was a very uninteresting film, but I had the ticket and we went to the cinema.

f) Don’t worry, I'll write a letter to you and I'll come to you.

g) It seems, they didn’t write their homework.

h) This means, that it’s awkward.

i) This place has much space. I like it.

j) You don’t need much philosophy. Sit down and eat this food.
3. Please conjugate the verb “to make” 3909ds in the I series. Example: 3539099,
353999000, 353907909, etc...

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Conjugate

transitive verbs in the I series.
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Lesson 21

Vocabulary
full

empty
chandelier
fireplace
grand piano
candlestick
candle

vase

study
bedroom
living room
dining room
wine room
kitchen

toilet; toilet (room)
shower
mattress
pillow

blanket

fence
apartment, flat

ceramic wine pot
(put in the ground)

basket

horn (for drinking wine out of)

to close
to open
to tear
to cut
key
padlock

bogly
39O09W0
Fovo
0bSMO
OTuToRILle}
d5bsero
Lobogero
3500
39006930
Lodobgdgro

LobEGAOM MmMobo, dobswgdo

LoloOEPM MMSHO
356560
LodBIMGMM
OPLIO0

©do

9godO
05¢0do

Lsdsbo

MY
00bs

939360

RN GNON

gobfo

©3390)3% ©IBYOZS
2390900, 45bLbs
oby3d

POY [ON

23oLoM9do
dmgdermdo
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garage 33GMBMIHO, o650

square dmgsbo

Phrases

I can't do everything, can I? 2965 4393960 9d0deos?

I'm not one who can do everything ym3goldgddeg bmad 56 356.

why did you bother? 6o@™a d9hbom?

there was no demand (of it) 56 0gm byFoOM.

I (don't) agree (56) 39mobbdgdo (with you)
300056b39d0 (with him/her/them)

that's better 3bg x™d05 OR MIxmdgLoos

Grammar

1. The II series has only two rows: {|y39®Howo (smMobGHo) — aorist and dgemedy

393d06gdomo — II subjunctive.

a)

b)

160

The 7th row is {yz9@owo or sm®ob@Eo (aorist). It refers to a general past. It is past
indefinite with a preverb or past continuous without a preverb. The forms with
preverbs could be also translated as past/present perfect, because it is an accomplished

act. The marker of the row is “g”.

“I painted/wrote,” or “I have/had painted/written.”

Is.  (d)3bodg (€02)359609 Ipl.  (@d)gbs¢go (©2)3f96g0
II's. (o)bs®g (©2)FoM9 IIpl. (@d)boggm (©9)fo®go
IIs. (9)bs@o (Q9)Pgcs I pl. (s)bo@gl (©9)PgtqL

Imperatives take form from this row: (©)bs@g! (©09))9M9! (©)bsEgo! (s)Fgcmgo!

The 8th row is dgmMg 3953d0Mgd0mo (II subjunctive or optative). This row is used in
complex sentences with proper conjunctions such as: ®md, b9@o3, 04699, etc. This
row is also used in the second verbal part with modal verbs (may, can, must): dobgo
29353900m (“I want to do [it]”), ¢bo 25939mb (“he/she must do [it]”), 89w9deoo
509mmb (“he/she can write”), 56 99mdeos ©bs@ML (“he/she can't paint”),
99999000 56 sboBmU (“he/she is able to not paint”), etc. The marker of the row is

« »
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“I must paint/write” («165 ©53bsE™M/©3(gM™) or “it's necessary, that I paint/write”

(LoFo®ms, HMI I3LIEHM/©3h9OM).

Is. (9)3bsm (©9)30960™ Ipl.  (9)3bs@mo (©9)379mo
II's. (Q9)bs@m (Q9)hgorm IIpl. (Qo)bs@mom (Q9)hgoOrmom
IIIs. (9)bos@mb (9)HgMmUl I pl. (o)bo@mb (9)gtmb

These forms are used as negative imperatives: 56 (Qo)bs¢m! 56 (o)fgcm!

36 (©3)boGMmm! 56 (s)fgdmom!

Only this row could be used for the both types of imperatives (positive and negative)

for the I and the III persons: (©5)3bsGmom! (©)3ha0Mm®! (©)bsGHMU! (s)HgMHmU!

(©)bsGHMb! (o)figMmb! o6 (o)3bsGmm! 56 (s)3F9OM™M! 56 ()bOGHML! oM

(Q9)P9OMU! 6 (Q9)bo@Mb! 56 (s)HgMHmb!

. One difference between the I and the II series is the marker of theme - the

so called ogdolb B0odsbo, which appears in the I series and not in the II series.

Compare: I series — (Q05)3bo@-o3 and II series — gbs@-0-9.

Verbs may have these suffixes as markers of theme:

_08

-50

_(Y)(B

3bs@og (“I paint”), gzwsg (“I kill”), gds®bog (“I bury”), gbmesg (“I close”),
3bs®8s3 (“I boil”), gbm3Fog (“I close [somebody's] eyes”), 33wsbasg (“I waste
money/time”), 3d6s3 (“I move”), 3%oosg (“I carry”), gzombsg (“I ask”), 38sqwog
(“I hide”), 305dsg (“I imitate”), 335653 (“I steal”), 3ybmbog (“I sniff”), g3gansdog
(“I swallow”), 3bgcosg (“I look”), 3bsbog (“I see”), etc.

(seldom used) 30990 (“I stand”), o050 (“I tie”).

is used only with this one verb, which changes its meaning by adding different
preverbs: dogqgd (“I will give”), 493399 (“I will give away”), ©o3399 (“I knock

down”).

is used only with this one verb with different preverbs changing the word
meaning: 3539mg (“I divide”), ogymez (“I part”), 993yme3 (“I put in”), dogymey
(“I follow”).

gobéo (‘I dig”), gugmo (‘I dirty [it]”), 3BGo (‘I up-bring”), 3ggwo
(“I examine/try”), gg3eo (“I change”), gmgwo (“I count/consider”), 3o
(“I empty”), 3360 (“I cut”), 3dero (“I open”), gy®o (“I throw away”). Many of

« . »

these will have the vowel “5” in the root of the II series.

Compare: 3ob®0-3mboMg, 3(3c00-3(39¢09, 30¢0-385¢0g, 39YOH0-34569, etc.
(very often used) 35390090 (“I make/do”), 3589690 (“I build”), gsfoomegd
(“I make [it] red”), 359300m9d (“I make [it] yellow”), etc.
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-md — gLfogewmd (“I study”), gb«wdemd (“I joke”), gsbemgdmd (“I live”), 30odsdmd
(“I play”), 3bscoo®md (“I hunt”), 33536Omd (“I trade”), etc.
3. A few verbs have the same forms for the I and the II series as don’t have any thematic
markers: gfig®™ (“I write”), 33009 (“I eat”), 3&gb (“I break”), 3égisb (“I wash”), gobmg (‘1
ask for”), 3356 (“I wash [somebody]”).

There is also another group of verbs that change a vowel (9>0) inside the root — having

“_»

9” in the I series and “0” in the II series: 3a9x — 33ox 9 (uproot), 300693 — 30M039
(bend), 39w — 3Bowg (stir), 3aGM9b — gaMobg (twist), 3pbM93 — 3hbGO3g (search),

3hbze g — 3hbgerody (prick), 339w — 3Fgwody (to crush).

In some dialects these forms are used with the “-53” suffix.

Text

— 90b0s 29353900 ©EL Godg BsobEgMglm! 96 Mo Mbs 53900m? 40bsm EsbsGmm
dobomMo  3bmgggdo? — L Jgmdeos 56O obs@Ml Fobsmmo gmobzgwgdo o
3b™39t9gd0 s M) b, M30B0 3065 IBIEGHML. SBg XMdOS. F9b IbsES Mogolo
LOBWO JHMMO s FsOEO PMBOM. Jobo Lsbeo GOl Joesdol o FMmYEsbmsb. sl
9Bmdo 5943L 93BHMBIOIboE. Jobo dobs 30 9OOL LEFMMObosbo. sl 5d3L Ladobgdgero,
39006930 5 B0LsMgdo, sM9gmM39 0d 9OOL LETDIMYIMYWM S 5BsDIBS FHISEgEOm. — Bsb
OMIgwo mmobo obs@s? — 3mdobHob b X9 obo@s Lydobgdgwo, Loz 9GOl
LoHmo godom, BsdboMS O MO d5¢0Tdom. 04395 BIBLHEIOL 9GS S 03B3BY
5350 BIMO boobs. gmdob ol dmgeo Eg bo@ogs Jobo®gd MmIbl MHMOosE Dy
356 gdom, Gsbegddo Lsbmegdom, dMbMom, F MDY OO FoV0 S FIMHSO
35990000 RobxMOMb.  sbews ol bodogl Fo6obl, Looz ML oo bowoom Logly
39Woms, 30b60m Loglg 439360900 s F90BYs 39O Ysbgdo. bgoew 356 Mbo
QbOEHML LEdBIMGMM O 905DBS 96 LoloOoE ™ MmMsbo. — ML PIbIEHOZL ol bgoen?
— ol bgoem, 5¢d5m, bsEIZL o308 dTMOGILS O Bomgloggdl. — 3960 0469ds, 39
™3 519 3b5393Y. 9G93 b b330, 96 gdLgdl Fs0bi 39O g Fgblsgoom.

Exercises

1. Translate:
a) 8990d0s 59 3909000 39(A35 O J9NJIS 5T JoLOMGOOm.
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b) BgaL 93EGMBMGOL 593L sboero dmgwrmdo.

c) 3965 4393960 9990dw0s? ymgzeolidgddeg bma 56 356!

d) ®o@™a d9Hbom? 56 0gm LyFoMM. 56 49msbbIgdo.

e) — domboMo, M5 4307 JoMbIMO, G5 ogbsG™ Fgbmzol? 4obs, wgdbo waghoom
396%g? — by x™dos. MIXMOGB0s, 9GODO 3900 gdlo IHIOHM d6qdsBY,
Lo9MMM, 9gdugdol Fges 0149 892000, Mo MJds «bos.

f) 8500 mbs FIOMb LyHOMBMWO FNPLOMBYOO LLoY35MWDBY s LogMM, 53
L53goOmMBY. MIx OGBS, gU 56 FIOM™B.

g) — 89200005, 9O Bsdobom @35¢gds? — 5 133003905, F9I0I0S
5bErs39 3.

h) mobs®o, §gemb s bo@mb! oo §gemb! 56 oM mb! 56 shgMmb sGox39Mm0 mdlz9bl
d9Lobgd, ®MI sIMMB, 4965 gl Lofiygbo 0dbgds?

i) obsdgom gl borom bogly Boa0qs. 56O LIGHM™ FIMOJO 35¢omd, JoMbhg3600,
bowom 56 dMLEHBIME0m bogly IbSEHM™. MIxMDYL0S, slg IbOG M.

7)) 9L BEAHMIBEIOO IBSBHO390 Y39woRIOL, MOBSE 396 0BYZ0m. Bom 56 ML
L5FoboM 535¢Yds. gb 30 LOHYgboos. sbes M MBI, sbsEMb G16dg.

2. Translate:

a) Paint this picture! Let them write this letter.

b) —I can’t do anything. I can’t open this door. — Here is the key.

c) Did you paint your flat? What did you paint?

d) What will they paint tomorrow? What they want to paint?

e) — I must write a letter to my mother. — I agree with you.

f) You can go, or you can paint it for this small child.

g) I can write a poem. I can also paint a picture for you.

h) Who can write a story about it?

i) I was writing it all day long. I will write it tomorrow too.

j) — Did you paint this basket empty or with food? — I prefer to paint it with food. — OK.

That’s better. I agree.
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3. Conjugate these verbs in the I and II series:

a) Conjugate like the verb gbs@og:

(Q09)3056bsg (bury) (Q09)3bM53 (close) (0)3bs0dsg (boil)
(09)3bmFo3 (close eyes) (0m)3%B0s3 (carry) (09)305emsg (hide)
(00)305ds3 (imitate) (0m)335653 (steal) (009)394bmbog (sniff)
(39009) 3Ys3sg (swallow) (05) 3bgoog (look) (0m)3bsbog (see)
(39)38w0obgog (waste money/time)
b) Conjugate like the verb g{jg6:

(09)3350 (eat) (39)3¢)9b (break) (39)36093b (wash)
(0m)3mbmg (ask for) (09)3056 (wash somebody)

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Conjugate

transitive verbs in the II series.
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Lesson 22
Vocabulary

vacuum cleaner
dustpan

broom

iron

laundry

laundry detergent
washing machine
shampoo

soap

towel

comb

toothpaste
toothbrush

brush

shelf

toilet paper

tap, faucet

sink

razor

to dry

to shave

to clean

to wash (something)
to wash (somebody)
to brush

to dry

to polish

to put in order

to sweep

to iron

93396LSLOYGHO
5gJobsbo

3™@Ebo

DM

Latgisbo

Lotgsbol ¥bgzbowo
Logbol Jsbdsbs
4593mbo

Lodmbo

306MLsbmao
bogomEbgwo
3000l 35U
3000l X 93GOLO

X 93M0LO

056OM

ODOIGHOL JorowEo
™b3s60

Bosgo®o

L3560
249036590
39356135

39009bs

249693b35

Q506

39bgbgzs
300365 gds
2393605¢gds
QQO5390d, SESQI0S
©ob39¢o
A3)DMIGOS
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to comb
to fold

to hang

Phrases

to clean/wipe dust
to make a bed
make your bed!

I made my bed

wash it!

iron it!

polished (like a mirror)

why not?

Grammar

Q5356 3bbs
Q©33033°
53000905

93360 350sfdgbo
3053905 Eoma0bols

35¢599 9960 wmpobo!

39 93559 Bgdo wmgaobo
3499069sbg! (for me)
23999693bg! (for him/them)
a0domommgg! (for me)
aovmmemgg! (for him/them)
55013005 (Lot 3qglsgom)
5@ ™Io3 96!

1. The III series has three rows. In this series ONLY transitive verbs have inversion. The subject

is exposed by the markers of object and the object is exposed by the markers of subject.

Compare:

I Series  “I paint it.” dg (S.) gbo@sg dsL (O.d.)
III Series “It seems, I have painted it.” 39 (S.) @sdobs@egl ob (O.d.)

In the first example “3-” is the I person subject marker, but in the second example the
marker for the I person subject is “0-”, which is usually the I person object marker and

the III person object is exposed by the subject marker “-U”.

. The 9th row is 30639¢0 MMGIgmdomo (perfect). “0)MJg” means “it seems”. This is
unreal act. The subject did the action, but either he/she (the subject) didn’t remember it,
or he/she didn’t see it.

“It seems, I have painted/written it.”

Is.  @©s30bs@ogL 5dofjgM0s Ipl.  s330bsBogl  oy30f9gMos

II's. Qs30bs@ogL 53009605 IIpl.  ©330bs3Hogm @300 9M0sm

IIIs. @smbs@ogl ©3H9gM0s OI pl. ©@smbs@ogzm ©3H9MH0sm
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a) The direct object usually doesn’t have any markers for the III person, but in case of
INVERSION (in the III series) it uses the markers of the subject. (Note: only transitive

verbs have inversion.)

b) Verbs with thematic markers have them in this series. Compare:

I Series 35533 / o3bo@o3 3096 / ©0o3(96
IT Series 3b5®9 / ©93b53)9 30969 / 0530909
IIT Series ©530bsEHS3L ©530{9cm0s

c) The forms of this row are widely used for negative forms: s ©530bs@ogl (“I haven't
painted it”), s ©odofgMos (“I haven't written it”). In such forms the sense of
0MJ9 “it seems” (unreal action) is missing. Negative forms of the aorist sound more
principal and categorical: 56 ogbs@g! (“I didn't paint it!”) o6 ©s3(9eg! (“I didn't

write it!”)

3. The 10th row is dgmMg om@Igmdomo (past unreal subjunctive conditional or pluperfect).

“If I had painted/written it...”

Is.  @s3gbodo 5395960 Ipl. @s339bs@s 5239096
II's. Qoa9bs@o 539096 IIpl.  sgbs@om 53979650
III's. sgbs@o 590 9ms I pl. sgbs@om 59096,

4. The 11th row is 99Lsdg 3ogdoMgdomo (III subjunctive conditional or perfect
subjunctive). The last 11th row is very seldom used in modern Georgian. (But it’s widely
used in the forms for toasting.)

“I wish I could paint/write.”

Is.  @53gbs@ml 599596 Ipl.  @5339b5@™L 53390 9MH™L
IIs. s39bs@HML 5390960 IIpl.  sgbsGmm 52909HMmm
IIs. qsgbs@ml 5909 ML IIpl. @sgbs@GHmom 590 9OMmm

5. The cases of the subject and direct object in transitive verbs:

I Series 3960 (S.) nom. bo@sglb L@l (0.d.) dat.
IT Series 39305 (S.) erg.  @obo@S bOoomo (0.d.) nom.
III Series  35gL  (S.) dat.  Q@MbsBGHO3L LyGosmo (O.d.) nom.

167



6. The indirect object is always dative and the subject of intransitive verbs is always

nominative.

Texts

- 89 b doeosh 8930 Logdg Bodgl. Lobero MbEs OZ39EIsYM, MbEs 93MgEb™
LSOMY3EHO O O33MM3M Bgdo BoblsEYE0. — MHMYMO 1S AMgEbM 5dE9bo LoMgEbo?
— Botggbo 3sb64sbom s gbgbowoom 493093bog. gu Y39y 9300, Laberol
Q53905 30 dbge0s. gl bmd doosb oo Lobos. T9bo sbdscmds Jobs. mv Mo
3305, 505 MBogl, Losdmlb 85063 dmo. sbars 30 FMsE@oLom Mbs g3(dobom
505B560L 6055 5 053530 98 LOSFMAY.

- 65 2543L 90sDobs0? — 3000l KRGO, 30000l 35LES, GHIPWYGHOL Jo®swo,
L53Mb0, 58360 S 3oOLbM(3900. 0d395 3MEYO, 95J56EIBO s FBHZIOLLEOWEO.

- @m0b0 soe5y97?

— 65 15330039w05! Bgdo WMmA0bo OWOm 935Wsg. 89 OWSMBOM YMm3gEwmM30L
35590 Bgdl @omaobl. sbrs 35306090, MMI x9H ©3H39B™M 053930, dghg 30
393000bm gsbxgdo o 9o353M0swm gl 35Hgd0. MBS, XIO 8B3900 Mbos
390053000bMm 35300006 s 39M9II0IB. 53 OMOSXDY3 8B39M0s. Jugis Mbs
393(dobom.

— 9L ¥dMbIOOE BBHZM0560s. 5oL 89 293709 WS O3936M05e9d, 039 Fg0dGdS?

= 5GMIs3 960!

Exercises

1. Translate:

a) — OMaMO goMgsbg s9dgbo LoGgabo? — Ladygsbo 8sbdsbom s gbgbowom
3930939

b) — 890dgds, ©05339:3™ gU BHobLETIO s 9 W9330M JMEO? — MOBHMASF 9OY!

C) 9300093909, bgegdol Lodbom adIB s 30MLIbMEO0M QOTIMSWGdS.

d) o9 8y396M09. g foabols mo®mm dEBH3M0m 5M0L LogLy. dsEr0sb IEH3M0560s.

e) Bobsl 4®mdgeo ™o 9d3l o 9 TMULHMBL MTol ogsMEbbs. sdoEHmAd dobmgol
Lo FoOMs ML F9FGs. 59(30€09OJ00.

f) — Lo 9M0L 3000l LO3SOLO? — 535Hsb5T0s bOFHIGVLM.
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g) 306 s5(3M0ss gl Lobeo?

h) — 306 sbs@s gb LYYMSMO? — g 56 TOLIEIZL. — 0E3oM, FMTob BB IMbIEOZL
QOO ¢mdo.

i) Lodfbo®m, Lsdobsm s35¢gds 56 AOFIM0S. OO dBMEOJTO.

j) 3930856 mm, Bgdm  JgamdMmgdm, LM 39020 LMMImMgd0  ©IRIHIG™M™
w535HgL0 gdLgdo oy9gfgOmom!

k) 39030 0d690m@s, ™I @399 Fgdowo gmBob, ogMed MoEGHMIMS3 396
53969

1) —0g690 gU 85063 oa9bsE 353830LMZ30L7— 396 I3LOEOZ STL. 96 IZLIEG!

m)— d9dmbg9300 656530l F9M0w0 bemd 56 IR0FIM007 — 569, 56 ©T0[gM0S
503 ©3790-

n) 69393 gbGS U LEbEO S 56 WogbsBs 9 J«ho.

0) b5 1359bg s3300™M Bgdo BsbMS WS W3393™ BHObLSETgoO.

2. Translate:

a) I wish I could paint as you are painting.

b) I didn’t paint it. I haven’t painted it.

c¢) Write this letter!

d) Paint it for my friend. Write it for my friend or for me.

e) Would you please, paint it for me?

f) I must make my bed.

g) I have to clean my house and wash my laundry.

h) You must clean this room. It’s dusty here.

i) Here are these things: a broom, a dustpan and a vacuum cleaner.

j) — Where do you have the soap, the shampoo, the tooth paste, the toothbrush, the
brush, the comb, the toilet paper and the towels? — In my bath.

k) There is a sink, a faucet and a shower in the bathroom.

1) You must wash your clothes in the washing machine. Then you must iron and fold
them.

m) Hang your cap here, please. You may hang it here.

n) You may brush it here.
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0) — Didn’t you paint it? — No, I didn’t paint it.
3. Conjugate the following verbs in the III series:

a) Conjugate like the verb gbs@s3 — sdobo@ogl:

(Q09)3056bsg (bury) (Q09)3byMog (close) (0m)3bs0dsg (boil)
(09)3bmFog (close eyes) (0m)3%Boog (carry) (09)305emsg (hide)
(00)305d53 (imitate) (0m)330603 (steal) (009)39bmbog (sniff)
(390095) 394ws3sg (swallow) (9) 3bgs3 (look) (0m)3bobog (see)
(39)383wobgog (waste money/time)
b) Conjugate like the verb g{jg6 — sdofjgeos:

(09)3350 (eat) (39)3¢)9b (break) (39)36093b (wash)
(0m)3mbmg (ask for) (05)3056 (wash somebody)

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Conjugate

transitive verbs in the III series.
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Lesson 23
Vocabulary

onion(s)
garlic
pepper(s)
carrot
cabbage(s)
cauliflower
beet(s)
eggplant
radish(es)
beans
string beans
mushroom
pumpkin
corn
lettuce
greens
milk
cottage cheese
sour cream
alcohol
cigarette
nonsmoker
fire
matches
useful
useless
package
pack
packet

box

bobgo
Bomeo
fofogs
LEHOBOM
303dMLE™

453530003560 30033MLGH™

FoObowo
05Moxsbo
0MEM30
MdOM
903569 comdom
bmgm

3™
Lodobo
LSOl BMOHMEO
df35600
6dy

boFm
3655560

3 303ME0
LoSMYGHO
54589390
3Gbwo
sbobomo
LoloMgderm
MBo6RYOM
89336
3MEMGB0
35630

JIoo
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each (one)

bottle

roll

jar

scale

kilo, kilogram
gratitude

grateful

to be left grateful
offense

to be left offended
to stay, to remain, to be left
charity, kindness
dirty

clean

to put

to put in/into
farmers' market
cheap

expensive

people

Phrases

give me two/three (of something)

smoking is dangerous for your health!

don’t smoke!

I will be thankful to you

he/she was grateful (to him/her)

he was offended

it's very expensive
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(96000) 35O, MOMM, MOMNMI IO
OMOMEO

meombo

Jogs

Lolihmeo

3000M, 30CMYM5d0

95009905

950Md9Y0, F5EE0HMHO
9500EM390/d5E0gMH0 IMBRIBS

¥iggbo
65§ygbo ocBgbo

[CNOLIN

039029

J390360

LYRoS

QYO

B5Q0g0s, Poigmds, Bogoggds
d5BoM0O

0530

d3060

bserbo

9393000 MO0 (35¢0/L530 (350

dmf935 9536998905 1d3960 X 963M Mg MdOBEMZOU!
649 dcmbfgg0! OR o9 6 9f93056!

95039 0/35E0gMH0 IRMHBJOO

95 M90/350gMH0 MRS

B5§ygbo otBos

d30605 OR 393bwro M30000



Grammar

1. Georgian verbs have a destination system. The verbs show to whom (to which verbal

person) is the verbal act destinated or oriented towards. There are three types of version:

a) Neutral — with prefix markers “5-” and “@-” (absence of a marker). “I paint it” — gbs@og.

» o«

b) Subjective — with the prefix marker “o-". “I paint it for myself” — gobs@sg. The verbal

act is done for the subject itself.

c) Objective — with the prefix marker “o-” for the indirect object of the I and II persons

and “o9-” for the indirect object of the III person. Compare: “I paint it for you” —

30bsdog and “I paint it for him/her” — gmbs@og. The verbal act is performed for the

indirect object.

The subjective version exposes the subject acting on its own body and the subject

performing the verbal act for his own self. Only two-personal transitive verbs have this

form of version. Examples: 30356 obl/3o®L (“I wash [my] body/face”), gogstzbbo

03sL (“I comb [my] hair”), goMgibog &obbogdgewl (“I wash [my] clothes”).

All markers of version are prefixes. They appear after personal prefixes.

2. Compare these two schemes without and with objective version:

a) Without objective version:

S/Oi. Is. II's.

Is. - 3b9®o3
II's. dbs@og -—---
IIIs. dbs@3L 3boBO3L
Iph - 3boGO3m

IIpl. dbs@Gogd  -----
III pl. 3bs@s396  abo@o396

II s.
35553
b3
bo@ogl
3b5GHO3m
bo@o3,m
bo®og396

33b5H53
33bo3ogL
33boGogm
23b5H>39b

I pL
3boGO3m

3boBGO3m
3boGO3m

db5¢9396

I pl.
35593
bo@og
bo@ogls
3b5GHo3m
bo@ogm
bo®og396
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b) With objective version:

S/O4i. Is. I's. III s. I pl I pL II pl.

Is. - aoboBHog  gmbs@oeg 0 ----- 30bO@30  3Mbo@S3
II's. dobs@og -—--- bo@o3 a30bodog - mbo@og
[II's. Qobo@ogb  4oboBogl  bo@ogl  a30bsBHogl  obs@egom  Mbo@ogl
Ip. - 30boBHO3m  gMbsBHogm - 30bsB9300  3boG30
Il pl. dobs@oged ----- Mbo@ogm  agobo@ogem - Mbo@ogom

IIT pl. Bobo@o396  40bo3o39b  MboBHe396  230b53H9396 obseggb  Mbs@egzgb

3. All rows can expose the category of version: Compare:

gboe3@o  3obyH3EO  3ILIHIFRO
3bo93@)  30bH3EY  3IL>H3RY
©o3boBH™  ©o30bsG™M o3 bsG™
But the forms of the III series never have version, although they are produced by the
version markers. These markers don’t expose this category in the III series. All forms of

version have the same forms in the III series. They don’t show any differences. Compare:

Neutral 3bosGog —  ©30bs@egl
Subjective  gobo®og — ©sdobs@ogl
Objective 3MboBHOg —  @F0bsEOgL

4. The forms of personal pronouns of the II person (singular and plural) lose the last

consonant “6” in the vocative case, especially when they are used with nouns:
396 (nom.) — 896! or 99 353™ (voc.)

5. The reflexive pronouns are ®30mmb or ms35¢ (“himself/herself”); msgobo (“his/her/its

own”). These pronouns are produced from msgo (“head”).

Texts

99 304530 35H5MH0 S 30407 B930M0 bowo s dMLEDYMo. Tgb sHs doobo®. ML
o056 055305 439eox39M0: 5695960, boFm, Mdg, bobgo, bomeMo, LEGsgowm, 3MIdMBEHM,
©Md0m, 3)3569 mdom, ooz, Y939300m3560 3mTdMLEHM, Lodobwo, JMG., FoMbowo,
05OOXB0, bLm3zm, LoErsmol gmmmeo, 335600, dmemzo s sbg J999y. YL
09360 boerbos 05H5M30. EOIL bM 330655. Lbgs MHML bogwbo Ma3M™m ©H3539099W0s.
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0535309, 052653 gl FmMFYosbo dJoos s vy Fgodergds, ol LYRMS YMmo
dmAsfirgo.

9L bLbgolos. 50, 0690900 sbsEo s LYBMS 356 30.

dmdg30m  gOHMO 3OO gMmO.  FoEEMOGO  IAMBgdom, 03  Josl oY)
dmAsfirgdom.

0bgdgo.

99 9965 304oM gOMO 3Mm™mao LogsMgBo @s dSLsbomo. 8sb Mbos ogoml

330300560 Lobdgero. — 30, BoM58 5g ImMfjg3s 56 Tgodergds. o 565306 56 9fggzs. gobo

56O ogom, Mmd dmfjg3zs 953690905 93960 X 96IOMYMOOLIMZ0L? 396 bmI

565909390  36MIb6IO0M?  M35(36535, U Fo30d 9939 gdolmzolss. b

MBgd0m Bsfiygbo. 39 56 dobmes mdz9bo Fygbs.

Exercises

1. Translate:

a) 33065 9L 89360 boebos 35BsGTo.

b) — ®599bo 30ms gl bobgo? — Lsdo 3owm 0d69ds. — 39 mPb-bsbgzs®o Jorm
bobgo s bomMo dobs 30gyom.

c) — 3896 ®59gbo 3om bs®? Msdgbo 304690, dgbo sHBM0m? — g Jambo, s63 olg
ddodg 56 Mbs 0gm. — J9b b 498bIM0 MM bo6.

d) 5930093905 53 bool LYYBMS JoEsmMYdTo BoHgMds. U MLOMRIOM YMMO..

e) foaboll mamby 06Ms3wol Hoabgdo s M39mwgdo sHyz0s. Bgdo Hogabgdo 3o
05305BY 5EHQ05 QS 36 S5¢oYM!

f) ™Mo Gmbo GswgEol oo s 9HMO dMMNEO MYNGMO ¥30bm ImdgEoo.

g) 9655560, bsFm s Odg d306009, 393bw0 M30000.

h) Bogo®mg@ol dmfg3s 3536909w05 93960 xs63MIgeMdOLIM30L! o 56 9fig305b!

1) — 05009MH0 MBS, 3MIdMBEHM MM “yogm? — ymgger dgdmbggzsdo, bafiygbo
56 oMB.

j) bowo s 3bGHbgreo LolioMagdems 5@s30sbols MmEMmYBoBIoBsmMZ0L.

2. Translate:

a) I want to buy some vegetables: potatoes, onions, garlic, carrots, cabbages, cauliflower,
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eggplants, peppers, pumpkins, corns, beans, radishes, lettuces, greens, beets, string
beans and mushrooms.

b) Do you want some greens?

c) Give me a bottle of wine and a jar of sour cream.

d) Here are a few clean packages and boxes.

e) Pass me please a roll of paper and these scales.

f) This is very expensive. Don't be offended, please.

g) Many people were in the market yesterday.
3. Conjugate the following verbs with the different forms of version:
a) Conjugate like the verb gbs@sg — 30b5@93 — 3mbs@og:

(Q09)3056bog (bury) (Q09)3bMs3 (close) (0m)3bs0dsg (boil)

(09)3bmFo3 (close eyes) (0m)3%B0s3 (carry) (09)305emsg (hide)
(39)38wobgog (waste money/time)

b) Conjugate like the verb 39 — 30§96 — 3mfige:

(39)33)9b (break) (39)36093b (wash)
(05)3056 (wash somebody)

Homework
Create a few new sentences using the new words and phrases. Conjugate transitive verbs

with diverse forms of version.

176



Lesson 24

Vocabulary

idea, thought
thoughtful
thoughtless

theme

advice

choice

thought; reflection
to think over
argument; to argue
discussion; to discuss
process

sphere

program

art

choreography
circus

theater

opera

ballet

music

melody

concert
performance
producer
conductor

folklore
screenplay

act; action; to act
scene; stage

talent

0009, sDMO
3B6M0560
MoBEOM
090>

B9z
56Bg3960
30dMo
©59830JM9ds, 5{mb-ofmbgo
390500
AbxgEmds
36m39Lbo
LEBIOM™
3606505
bgwwm3bgds
J6HgMyM53300
30630
09530
™396M5
Bogho
dMbogo
39@PM@Od
3mb63gOGO
L39dBHo3wo
M970LmEOO
Q©O0M05MM0

ROWICMO0
b396560

9dmg899ds
L3969
bodo
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talented
talentless

creator

creation; to create
architect
sculptor
composer

singer
(vegetable) oil
sculpture
artwork

free

free of charge
freedom

museum
exhibition

good taste (in art)

bad taste (in art)

Phrases
we enjoyed it
it's not for sale!

it's priceless

creative process/sphere

selected works

Grammar

1. Interjections:

callin (0Hm@9ds) 503! 50! go! 599! 390! 350!
8 QJ J0: 903 3]

6323 ba®030. -9
SOrTOwW (0Gbomgds) gs0! (“oh dear”; “ouch!”) 35009! (“oh woe is me!”) gmo! wo!
009! 53! m3! sxz3lmls! (“alas!”) mo! ¢3! m!

wishing (B53)369)

joy (LobsOME0) 353! 358s! (“hurray!”) ¢@s!
exclamation (50@5(3909)
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Bo3ogmo
mbom
d90mddgoo
090mgdg9ds
50Jo@9d@Gmmo
dcmgobszg
3033mBoGH™M0
9dm309gM5eo
gm0
LIDW3GHYOS
Bofo®mdmado
0530LvBIE0
ma3olie, 3gdoos
0530LvBGdS
d1Bgmdo
300ma39bs
399m3b6900560

299m3bm

30L059m369m
56 04oq9do!

3999935b909w0

399mgd99000m0 36Om39L0/LBgOM
Bgmo bsfocmdmgdgdo

003mb! (“oh my gosh!”; “gee wiz!”) ymPop! (“bravo



done!”, “good for you!”) do@ogogms! (“bravo!”; “good luck to
you!”) gods! (“hurrah!”) oqgds! (“glory!”; “glory to
[something]!”) 3595-c00@Y0ds!

surprise (35933063905) 395! 5! 353! 53!

vowing (3ogowo)  ©Igmmdsbo (“by God!”, “I swear to God!”), bgdds d%gd (‘I
swear!”), 3960> 3bgd (“phooey!”, “good grief!”, “bah humbug”),
©95330cmd53 (“I vow to you”), s-ddmdsd (“would you
vow to me like a brother/sister?”).

affectionate (Looerg®LM) @9bszocrg (“my dear!” Iit. “let me take your place [if
something bad happens]”), a90s93s(bg) (“my dear!”, “my
friend!”; “please!” Iit. “I paid homage to you”)

2. Preverbs and their functions:
a) Preverbs show the direction of a verbal act.

do- away (from the I person) dool “he/she/it goes”

de- towards (to the I person)  dcmqol “he/she/it comes”

S5 up 50U “he/she/it rises/goes up”

©s-  down; sometimes QOOL “he/she/it walks”; “it goes down”

an intensive act (e.g. temperature)

Bo- down inside Bogools “he/she/it descends/goes down(hill)”

99- from outside to inside 99000L “he/she/it enters/goes in”

3o~ from inside to outside 3o©Ob “he/she/it goes out” (e.g. from the
house)

®oo- over a barrier 39050l “he/she/it crosses/goes over
(something)”

fo- away fogos  “he/she/it left/went away”

All these preverbs show the direction away from the I person except “Om-". They are
simple preverbs, but they can have “Om-" added to become complex preverbs. By
adding “Om-" the direction becomes orientated towards the I person. So, all complex

preverbs show the direction to the I person.
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Sdm-  up 5dmol  “he/she/it rises/comes up”

Bsdm- down inside Bsdmeol  “he/she/it arrives/comes down”
990m- from outside to inside 9900l “he/she/it enters/comes in”
a50m-  from inside to outside @odmeol  “he/she/it emerges/comes out”
3o0Jm- over a barrier 290Jdm©ob “he/she/it comes across/over”
(o0m- towards the I person fodmgos “he/she/it came over/out”

b) When preverbs produce new rows of conjugation in the I series, then they don’t show

any direction.

bo®ogL “he/she/it paints” - bs@o3L “he/she/it will paint”
090b  “he/she/it writes” - @s{g@L  “he/she/it will write”

No verbal direction is exposed here.

c) Preverbs don’t show direction while producing the perfective aspect. Compare:

Imperfective Perfective
gbs®g “Iwas painting” - ogbo@g ‘I painted”
30909 “I was writing” - 309y “Twrote”

d) Sometimes preverbs change the meaning of a word:

dmoam  “he/she won [it]” (e.g. the game or money)
2003  “he/she understood [it]”

fosam  “he/she lost [it]”

dobgws  “he/she realized/understood [it]”

dmbgs  “he/she got [it]”

dgbgs  “he/she met [him/her/them]”

©ob3s  “he/she met (ran into) [it/him/her/them]”

3. In Georgian infinitives are used as nouns, although they are produced from verbs —
unlike English. They can also receive case markers. Most infinitives are produced by the
suffix “-5”. Pg6-o (“to write”), bo@g-s (“to paint”), 313omd-5 (“to work”), gMgb-s (“to
fly”), etc. Some infinitives have “-md-”, “-m@-", “-ow-", “-mw-" endings. A few

infinitives are produced by “bo---o¢-" and “bo---oe»-".
a) 33mds (“to die”), bomds (“to want”), xmds (“to sit”), bbmds (“to sit”), bLgmds
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(“to break out”), 9(3)Omds (“to work”; “to do”), {3mds (“to reach”), GHymds
(“to break”), b@mds (“to jump”);

b) dGdmems (“to fight”), JOmes (“to blow”), fmems (“to lie”), ymaews (“to have”);

c) Moo (“to boil”), frbowo (“to worry”), Jmbogro (“to thunder”), cogdogro (“to be
silent”), Gymowo (“to lie”), B3030wo (“to have/be in pain”), yd«owo (“‘to wail”),
00o30¢0 (“to moan”), 365300 (“to mew”), yz3o®owo (“to shout”), GHoMowo (“to
cry”);

d) boggowo (“death”), Lo®dowo (“‘to run”), Logowo (“to laugh”), Goddogro
(“hunger” — this is assimilated from bLoddog0o);

e) Logzsmmwo (“love”), bLobsOmwo (joy”), LodGswo (“to feel pity/sorry for”),
Lbos®vyero (“to walk”).

4. The infinitives can have preverbs showing the direction: dobgwos (“to go”), dmliges
(“to come”), gox®gbs (“to fly away/off”), 990mxMgbs (“to fly in hither”), g0@s6009bs

(“to run across”), etc.

5. Infinitives can appear after modal verbs. Compare:

a) Present:
9990d05/d0bs IHOBZ5/gM infinitive
39900d05/dobgs 53bsG™/sgfgem (II Series) II subjunctive (optative)
b) Future:
39999 905/896™37ds IBIEZ5/[gMs infinitive
39900d¢05/dobgs ©53b5E™M/3796m (II Series) II subjunctive (optative)
c) Past:
09090 ™/d0bm©s  IbsBHZ/fgM infinitive

0999dem/80bms  ©s8gbo@s/sdgfgMs (IIT Series) past unreal subjunctive
(pluperfect)

Texts
99 80935mlL bgarmzbgds s bgwmgzsbo bowbo. msz3s 99dmddggdomo 3Mm3glos
doe0sb LoobEHgMgLmS. gz9gews LGPIHM LoobEgMglMms. g 30 obLLZMPMYPdo MYsB®o,
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M3965 S 359G F0YyzsMl. MMES oMmoxMO0 BEgbsbgs s BoFogMHo ImImgeegdo
MM gd9gb B3gdBHo3l, gl IgmBsligdgwos! Loghomm, B39l mxsbdo ymgguwmazols

30LxgMdm  bgem3zbgdsly s 3NWEHVOSBY. Bgdo dds  sOJoBdgd@mMos s bgdo
9N JMMgMaM5R305. Bgdo JdoMo sG>0l dmdsbszg, 39 30 396 FMlozmbo. G 0dds

2600, b bgem3zbgdsBHg 3as35653Mdm. sbYMNO 3OHMBIBOJOO 235d3L O 939, Lbgs MobY
30L59906gd”!

— 09 0543l ™396M0L dowrgmgdo, Bgdl d30elL 30 Mbs 3oM3do Holigems. Mbs €0y
9m300804MM. — 009> 95J3l! 8g dgogl gMmo bobmdo, MMIgwog O3 0v) Mbom
09570LMO05 QS B 85383900 S06EHIMILIOL B0EPTOLIMZOL. OMYMEOO SHEOOS? — 56 3030,
B9AL d30eL HMYME dmgfmbgds...

50 Bofo®mdmgdol 0gds gbgds 3530 BGdSL. gl OOl FMbYY3  5©sd0s6gdbY. 53
139939380 Y39WORBIO0 35O MO IBOJMJOI0D 4539009 0. JEYMOS, oMM
6030gH0 boEbos 5. 90 09o@G®OL  FboBZ9M0 do0sh 3bmdoo s©sdosbos. dolo
Bobo@gdo bsb 3Hgmddos, bob — godmxzgbsty. o6 20bs, 259mx9gbsBg Ho3009m? dmo,

X96 8Bgmddo fog30gom.

Exercises

1. Translate:

a) LOLOSIMZbMS B0F0ge 55056 JdME yma3bo.

b) — 5 ULxkIOMIo Mdsmdm? — dg ULEgbsMOLGHO 3960 s LEgbs®gdl 3Hge
130¢dobm30U.

c) 9L 99603Fm 65GsMTIM9d0s. MobEIMHILM aLsfyolio og3l.

d) ol 530960 JoedsBHMbo, LbgzsmsdmEOL, 498m36900560 boFogmo dmImgMowo
3obasgm.

e) 0530LvRBsE0 390mJdggd0mo 3MM(3gLO BoJMO Fobeogm, 358530, bxJEMdY,
53046905, SHmb-sfmbas.

f) mBO™ GR35 0gm Ma3slice 306390E DY Holigers s MAgdmgbem dmliogols dmbdgbs.

g) 030" gl JMOIMYMIBOLIO 3OMYMHTS?

h) 59 3033mBoEMMOL FgEMmEO0m bryErss 396 30L05dM3bgm.

i) — 9L BoboEo BgmTos? — G 1gds bs. — 50, oo boFo!
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j) 9L 890mdd9000 5Q530560L 5MBg35605. IMA[MOL.

2. Translate:

a) My friend is a talented producer. His performances are great.

b) Ilove theater, but I can’t watch the plays, as I have to be on stage — I am an artist.

c) Sculptors usually can paint well. But architects paint better. They usually paint
houses.

d) Who is this talented artist? Do you like opera or ballet?

e) Can you paint these pictures in 0il?

f) Do you have a program? Do you have an idea, where are we going now?

g) — The creative process is absolutely free. — Yes, it must be. But very often it’s very
noisy here.

h) — Thinking and discussing this is creation. Don’t you think so? — Yes, I agree with
you.

i) Ilike music. Your relative is a very talented composer.

j) Can we go to the museum or to the exhibition?

3. Produce different forms by adding preverbs to the following verbs:

RM9bs (“to fly”) e.g. 30353M0bsg
LoMdoero (“to run”) e.g. 303000356
Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases, using

infinitives and different preverbs.
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Lesson 25

Vocabulary
height

weight

size

crazy, mad

fool

foolish, stupid, silly
brainless, mindless
simple

simply

to weigh

king

queen

mouse

rat

group

enough

no doubt, undoubtably

different; various
difference
different; exceptional
text

war

peace

elder; boss
younger

person

relation

to send

to receive

to print

Lodoweng
fmbs

Do

30550, 99800
by

LAY O0, 8ByHo
G306

MO
MOMIMQO

afmbgo (s80fmbgm! — “weigh it for me!”)

9939
QJQMBOO
05330
3060mby
XdIBo

Lo 305m
JR3OQ
LbgobsoMo
2456Lbg3905
2456Lbge390E0
Gadbdo

mdo
983000M0ds
M3O®Bo
dzOHmbo
3063690
MO0JOMOS
oaHogbo
d00gds
©1093©3®
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to read
jewelry
cosmetics

ring

gold

gold (color)
silver

silver (color)
strand of beads
bracelet
earring
perfume
lipstick
eyebrow pencil
nail polish
scissors

emery board

striped

Phrases
imagine!
can you imagine?

how much does it cost?

how much should i give you?

weight (it for me)!

pay!

Grammar

1. Transitive verbs have direct objects and intransitive verbs don’t. There are two types of

intransitives in Georgian: passive and medial. Georgian dynamic passive verbs have three

groups:

a) Prefix-produced,

b) Suffix-produced and

¢) Unmarked.
186

fogoobgos
L5935 0
3mb3gBHogs
d939o

O™
mdOH@LggOo
3003bo
3903beolgzg®o
ddogo

LoTox MO
bag)g

bb5Tm

300505

350l 53564560
g3ORbogdol wsdo
353605@ 90

Jwodo
Beeosbo

396 Homdmoyoby!
0o63ma0039600?

65 oML?

65809060 IMQsOHN3500?
sdofimbgon!
290050bs9(m)!



The first group is produced by the prefix “o-” for one personal verbs — 30ds¢gd0 (“I am
hiding”) and by the prefix “9-“ for two-personal verbs — 39dscrgdo (“I am hiding from
somebody”).

2. Conjugation of prefix-produced dynamic passives: the first verb is one-personal and the

second verb is two-personal.

I Series

spdgcr — I hide/am hiding / from someone

3005¢900 /  3935¢0900 30059000 / 3935¢09000
0doggdo  / gdsgrgdo 005¢wgdom  / 9doergdom
005¢mgds  /  9dogngds 005¢0q0056  / 9d5¢0gd05b6

2093999<»o — 1 was hiding / from someone

3005¢g0m©o /  3995¢rgdMm©O 3005¢0gdMm©om /  3995¢0dM©Om
005wgdm©o  /  9dsergdm©O 005wgdm©om  /  9B5egdMm©Oom

005e0gdmEs  /  985¢9dM©d 00509dmEbgb /  935¢qdmbgb

3spgeals 35980698000 — (if/1 wish) I were hiding / from someone

3005¢gdm©g /3935 gd™©Y 3005¢2gd™©EYe /' 39350gdmEgm
005e0gdm©g  / 90sengdmY 005¢0gdmEgo  /  9dsEgdmMOgo
005wgdm©9l /  9Bs¢gdmEL 005¢gdm©bgb  /  9Bsegdmbgb

dymanso — 1 will hide / from someone

©530035¢0gd0 /  ©53985¢09d0 530050900 /53935 gdOm
©5005¢900  /  ©5935¢9d0 ©5085emgd0m /5935 gdom
©5005¢0gds  / ©9935¢0gds ©5005¢0q0056 /598593056

boendgmbooro — 1 would hide / from someone

©53005¢g0Mm©O /  ©53935¢gdM©O ©53085¢0g0M©Om /53935 JOMEOM
©5035¢90Mm©O  /  5935¢gdMOO ©5085¢gdM©Om /5935 YOMEOm
©5035¢gdM©s /59T IOMOS ©5035¢gdm©bgb /593 gdm©byb
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dgmansol 353006900000 — (if/I wish) I were to hide / from someone

30059dMm©g /  3995¢9dM©Y 3005090m©gm /  39059dMm©In
005¢0gdm©g  /  99sergdmqg 005¢0gdmEgm  /  9dsEgdMOI”
005wgdmgl /  9BsegdmEgL 005¢9dm©bgb /  9Bsegdm©bgb
II Series

0939¢90o/saoldo — 1 hid / from someone

©53005@g /53985y ©53005@90 /5390590
©5005¢ng  / 5985¢m9 503509/ o935 gm
@505/ 5935 ©5005¢bgb  /  ©o9doebgb

II 353006980000 — I (must/can/want to) hide / from someone

53005/ ©539d5¢rm ©53085¢0mm /53935 M”
©5005¢rm  / ©5935¢m ©5035¢0mm /593 Mm
@©5035¢ml / 9dsemls ©5035¢0mb /' ©59gsermb

III Series

I 0296%89mbooo — (it seems) I have hidden / from someone

5305356 /530530356 53053500 /53053035600
©5oMEbsc [ ©s3s¢30bsM b  / ©s35¢r30bsmom
Q5T / ©5(3)35¢0300 Q530 E0b /" ©5(3)8s¢3056

II 298900 — (if) I had hidden / from someone

53050 )0ys3(0) /38503y 5305 JE0yYs3000 /' ©385030mEIM
©5o0Ys3(0)  /  ©s35¢3Mm©Y ©55ME0Ys3000 /5353
Q53O ME0Y™ /' ©585¢03m©9L ©53o0y3bgb /' ©odsen3m©bgb

I 35300696000 — (I wish) I could hide / from someone
@530yl /  ©s35¢3m©9L @535 eoymb /' ©odse3m©gb

This last row is disappearing in modern Georgian and its meaning is a redundancy of II

0)MHIGMOO0MO.
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3. Besides the prefix-produced forms, the dynamic passive has unmarked forms — 30d900
(“'m becoming warm”) and the forms produced by the suffix “-©” — gfomeqdo (“I'm
becoming red”) from {foogeo (“red”). Such verbal forms are mostly produced from

nouns: 3530 — 3930909, oo — Joen9ds, 3530 — 953003, MJNMO — MJNMOIdH, etc.

I Series

3pdgye — I am becoming warm/red / I become warm/red

300900 / 3foomwgdo 3009000 /  gfomwgdom
%900 / floowogdo 0dg00m  / foowgdom
0905  / fomwgds 0090056/ Foomwgdosh

M6939¢09¢»o — I was becoming warm/red

300090m©0 / 3{omwqdm©o 3009000 / 3{omnwgdmM©Om
0990m©o  / foowgdmoo 09%90m©om  / fomwogdmwpomn
0090m©s  /  Fommw©gdms 00900m©bgb  / Homwpgdmbgb

3Pyl 30380698000 — (if/1 wish) I were warm/red

3033 / gfiomw@idme) 30330 /  3fomwwe)dmege
0090m©g / foowogdmog 0090m©g»  / Homwgdmgm
0090mE9  /  Homnwgdmogl 00900m©bab /' foowgdmobyb

Jdymansco — 1 will become warm/red

29300900 /253000 gd0 29300900 /293000 d0m
300930/ gofomergdo 3omdgd0m  /  goflomwgdom
309/ gofomergds 390093056/ gofomeqdosb

bmendgmdooro — 1 would become warm/red

3930009300 /2530 ©YdMOO 39300900M©0m /  393f0mEgdm©om
3oM09dM©O  /  2ofomwgdmy 3°0093MEom  /  gFomNE©gdMEOom
3000090Mm©s  /  gofomwgdmogl 300090m©bg6  / 2sfomegdmbyb
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dgmansol 35300690000 — (if/ wish) I were to become warm/red

3930090 ©g / 3o3fomnwgdm©) 3°30090m@I? / 353[0mEYdMEIm
23900090Mm©g  /  2900mE©gd™M©g 3900090Mm©gm  / 23FoMEIOIMOI!
390090l /  gofomegdmogls 390093mbg6 / gofoomwqdm©bgb
II Series

GY39¢H0P0/5060bHo — 1 became warm/red

393000 /  s3fomewo 3930000 /  yo3fomwom
3omdo /oo 3omdom  /  yoflomerom
3o0s /oo 3000696/ gofooanbyb

II 355806980000 — 1 (must/can/want to) become warm/red

3930009 / ogfiomwrey 89300090/ 3agfioowege
30009 /ooy 300090 /oo,
3000096/ goffoomerqls 3000696 / g9fomebagb
III Series

I 0296589800 — (it seems) I have become warm/red

3930000563560 /29300 gdmzs6 25300850350 / 993(0mwgdmE350m
300005Mbs6  /  goflomgdmebse 300005ObIO®  / 2ofomgdwbo®o
300050 ! 39foomgdm s 249005656 / 39Homwgdmansb

II o96d9mdomo and 111 353006980000 — (if) I had become warm/red
3930000560953(0) / 3930000 g309453(0) 593800856045300 / 4530 GOdME0Y5300
3°000056009453(0)  / 39H0mgdME0ys3(0) godmdsM09453000 / ofomegdmeroysgz0m
245035MH0Y™ / 35H0mgdmEoym 39005600Y3b9b  /gofomgdmeroyzbab

These verbs can be two-personal by adding an indirect object and having the forms of

objective version.

3000900 — 39900900 / 37)0090MEO / 3537100900 / 353710000, etc.

3o ©gd0 — 3fjomegdo / 37HomegdmEo / 33fome@gdo / d3fomewo,
etc.



Texts

©IOMGBIL 5943l 89300 L3N0 s 39MR0YTYMH0s. MMMl 89F)Oo, 39OEbOl
Lodox Mo, 08doggd0, UBsymMggdo, Lmbsdmgdo, 3mTs@gdo, ™35¢0l  BsbIMgdo,
a3MBboEgdoL Wsdo, 353M9GHI0 s J0do. LOgMHNM®, Joegdl dogsb Myzsmo Sbgmo
65089900. 39896 30 J39956580 MmToby s 3d30MdOL Logddggdo gbgds.

396 Pom3moa0bg, gu LEHMIMGOIOL  AsBLBLIIZ9OMEO X3R0S s Bo3dsm©  39MRO
“O009OHNMOYd0 33996905 MI3M. 50, 58 306HM367058 doomm gl FaMowgdo, Hoozombs
5 0935 G9JuBHJd0. gos8Bos Y39wongMo B3z9bo LEBHMIMGOIOLsM30L. YmBo®! sbEs
356 mbs 255mdML Lobero s WsFgM™L gHowgdo.

- §o63my0p9b0s, ghmo dgdwow 3mg@l 3Ys3s 9OHm0 30MHmb..

- 3060mbs 0533057

- Bogmo™m@, 3060HMHYO0 M9y39d0LsAb A56Lb3930q006.

— 5 256Lb35390557?

— 0O b35MdsS BMIJddo. 306MHMbOL Lodswery, LogOHmm Bmds s Hmbs dg@os.

- OMaMO3 3030, 300MbLL MY35ML mJOML bsIZogdo. dg sdob Jglobgd gemo
Bo35603 3030.

= 5OOWS? Mo LoobEIMGLM!

Exercises

1. Translate:

a) 9 Bgdo NBOMLO LY, gb 30 Bgdo MIFOMBO ATs QobESZ.

b) gMBso s 89539 O™ 39996530 SGOL sbes3?

c) foddmyoagbos, dg o6y 9o5g3l 35Mx30939GMm0s! Bgdds dg0ds ©sdodogns, dbg
dombMs, O3 momgmb g g 56 Jobggds.

d) 8dogo, UBoyme9, 89390, LoBoxMO, 3MmTdd S M350l BsbJoMo  Joeols
1593590 gd0o.

e) LogMmme, Lmbsdm, MRbogdOL odo, F3M5EIWO S Jurodo Joeol bogmgdos.

f) — mdo o dd300Mds? — G5 ™Jds bes, ddz0mds! B39 Yy3z9esl dFZ30MdS
330600 Lodommzggemdo.

g) — ov) 990dwgds, sdofmbgm mMo Jowm JoGMo s J3mIdMUBEGM. Ms8gbo

191



2.

3.

IMQoOMZOM? — 2550bsI» Bsdo IGO.

h) — 580{mbgo bsbgzo®o 3om dO@bol bm®mEo. M5 oML gl bmGMiEo? — mmbo sGo.
390050bsg!

1) 3bosos,  oblbgogadmo  MOMOYMNMOgd0  335J3L  IEOMULYOdMIL s
ROMBGOMNI6.

7)) 9L Dmosbo 3505 s 39MEBEOLRIMO 158 39MEGO0 MIZMO 20bYdS.

Translate:

a) How much does it cost?

b) How much should I give you?

c) — Do you have any cosmetics here? — I have lipstick, an eyebrow pencil, scissors and
perfume.

d) The king gave to the queen many golden and silver jewelry — earrings, rings,
bracelets, and necklaces. Can you imagine this!

e) Tell me something about rats and mice. Where do they live and what do they eat?

f) Iam hiding from him. I would hide. I'Il hide from her.

g) I wish I could warm my house. But I can not.

h) Please, pay 5 GEL for it.

i) No doubt, this is an interesting group of crazy people!

j) A special relationship between younger and elder relatives is usual in Georgia.

Conjugate the following verbs in all series with both one-personal and two-personal

forms:

309356900 / 308356900 (cover)
30b53900 / 39bs@ 900 (paint)
A30905 / ¢BH3dYds (sweet)

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Conjugate a

few passive verbs that you know.
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Lesson 26
Vocabulary

taxi

wheel

tire

steering wheel
engine
hatchback, trunk
motorcycle
bicycle

fire engine

truck

ambulance
avenue

way, road

to do; to make

to spoil; to damage
spoiled; damaged
answer

memory

gift

member

government

guidance; to rule, to govern

recently

sport(s)

swimming; to swim
football (soccer)
volleyball
basketball

tennis

handball

&oduo

M35¢0

LSOYOS30

ba39

InGH™OO
LodIMRYMEO

I BHME03LIHO
39b039EO
LobsbIOM obgsbos
Lo@306M00M 564565
LOLHOORM FobJsbs
2493boMo

3o

2393900905
OBNFJOO

B IO
35Lbo
dgblogMgds
LoBwdo6ro

Po3®0
000536000

b9 ddn3569@mds
5dsLffoboom
L3MOGO

30030
339bdMONO
53M96dmMNO
39WSMIYMINO
Beadméomo
bgwdmemno
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wrestling
boxing
gymnastics
horseback riding
skiing
skating

chess
dominos
backgammon
card(s)
competition
referee

coach

team

stadium

sport hall

fan

Phrases

remember!
I don't remember

I'm a fan for/of

Grammar

FOomds

36030, dmdLo
Aobgotxodo
3H960LbMdY
0boEsd®Hgd0m LGSO
GO3IO5MDS

Fo6530

©®dobm

BsGroo

39OG0

d9x 0060

dboxo

dh3mnbgwo

30160, 65360900
LEoombo
L3MOGHME0 MBSDO
30 dgd>H303500

3obbm3gqgL!
5056 sbbmgL

33039853 303MMd

1. The words of another person usually are exposed by the suffix “-c”.

356 dg9, IgbsBgm.
0950 BombMgls, dm309Le.

“He said he had painted.”

“They told me — you're coming.”

0056 GombMs, gl 56 aobgdsm. “She told me, this doesn't suit me.”

2. The static passive is opposite to the dynamic passive. Examples: (5)(g®o0s — (it) is written,

(9)bs@0s — (it) is painted, 535605 — (it) is covered, sd0s — (it) is tied, etc. They expose an

act which is already done. Such forms don’t have certain rows in the I series.
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3. Conjugation of the static passive:

I Series

SpOycea — I am written

309600356 309003560 m
Docobse DoGobsero
Docoo 096056

2p93939¢0 and spdyel 35300698000 do not exist for this verb.

Jdgmas00 is produced based on the forms of the “g-” prefix for the two-personal dynamic

passive, but these are only one-personal verbs.

Jdymanscoo — 1 will be written
39%aMgdo  39fg®gdom
9Pa®gdo 99969000
9096905 909690056

boendgmdooro — 1 would be written
30000gdmo  39fgMgdmEom
9hoMgdmo Ihodgdm@om
9hoMgdms 9h06gdm b6

dymanso0l 35300698000 — (if/1 wish) were to be written

3990090m©9 399069dm©go
9090 90MY 9090 gdMIm
MoOgRmEb  9hgegdmbyb

II Series

The forms of the dynamic passive are repeated in this series. But very often these forms

do not exist.

FY939(90¢r0/5mGobo — 1 was written

399009 3909690
969 Mg
9o 209Obgb
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III

196

II 353006980000 — I (must/can/want to) be written

39006 39000m»
90O M9Omm
9h9MO™L 9h96H™b

Series

In the I and II series there is no difference between the one-personal and two-personal

verbs. But the III series shows a difference.

Below the first verb is one-personal and the second verb is two-personal.

I 096dgmdooro — (it seems) I have been written / for him/her/it

86a0g2wgs®  / 3(L)fjgHgooge® 3H00g0wso / g(L)fighgdogsco
0969gdmmbst  / LHgMHgdobo® D96gdmmbstron  / Lfig®gdobstron
Do0gdms /' BHgegdos $9690dw9esb /" BGg6gd056

II 7968928000 — (if) I had been written / for him/her/it

3P9M9doysz(0) / 3L)FgMgdmeo 3090909 woygsgom / 3(b)fegdm@on
Faegdnoysg(0) / Lfgegdmoo Po®gdnwoysgom  / Lfig®gdem@om
Foegomoygm /' BF9gegdm@s $o690m@oy3bgb  / LHomgdemobyb

11T 353006960000 — (I wish) I could be written / for him/her/it

3P9M9doym / 3(L)FgMgdmy 309690woyzbgm / 3(L)Hegdm©m
Foegonoygm  / Bfodgdem©) Foegomeoy3bgo  / Lfgegdmogo
Foegonoygml / Lfgmgdemogl $omgomeoy3bgb  / Lfgegdmbgb

In Georgian the subject does verbal act itself or makes the indirect object to do it; or the
subject acts with the help of the indirect object. In such forms the indirect object is what
actually performs the verbal act. The subject makes it act. This is a category of contact.
The most productive suffixes of contact is “-06” with thematic marker “-9d”. Another
marker “-93” is very seldom used, sometimes it appears in combination with “-06”

3

accompanied with the same thematic marker “-90”.



Compare:

T gbs®eg 3090 35390790 33903
“I paint” “I write” “I do (it)” “I kill (her)”
F 3bod3ebgd 35f0®0bgd 393990069 3933w930b9d

“I make him paint” “I make him write” “I make him do (it)” “I make him kill (her)”

1t  Direct contact to the verbal act.

¥ The subject makes the indirect object perform the verbal act, as an indirect or

intermediary contact.

Texts

Qb 3mbo 53 LGHIoMbEY) ©®IL 306039o©  MedsdMBL. B> mdds  Mbo,
3379 3d9953%30360md Bgdo 399bol 6530gdL. LogHPM®, dMIHBOW0IWIdO  35MPS©
05359096 B9gbdMOML, o8 0Fswogms 4boE Bo3dom@ oGRS, ABLM3L,
MHMYMO 390350 000535991 535L{0bs?

LodhbsO™M, 396 3YmMg 9oy 053538, 306 9GOl sdsmo Ff3BrNbgEo? T9 dambo,
735600, Lo 0 30 BYRO0JW00.

GH0dgmo  L3MOEGO dMfmbom: FgbdMO™O, 35WOMINOHMO, BOMIBEdIMOMO, (3YM3d,
Bmadmdmo, bgmdmmo, Foomds, 30030, Gob35Mx0d0, Fo06M930, 3bgbmLBMdS,
0bos3dMMH9000m LEOOSWO, 30gMOMBS?

439ws L3MOEO 356MQ00.

3obLbM3EIL, L3MOEHO LOLIMYJOIM S HYE0WYOIE0s TJbo K IBIOMYMBOLIMZO.
50, OO0 BOEIJNO O 39IMVIMMN DY o309 bgoew LoEsdmb. gl Bgdo Lobwyds®ros
396030U. bma goggbo®s?

65 153306039005, Boll0STMZBMY. s MDdM.

565x3gOL.

B 3bo 2989FJIMWO 0gm @O o93GMIL. do0sh 39M0. sbews Jgodegds Bsbgsboom

LosMMEro. o 939509 3960 IPOMPS  39WMLO3JEOL QMY 390913900, 39603
InGH™ME0309GH0 s 3903 LoBZ30MHmM F56J9bs. B39bo godBoMmOE 39539009l 5sbobom. sby,

™3 O3 20609, 3MmdMIBO BYImsb. B0 Bsbdobs 950G Qoa003mFgds.

9564560L Bofioemgdos: BodmEmosgo, Bodg, mEHMOO, LodsGYNIO.
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Exercises

1. Translate:

a) 59 29635 F5MIMNWS M3000Mb dMmoyMm, ;v Jboxds IMoggd0bs?

b) — 535Lfobsm JBo RIS s o939009L. — 306 405390007 — SEIBIM, Jognadols
b9dd03569wMd5d, 56 58 Joemsdol ;g ™mdsa.

c) Bogduobl Boffogdos: BoFg, dm@Em®o, BodwEmsgzo, BLodsMyME0o.

d) Goduo, BmEH™ME03eg30, 390mbo3dgEo, Bobsbd®Om 8sbdsbs, Lo@go®om 8sbgsbo,
LOLHOOBM Bsbdobs o 50 FobLM3L, 30093 MO BHMIBL3MOEH0 0ym BEsEOMbDY.

e) 6560, 39030 s MIobm LYHOMDBMWO B3O EH0? OMYMO BOJOMD?

f) LoBoMmBMYWo L3MOG0s BIBIMODO,  JoWsMINODO, BOYEdMGMO, 33,
Brdm®mo, bgedmOmo, Foomds, 30030, Bob3sOx0do, F506M530, 3HgbMLBMDY,
0boEs3MOH000 LEOHOSEO, 30PMSMDS.

g) Mg B3MOEHME EMBsHT0s TgX MO oW sMdINYOHMT0? 306 sG10L Abox0?

h) — gb gbo FMoggdL 0y osggdl? s mdzs I3OPbgeds, dmgoaqdm™? — 30,
9dm3090mM.

1) o 9605, OMI 9OHMO 353500 593L 303 59 Bs3MYOL WS 3bsbMM, MVl OBsdL. Mol
2499390900698l gl dfz3Mbgero.

) — 65 gobsBos GobloEdgu®g? — 56 3030, B FofgcMos 39Mobybg. — Igmg@mdgd
6mdg®o.

2. Translate:

a) Which sport do you love more: basketball, football, chess, swimming, tennis or
skiing?

b) What is written here?

c) What will this team do? Will they win?

d) If 'm painted on your clothes, I must be a great sportsman.

e) I'm going to watch wrestling and handball tonight.

f) Taxi! I don’t remember where to go...

g) Remember this sport hall will be full today! You should come earlier if you want to
sit down somewhere.

h) I don’t play cards or dominos.
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i) Will your brother make you play chess?

j) T'll make you play this game with me.
3. Conjugate the following verbs in all series:

3535009 (covered)
b oo (painted)
5000 (tied)

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Conjugate some

passive verbs that you know.
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Lesson 27
Vocabulary

church
orthodox
religion
state

post office
list

means
order
request, ask
promise
electricity
(electrical) current
light
victory
defeat; to lose
science
literature
history
physics
chemistry
math
geometry
astronomy
geology
biology
anatomy
zoology
botany
school

gymnasium

93%9L0s, G5d>M0
95050090
9000
Lobgerfogm
SO

boo
BodMogds
063dobgods
onbmgbo
39306905
9IIHOMMBS
©gbo

d9Jo

30056M% 3905
Q5935636905
39(360969d
@0oBIOGYOS
oLGHMMOS
30D03s

Jodoo
050935@035
239039300
bEGM@bmAos
390053300
00MMMYO0S
3bs@mdos
BMMEMQ05
0m3obo3o
L3mEd
2403b5B0s
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kindergarden
institute

research

article

humanitarian sciences
natural sciences
foreign languages
development
important

namely

Phrases

promise me!

I promised you

in our school they teach...

to turn on (electricity)

to turn off (electricity)

Grammar

L505303M B5PO

o0bLEHOGHMEGO

399033039, 33¢)30

LEHOG0S

313560 oo dg3bogdgdgdo
LodMB9gdOLAYEY39wm 393609690900
mbem 96900

2496300056905

36003690 mg560

390IO©

d98306 0!

3923060

B39BL B30 Loz 0sb...
(©9bobs) Botrongos

(©9bob) aodmeMmgs OR godmmodzs

1. Usually participles are used as nouns or adjectives.

202

a) The participles of transitive verbs are produced by the following affixes: 9---ge-,

0---56-/5¢0-. 590 (“one, who wrote”), dfgOowo (“writer’), dbs@35M0
(“painter”), dsbfjogergdgero (“teacher”), etc.

b) The future participles of passive verbs are produced by the affixes lo- and b---gaw-:

(9)bshgMo  (“something to paint”), (o)bobs@o (“something to write”),
(395390090900 (“something to do”), etc.

c) The past participles of passive verbs are produced by the following affixes: -oq-,

-o9eo-, Bo-, 3---060-. ifgdowo (“written”), 253900900 (“made”), bobs@o
(“picture”; “painted”), obs@ o (“painted”), sdbsMo (“melted”), etc.

These participles can have negative forms as well, produced by «}- and ¢9---ge»-:

©obsBoego (“unpainted”), omfigMgwro (“unwritten”), etc.



2. Medio-actives are verbs with the form of active-transitive verbs but without any direct

object. Compare:

a)

bo@ogl  (“paints” — active) 3m®MogL  (“rolls” — medio-active)
DodL (“writes” — active) oMol (“boils” — medio-active)
b)

active 520690l (S.,0.d.) M™mM9OlL (S.,0.d,, O.ind.)
medio-active  am®o3L (S.) MMM53L (S., O.ind.)
active 50090l (S.,0.d.) “ONIOL (S.,0.d., O.ind.)
medio-active L (S.) MYl (S., O.ind)
active 5206090l (S.,0.d.) ™M 9OL (S.,0.d., O.ind.)
medio-active 206905 (S.) MMOHI0S (S., O.ind.)
medio-active am®o3L (S.) MMM53L (S., O.ind.)
active 50090l (S.,0.d.) “OMNIOL (S.,0.d., O.ind.)
medio-active ©M®©Ids  (S.) MEOEYds  (S., O.ind)
medio-active L (S.) MOl (S.,0.ind)

3. Conjugation of medio-actives in one-personal and two-personal forms (&o®owo - “to cry”):

I Series

spdye — 1 cry/am crying / with him/her/it
33060 / 319G0600
&oco  / 9EoM0

GoMob /  mBHoMol

33060 / 39GH0M0m
Gotom /[ MBHoMH0m

Go6056 /' »EH06M056

90939990 — I was crying / with him/her/it

3¢0MOMom / 3MG0MM©OOm
GOMMOOm

3306OHmEo / 3MG0MOHMEO
GHotmEo  / MGHoMMEO
! GHOOHMES

/' GHOMMOOm

GOMHMd &oOMmEbgb  / MEHoMHM©bYb
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Spayel 35300690000 — (if/1 wish) I were crying / with him/her/it

30000y / 39GOOMR) 300OM©IM / ZIHOONEID
GHotm©y  / MGHoMHMEY GoOMEIm  / GHOOHMOIN
GomEgl / MGHoMMmEL Go6nbgb / »EHoMm©bb

Thematic markers appear here and the prefix “o-” produces these three rows of the

Jymars@o0 group in one-personal verbs.

dymnso — 1 will cry / with him/her/it

30306090 / 3930690 30306090 /  399E06M90m
04HoMgd  / MEGHoMgd 0%HoMgdm  / MEGH0MJOm
0BHoMPL / MEHoMIdL 03069096  /  »GH06M9d96

beaemdgmdooro — I would cry / with him/her/it

30406M9d©0 /  39GH0MJd©O 30¢06M9d©om / 3MEGH0MJO©Om
0$Ho6gd©o  /  MBH0MIOO 04H0Mx0©om  / MGHOMIOEOm
0}HoMgd©s  /  MGH0MYO© 04Ho6Mgdbgb /' MEH0Mgd©bI6

beerdgmbooo — (if/1 wish) I were to cry / with him/her/it

30400909 /  379EH0MIO©Y 3040M90I® / 3NBHOOIPOIM

0HocgPy  /  BGHOMIO©Y 0H0OJPOID  / PGHOOIPOID

0406 /  MGH0MdEIL 04H06M90©bgb  /  MGH0Mdb6
II Series

In the II series the subjects of the medio-active verbs are ergative just like the subjects of

transitive verbs.

by29¢90cr0/sca6obho — 1 cried / with him/her/it

3030609 / 31G069 30306090 /' 399GH0MOIm
0Hoty / G0y 0GoMgm  / MGHoMgm
0doMs |/ mBHMS oGotgl  / MGHocdgb

1I 353806980000 — 1 (must/can/want to) cry / with him/her/it

30406Om /  3MGH0OM 30406Omm /  3MGHocMnm
0HodHm  / mEGoO™ 0BHoOM®  /  MBHOOM®
0HodOHml /  MGHoMML 0Hodmb  /  mEHoM™b
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IIT Series

As medio-actives follow the model of conjugation of transitive (in other words — active)
verbs, in this series they have inversion just like transitive verbs. Thematic markers also

appear here.

I om63gmdomo — (it seems) I have cried / with him/her/it

doBo®bos /' BoGHocgdos 330300605 /33030609005
30GH06Mbos /0B 06Mgdos 30GH0MB0sm  / 0GH0MIO0SD
MBHoc®bos  / MGHoMGO0s WBGoMbosm  / MEGH0MJO0sm

IT omGIgmdoomo — (if) I had cried / with him/her/it

dgBoMbs  / 9@0Mgd0bs 33930Mbs  / 339¢060Mg00bs
334006y / 39G06M9d0bs 39G0Mbsm  / 393H06M9d0bsm
9%HoMbs  / 9Bocgdobs 9BHoMbsm /9B 0Mgd0bsm

III 35g3d069d0mo — (I wish) I could cry / with him/her/it

3930M((B)ml /9B oMgdobmls 33906(B)mb / 3393H06M9d0bML

39G06OB)ML /9@ 0Mg00bml 39006 B)mm / 39BH0Mgd0bmm

9GHoOO®)ML  / 9GH06M9d0bmU 9HoO®)m»  / gEHocmgdobmom
Texts

LodoMmzggermdo 093600  FoMmMTI0EIOIMO0  §3egb0ds.  JoOMZIgdo  JOoLEGH0bO
35O d>0IOGd0  56MH05b Fgmmbg Lo3960@6. gl Lobgwfiogm Mgwoyoss. 5
939996580 2563005609305 bgemgbads s 39;36096M9ds. B390L Lgmegddo sUfogwr0sb
bbgo@albgs LsgbgdlL. glgbos: OEIMSGHVIMS, B0DBO3Is, J0B0s, FJMYMIB0s, AgJMIYEHMO0.,
oLEMM05, FJMEMA05, BOMEOMY0S, Fo9To3039, SGHOMMBMA0S, sBsEMB0s, BmmMmEoMmy0s,
0mE9b035 o bgermzbgds.

0d0oldo 6oL Moz Bsdgsbogmm 33wg30m0 0bLEBHOEHWGO, Lowsg 99360gemgdo
dm8omdgb  Lbgoolibgs LygMmbo. GoMgds ¥9300 36093690 m3zs60  godm3zgzenggs.
59506500 506 LEOBEIMIM LEHSE0S 0Yym PO, M Babgo.

99 356 379560@ 560 393609690900l B3g0swobEo. Bgdo MBOHMBO dds 30 yobwogm
L50bgd0LYBHY3NEM sGYoL Fg360960. 39MdM®, 0l BOBOIMBOS. Mbs FoMbOSM,
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6™d ob bo3dsm LyMoMBMo Ig360960s.

399306000, OGMI 3560250 obfogwro MEbm 96gdL. vy 56 aobs, ™I mEbm 9bgdol

1393050BEGH0 0ym, 96900l 3M©bs 063 M3OGOS, SBWS 30 339 3305609,

39909 9990 s s0doby.

Exercises

1. Translate:

a) ML sbHo30sb Md3z9bL LM sd0?

b) 59 L3MEs-30365H0580 0LFs3wgds WOBHIMIGIMS, B0DOZS, J0T0s, FIMAMSGB0Y,
39039305, oLEHMM0S,  AJMMYA0S,  BOMEPMYP0S, Fo935B039, SBEGHOMMbMI0.,
3b653™B05, BOMEOMY0d @S dMEsb03s.

c) — ®Jg39bmsb Mabm 9bgdl o6 SLFog0sb? — Mo dds Mbs, SBHogEr0sb. sdo,
HMamO!

d) Lodo®mngzgwmdo oGm0 doE0EIOMDS Lobgwfiogm Mgwooss.

e) — 0g396 965 bsdm 53 Losdo. — Igeg BsIFIMgm! — 93536939, U dOT6gdsS 0¥y
0bmgbs? — 3bsos, Mbmgbss.

f) obEHMEOOSL Bg3MO FoTsMrIX 3905 S ToM3bYdS SBLMZL.

g) 0] 590l LoTOEgds 35J30, 99(30wgds© wYbs SLffogermm 3539390 isbm
96900 Bsdogd3m 3500sb.

h) 8993060, ™A dmbgow.

i) 9L 86033690 ™3560 LESEH0s 0gm. ymBo!

j) L3360 gmm 0bLEHOGMGHYd0 s g3 B39b0 yzgws MbogzgadLoGgBH0E SHOE
LoLGHYI>BY FFomdY.

2. Translate:
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a) Turn the light on. Turn the light off.

b) Promise me that you will paint me.

c) We study many subjects: geology, geography, literature, foreign languages and
history. We don’t study math, physics and chemistry.

d) Georgia is an orthodox country. This is the state religion in this country since the

fourth century.



e) Tell me about your institute, do you have new research?
f) Send me this article, please. I think this is important for me.

g) You must win! Don’t lose! Is it a request or an order?
3. Conjugate the following verbs in all series:

303l / Mam®53L (“rolls”)

el / 9y ("boils”)

Homework

Create a few new sentences using the new words and phrases. Conjugate some

medio-active verbs that you know.
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Lesson 28
Vocabulary

nation

nationality

birth; to be born
birthday

wedding

to bake

to marry

to marry (for men only)
to marry (for women only)
divorce; to divorce
address

last

but; instead of

all the same
useless

grammar

exercise

joy; to enjoy
joyful

consent; to agree
to find

to be lost

to come back, to return

congratulations; to congratulate

sadness
sad
hope

960

96036905
Q©505@Yd>
©305QJBOL XY
Jodfowo
2390m3bmds

QMR IHGS, Mxsbols 9gabs, odm®mobgds

3™eol dmygzebs

B FOYMY, 50mbM39gds

PRTON
90L585(0
0MErM
Lo3o09MM©
LEgHDOS
bgdgdo
360353035
bogoGmx0dM
dbosMH)gds
dboseHeo
056bIMds
303bs
Q535635
Q36M™bads
dorm33o
1939, MO, dmfygbs

1930560, sMPIBO, Imfiygboro

008900

209



Phrases

I miss him/her/it

I'l try

I believe

unlike me

he/she shouldn't do this
don't tell me! (don't do it!)
they will agree

enjoy!

come back!
congratulations!
congratulations from me!
good luck

don't be sad!

Grammar

1. Participles of medial verbs are produced by “0-7, “Om---g7,

39653905

39396900

Ix96o

B0096 296Lbgs3900m
b9dgBo dmyzos

56 25053Mmbmom!
390056390056
03b0sMMeg! OR 996 m9!
Q¥6Mbgoo!

30M353m!

dommg h9gd dog096M!
§o63539d90L 20Lv)MH390m!
6 046900 dmfjygbogro!

«

9---069-/-sqnrg” and

“9---560-/-5¢q0-: I3mEoz0 (“swimming”), 33dobsgo (“moaning”), dmbdomg (“hurrying”),

dm3Foogg (“wrestling”), 9m@3933939 (“dancing”), dbvmezsemg (“hot”), dmgwgzsyg

(“worrying”), d@oMseo (“crying”), etc.

Only one participle of the verb “to go” gsew (bgaws) has all three tenses:

Present 9dmds35¢00
Future  dmbogoero
Past dmbmeo
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« . . »
one, who is coming
“one, who will come”

« ”»
one, who came



2. All kinds of participles can receive cases just like nouns.

Singular Plural

Nom. 93530 3653900
Erg. 0am6og30s 96539005
Dat.  93m6Mo3L 93M65390L
Gen. JdamMogol  dgymMs39d0L
Instr. dgmGogom  dymE939300,
Adv. 0amM53500 93653905
Voc. 93m6Ms3m 93m65390M

3. Medio-passives use the forms for passive (opposite to medio-actives). The number of
medio-passives is not great in Georgian. sL (“stands”), Dol (“sits”), §ggL (“lies”), dg3L
(“lies [on something]”), dobsgl (“sleeps”), ©9yzomL (“loves”), bd=mels (“hates”), d9OL (“is
jealous”), Ljocoos (“wants”), by@b (“wishes”), dos (“is hungry”), Ligm®os (“is thirty”),
593L (“has”), wo®L (“costs”), 3030d53L (“is awakened”), sblmgl (“remembers”), 3353
(“looks like”), dbgews (“it’s dark”), gbgars (“it’s hot”), yGoes (“it’s cool”).

There are two groups of medio-passives: the verbs of the A-group have forms only in four
rows in the I series, but they have all forms of the II series. The verbs of the other

B-group don’t have the forms of the II series, but they have all forms of the I series.

a) Yoy (“to lie”): one-personal — 39356 and two-personal — 3»9{9356.

I Series

spdyc — 1 lie/am lying / with him/her/it

3093560 / 30900350 309390 / 37093500
Pogbod / mfg3bot Pogbodo / mfiggbotron
$o3L /29993l 39656 /039656

2p9399¢0 and spdyel 35390698000 do not exist for this verb.

The prefix “o-” produces the forms of the one-personal verbs, and the prefix “9-”

produces the forms of the two-personal verbs in dymans@o rows.
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dgmaocoo — I will lie / with him/her/it

3083900/ 39figgdo 30%j939%00 /' 3gfizgdom
ofiggdo / 9f39d0 ofiggoom  / 9f39d0m
ofiggds /9390 0390056  / 9§390056

boendgmdooro — 1 would lie / with him/her/it

30f390m@o / 39figgdm@o 30§9390m@om / 39f390m@om
ofi3gdmeo  / gfizgdmeo of}390Mm©om /" 99390Mm©Om
of3goms  / 9f3gdmes 0§390m@bgb  / 9f3gdmbgb

dymnsob 35300690000 — (if/I wish) I were to lie / with him/her/it

3003909 / 39f390m9 30693909 / 39f3g0mmom
ofiggdm©g / 9fi39dm©g ofiggdm@ge  / 9f39dmEgo
0fi390m©gb / 9figgdem@gL 0fi390m©bgb  / 9f39dme©bgb
II Series

0Y939(90Po/s50260obdo — 1 lay / with him/her/it

30fado / ga¥ado 3ofadoo / ggfigdoo
ofigdo /7 gfiado ofigdoo / gfigdoo
ofigo / 9gfigo ofigbgb  / 9figbgb

II 353806980000 — I (must/can/want to) lie / with him/her/it

30639 / 39939 3003000 /396390
ofigg  / 9¥39 ofigogw /9390
ofiggl / 9L ofigbgb / 9figbgb
IIT Series

This verb needs the auxiliary verb “to be” gymgbs for the one-personal forms:

-35M(m), -bo®(m), -30Ys3(0m), -0ys3(om), -3ogm(m), etc.

I 06dgmdooo — (it seems) I have lain / with him/her/it

ghowowgséd / gfieeeo giowowgsdm / gfimwngon
Powowbst  / fewmoo Powowbsdron  / fowmoon
Hmaroes /' Hmemos Hmerosb /' fercoeaobob
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II 0>963d9gmdooro and 111 3ogdo®gdomo — (if) I had lain / with him/her/it

gimwowoysg(o) /  gfimermg ghowowoysgom / gfimemyo
fowowogsgo)  / fowemwg fowowogsgom /' fowmgo
Pmerogoym ! Hmemogl fmwomoy3bgb  / foremobyb

b) Loygzo®vyero (“to love”):

3pdye — he/she loves/is loving me

3019394350 301935350
Mygz35mbe Myz35mbIOO

mg35m MY356MH»

96939¢9¢»0 — he/she was loving me
319935M©0 399935600

19350 21435MEOm

19356Qd 9356b96

SpAagymb 30300698000 — (if/1 wish) he/she were loving me

3093°MQ) 3019350 9M
2193°0©9 21935090
2193509 2193506706

dymns@o0 — he/she will love me

3093>69%0 309369000
99356900 993569300

093960905 9939560905,

beendgmdooro — he/she would love me

309359000 30943590000
0939090MO 19395690MOOM
993956090M@d 993956090m©b96

dymz5000b 35300698000 — (if/I wish) he/she were to love me

399350900M©) 3993509dM@IM
993560909 093560900
9935M90mL 0935M90mqb9b

213



II Series

There are no forms of II Series for this verb.

III Series

I 0296%89mBooo — (it seems) he/she has loved me

394356900356 394356900356m
(3)yz56m900bst (3)ygz569d0bstron
(3)y3569d05 (3)y3569d050m

II 2989800 — (if) he/she had loved me

394356900 394350)90MOOM
(3)y3569dm©0 (3)435693Mm0m
(3)y3969dms (3)y3569dqb9b

11 35300696000 — (1 wish) he/she could love me

3935090M©) 3935090ME9

(3)93560909 (3)435609d©90

(3)9356090mgb (3)935609db9b
Texts

50 253390030 35396 BH9JuB0s. gb dEM 25339005 S 1OZIOX0TMIIOF FMESS
5d0@™3. Bodog09gMHM, BJ3O0 MSTSE035d.

OB hgdo 05IOOL PGS ©s Bgdo 00d5930gd0 S Y0300 dmzergb.
©95B9335 Bo3bz5M0 godmogbm 85333930LsM30L. Fodsl 30 JmOfjoedo 303035600).
B900 ©90s330¢0 b3y 9BHM369d0L 353L 393935 (3¢Mes©. ©J0BYAL 56 MbM®S Mbm
960b 9300 Bodg, oM Mo MbEs 99657 BgAl Y0330l FJMY39MIS. HSEBSM, 0T
"3bMglog do0sb 9yzsmgds dgbo  ©g0HIZ0o. o3bMmzmdgb  FHIV0WOS©
09b0gMo. oM XM 56O 030sb, MHMIgE J399sbsdo Mbs ogbmzdmb. 0d9gos,
390006b390056. qowm3sgm! 896l ©gosdz0l domemg Bgd Bogogc! Hotmdo@gdgdl
30LwM3900!
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Exercises

1. Translate:

a) 0dboseg! 649 046900 dmfiggbogro! gogmomg! Jmdfowos.

b) 306 3m0y3565 ©o30mBs 3trens? 30U 2539435 (3o Bsbs?

c) — M 9MHm36900L LOWIOMO 4Y53m? — OO AobEISZM, Hgdm doEMbm.

d) 9965¢ 905 Md0oLO. b 56 3965 Mgd0?

e) 50, 65030 BgIgEHO IMY030s! 5O Mbs god3s sbg, Tgodegds 9Hyobmu.
LodsMrongng 649 9fyobgds.

f) — Boos boM, Lo 035697 — T9bsb 4oblbgs39000m T93930JO0 96 V393>MYM.
— D063 9090L 30LyM300!

g) — 65 03m397 — M3 9335639, 0 303M3Y. — Aoe0sbsE 396Yo!

h) 56 809z56ML B9IgEHO FD0sMIEGdS, sGE BYTYEHO bYzws 96 oM Eo.

i) v b6 dmfygbogro, dg IxgMs Jobo, LGP0, Ol F50b3E IdMWBEYdS. 0gEO.!

j) ©30MMbO! 56 25353mbmo 49gMs! 089009, sHowIYIBOIdO FgmsbbAYd06, B
bo6 59 bgzosbo!

2. Translate:

a) Don’t you miss me?

b) They will agree. Enjoy!

c) Congratulations. I hope all will be OK.

d) My cousin married a Georgian man. My uncle is happy.
e) — Will they agree? — Sure. Good luck to you!

f) Don’t be so sad. Everything will be OK.

g) I believe this! Good luck to you!
3. Conjugate the medio-passive verbs from both groups A and B in all series.

4. Create a few new sentences using the new words and phrases.

Homework

Repeat all material.

ps3s390890b gobnkz900!
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The Conjugation System

The Georgian verb has three series and 11 so called mts’krivi or screeves (rows) of conjugation.

There are 11 rows of conjugation in Georgian.

I Series

atsmq’o — Present Indicative — is indefinite or present continuous, narrative (vkhatav— 1
paint / I am painting). Sometimes these forms without a preverb may be poly-
semantic with a meaning of future tense: vkhat'av— now and vkhat'av— tomorrow.

uts’q’vet’eli — Imperfect — is past continuous, narrative (vkhat avdi — | was painting).

ats’'mq’os k’avshirebiti — Present Subjunctive — is the present subjunctive (vkhat'avde — if
I paint / if I were painting).

mgq opadi — Future Indicative — is the imperfect future indefinite, narrative (davkhat'av —
I will paint).

kholmeobiti — Conditional — is the future in the past conditional (davkhatavdi — I would
paint).

mgq opadis k’avshirebiti — Future Subjunctive — is the future subjunctive, conditional

(davkha’tavde — if I were to paint).

IT Series

ts’q’vet’ili / aoristi — Aorist Indicative — is the general past, narrative: (da)vkhat’e — I have
painted / I painted. It could be in the present/past perfect with preverbs.

IT k’avshirebiti — Optative — is the future subjunctive: (da)vkhato — I should paint. It could

also be in the present/past perfect with preverbs.

IIT Series

I turmeobiti — Perfect — is the past narrative (the subject can hardly believe in his act:
turme — it seems): (da)mikhat avs — it seems I painted / I have/had painted. It could be
in the present/past perfect with preverbs.

II turmeobiti — Pluperfect — and III k’avshirebiti — Perfect Subjunctive — are very close
rows; they are future in the past subjunctive conditional: (da)mekhata —

(da)mekhat’os— if I had painted it.
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The subjunctive mood is exposed by the following rows: ats’mq os k’avshirebiti, kholmeobiti,

mq opadis k’'avshirebiti, I k’avshirebiti and III k’avshirebiti.

The imperatives in modern Georgian don’t have special rows. They use the following rows:
a) ts'q’vetili— dakhat’e!
b) II k'avshirebiti — for the I and the III persons — (ar) davkhat'ot! (ar) dakhat’on! For
negative imperatives of the II person — ar (da)khat ot/

c) mgqopadiis seldom used, only for very categorical orders — (ar) davkhat'av!

3

Negative forms are produced by adding “ar’ or “ver’. “ar’ is more categorical.

Compare:

ar davkhat av — I'will not paint

ver davkhatav  — Ican’t paint
Indefinite

1. Present — ats’'mqg’o

2. Past — ts'q’vet’ili (aoristi)

3. Future — mq'opadi

4. Future in the past — kholmeobiti

Continuous

1. Present — ats’'mq’o

2. Past— uts'q’veteli

3. Future — ats’'mqg’o

4. Future in the past — II turmeobiti/ III k'avshirebiti

Perfect
1. Present — ts'q vet’ili (aoristi) or I turmeobiti
2. Past - ts'qg’vet’ili (aoristi) or I turmeobiti
3. Future — mq opadi
4. Future in the past — II turmeobiti/ III k'avshirebiti

Perfect-continuous
1. Present — uts'q’vet’eli
2. Past— uts'q’veteli
3. Future — mqopadi
4. Future in the past — II turmeobiti/ III k'avshirebiti
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Common Phrases

hello

how are you?

I am fine, thanks

I am well, and you?
goodbye

good morning
good evening
goodnight

sorry (I am sorry)
excuse me

thank you

many thanks

thank you very much

please

yes

no
and

big

small

good

very

that's good
that's bad
too much

quickly

gamarjoba

rogor khar?

me k ‘argad, gmadlobt
k'argad, shen?
nakhvamdis

dila mshvidobisa
saghamo mshvidobisa
dzili nebisa

bodishi

uk ‘atsravad

gmadlobt

didi madloba

didi madloba

tu sheidzleba

diakh (formal),
k'i (neutral),
kho (informal - like “yeah”)

ara
da

didi
patara
k'argi
dzalian
k'argia
tsudia

dzalian bevri

chkara

245056HK MOS

OMym6 bo6?

39 396250, 33> MOM
39650, 9967
Bobgsdols

QO dd30Md0LS
Loeodm dd30MdOLS
dogno 6gdobs
0m0do

03560935Q

3950 Md

QOO F5PWMOS
QOO F5EEWMOS
0¥9 d90dgds

©osb (formal),
30 (neutral),
bem (informal — like “yeah”)

RION

I

QOO

358565

3960

do0sb
3961300
GO0
do0sb 89360
BJots
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few, a little

don't

what?

where is ... ?

do you want ...7
how many?

how?

[ know

I like

this is beautiful
love

I love you

I want
I don't want
I want ...

we want ...

he/she wants ...

you know
you like
you want

you are going

yesterday
today

tomorrow
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tsot'a

nu

ra?

sad aris ... ?
... ginda?
ramdeni?

rogor?

me vitsi

me momts'ons
es lamazia

siq 'varuli

me shen miq'varkhar

me minda
me ar minda
... minda

... gvinda

... unda

shen itsi
shen mogts'ons
shen ginda

shen midikhar

Date / Time
gushin
dghes

khval

GO

6

657

Lo SGOU ... ?
... 30657
65d960?

OMyme?

d9 3030
dg dmafmbL
9L @535H0d

boyzs6rmeo
dg 996 doygzombot

dg dobgo

dg 56 dobgos
... 90bgoo

... 330600

... 796Q0d

396 o0
396 dmgfmbls

0396 g0bs
396 doobs

330b

L

bgo



day after tomorrow

minute

Georgia

I like Georgia

where are you from?

I am from London

I am English

nice to meet you

do you speak (know) English?
I don't speak (know) Georgian
I don't understand

how was your trip?

I want to go to Thilisi

let's go

I am going

see you later

guest

hotel

house

to the house/home

street

avenue

feast

toast master at a table

bread

zeg

ts'uti

Traveling / Home
sakartvelo
me momts'ons sakartvelo
saidan khart?
me londonidan var
me ingliseli var
sasiamovnoa tkveni gatsnoba
inglisuri itsi?
me kartuli ar vitsi
ver gavige
rogor imgzavret?
me minda ts'avide tbilisshi
ts'avidet
me mivdivar
momaval shekhvedramde
st'umari
sast'umro
sakhli
sakhlshi

kucha

gamziri

Food / Table / Shopping
supra
tamada

pluri

ReyF

Do

Logo®onggem

99 83fmbl LodoGmzgerm
Lo0H6 bstr?

99 wmb™bosb 356

99 obgyarolgro 356
Lol0sAM36MS 03960 253bMdS
06 oMo o3o?

39 Jom0ro 56 30330

390 53039

OHMyM6 0dyHogMgom?

39 dobgs {30009 Mdogolido
{3009

99 803000356

93535¢» J9b39065d®Y
LEYFoem0

LoLGIBM

Lobero

Lobewdo

Jbs
349dbomo

LBOS

0505000

3160
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a national dish — bread with cheese filling
tea

water

wine

vodka

bear

money

lari (Georgian currency)

how much is ...?

Common Phrases Used in Newspapers

against him/her/it

although

considering; taking into account
at the same time

the chance/prospect/likelihood of it
for all of these factors/reasons
the main stumbling block

it cost an arm and a leg

to get it right

nevertheless

it's very slim

which has slowed to a crawl

let them do it their way

this way; thus

this will not fly

in each of these cases

a penny's worth

insofar as it ever was

the problem boils down to

things are never so bad that they can’t get
worse
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khach ap'uri b Fo39960
chai Boo
ts'qali 0gowo
ghvino ©306m
araq'i 365Yo
Iudi IO
puli BIO
lari SO
ra ghirs ...7 M5 oML ...7
dob Hoboswdwgy
08)b>w©39
090l gom35¢oljobgdoom
50539 ©OML
0dols dsblo
4395 59 BogEGHMMob sm3zsemobfjobgdom
0053560 30Md9dd>
006909905 doer0sb d3060 oym
3000560900l LHMO 5 5035
09939; $90b J0bgI35
9 doer0sb dzocgs
653 9953960bgdIe0s

53940900 3500 35539Mb ol Mo3 Lo
50 aBom
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y39ws Absglo d98mbggzol oM™l
290300539000 “9196560H™MdS
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going back to the issue
knowing the ropes

something to worry about

they point/pointed out
waking up on the wrong side of the bed
the real question rising
so-called

but all in all; but in general
the only surefire way

in either/both case

by no means

by all means

not playing with a full deck
it may prove still tricker
relations are at a standstill
would jeopardize relations
staying on air (broadcast)

there are other options as well

this has been the usual chain of events

is rife with corruption
they need to do something

it's truly an explosive issue

he/she stressed that despite his misgivings

ull-scale/all out assault/attack/offense

a picture is worth a thousand words

is on the fence
over the top

the ball is in his court

let's see how long this will last

de facto

b5300bl 39dMbg
0360000569000 g989d9; 3:2bs
d9L5 I5MGd9W0; MHOL QoM 3
39053000905 oM

903 96/d03000696 09 sl333658009
(3010/853 ©gdo gmgbs

695 H0 300b3zs obdols
9d090fimgdnwo (9.5.)

9o M50 0Ly BMYSWS©

950 IO0 Ls0dg™ 2B
m6039 dgdmbggzsdo
5653056 d9dmbgzg35do

g»39e 890mbzg3590

6 9M0/56530339@9bGH M0 30609
9900905 300093 IBOM (0o SFmBbEL
MOMN0JOHMOJIO 2540bE0s

Log3MPbL F9v9gdbols MO0 gOHNMBYOL
909630 MBGbs

35650 530939 B> bbgs dmlsBGm9dgd0;3
5MLgdMdIL

Sbgm0s Im3w9bgdolL F39Megdm 030
396300056995

3M0OR300L F5m3d0s Pogwrmewo

do0 6599 bd 0MbMb

b F5OOE3 33007909 LA0T0 3OIMDEYToS
ol bsByobdoom sbodbogls, ™A dolo
Pmboeols dombgsgzs

LEOHMEAsL3E 900560 9@ 939

9B LYB0/65bSEH0 MBOM SOgM0M0s
306 bodyzado

3025930090

doe0sb; 39¢obdgE o

9b 5bes Aobo goslafiyz9@H0s

365bmo gl M58 9b bobl gogMdgwrgd
©J-8>JO
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it was slow to catch on

by the end of the year

now wait a minute

why deny yourself the right
clearing up/looking into a matter
for many

recently

he/she was kicked out of the country
they live below the poverty line
sensitive areas include

in particular

it's not a key concern

the long-term picture

it's far more interesting

in the short term

once it finishes work

trial due to begin

highlights the dangers we face

court documents read

designed for static targets

they began a hunger-strike

in total; overall; wholly

rethinking one’ own past

government agencies

they are still being counted

they are starting everything from scratch
that impression is compounded by changes
is becoming more vocal

he/she/it gave it a wide berth

do something more than talking
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Verbal Phrases
To Want to Read (It)

Present

I want to read (it)

I want us to read (it)

I want you to read (it)

I want you [pl.] to read (it)
I want him/her to read (it)

I want them to read (it)

we want me to read (it)

we want to read (it)

we want you to read (it)

we want you [pl.] to read (it)
we want him/her to read (it)

we want them to read (it)

you want me to read (it)

you want us to read (it)

you want to read (it)

you want you [pl.] to read (it)
you want him/her to read (it)

you want them to read (it)

ou [pl.] want me to read (it)

<

want us to read (it)

~<

ou [p

you [pl.] want to read (it)

ou [pl.] want him/her to read (it)

<

[pL]
[pL]
you [pl.] want you to read (it)
[plL]
[pL]
[pL]

ou [pl.] want them to read (it)

~<

9d0bgs (HMI) fogozombm (obs)
90bgs (HMI) fogozombmo (ob)
d0bs (™) foogzombm (obs)
3d0bgs (HMI) foozombmm (ob)
90bgs (M) foozombmls (o)
90bgs (M) fooz00mbmb (oby)

330600 (OH™A) ogz030mbm (ols)
330600 (@A) Hogz030mbmm (ob)
330600 (HmA) foozombm (ob)
230600 (O™A) foozombmom (obs)
330600 (OH™A) o030mbmb (obs)
330600 (6OH™A) Ho0300bMmb (obs)

24069 (MmA) fogozombm (ob)
3060 (™d) Hog030mbmm (obs)
30605 (HmA) foozombm (o)
30605 (OHmA) foozombmo (ob)
24069 (O™A) Hoozombmb (ob)
3069 (O™A) Ho0300bmb (ob)

30b6o0 (®M3) Fogozombm (obs)
306om (HM3) fogozombmo (ols)
306sm (M) foozombm (ob)
306sm () Foozombmom (o)
30650 (HM3) Foozombmls (obs)
30650 (HM3) Foo300bmb (obs)
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he/she wants me to read (it)
he/she wants us to read (it)

he/she wants you to read (it)

he/she wants you [pl.] to read (it)

he/she wants to read (it)

he/she wants them to read (it)

they want me to read (it)

they want us to read (it)

they want you to read (it)
they want you [pl.] to read (it)
they want him/her to read (it)

they want to read (it)

Past

I wanted to read (it)

I wanted us to read (it)

I wanted you to read (it)

I wanted you [pl.] to read (it)
I wanted him/her to read (it)

I wanted them to read (it)

we wanted me to read (it)

we wanted to read (it)

we wanted you to read (it)

we wanted you [pl.] to read (it)
we wanted him/her to read (it)

we wanted them to read (it)

you wanted me to read (it)
you wanted us to read (it)

you wanted to read (it)

you wanted you [pl.] to read (it)

you wanted him/her to read (it)

you wanted them to read (it)
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bs (OMI) Fogozombm (obs)
b5 (GMI) fogoz0mbmo (ob)
»6s (d) Foozombm (ob)
bs (GM3) Foozombmm (ob)
MBS (GMI) Foozombml (obs)
b5 (OMI) Foo300bmb (oby)

Mbsm (OH™I) fogzo030mbm (ob)
Mbsm (MH™I) Hoz030mbmm (ob)
6o (H™I) Hoozombm (obs)
bsm (O™I) foozombmm (obs)
Mbsm (@A) fo030mbmb (obs)
Mbsm (@A) H50300bmb (obs)

90bmy (MmA) (odgzombs (ob)
90bmy (O™A) (og3930mbs (0b)
9d0bm@s (O™I) Foagzombs (ob)
90bm@s (O™I) Foagzombom (o)
d0bms (M™A) Hogzombs (ob)
90boms (M™A) fogzombom (obs)

33060M@s (GMI) Fodgzombs (ob)
3306M@s (GMI) Foaz9300bs (0b)
33060Ms (H™A) Hoggzombs (obs)
33060M@s (GM3) Foa930mbsm (o)
33060M@s (GMI) Fogzombs (ob)
33060M@s (GMI) fogzomboom (ob)

230bM@s (MH™A) Fs9930mbos (0b)
30b6M@s (MH™I) §5339300bsm (0b)
20b60Mm@s (H™A) foggzombs (obs)
240bM@s (MH™A) Fog930mbso (obs)
30bM@s (MH™A) fogz0mbs (ob)
30b6M@s (H™A) fogzombom (ob)



ou [pl.] wanted me to read (it)

~<

wanted us to read (it)

~<

ou [p

wanted to read (it)

<

ou [p

~<

[pL]
[pL]
you [pl.] wanted you to read (it)
[pl]
[pL]
[pL]

ou [pl.] wanted them to read (it)

~<

he/she wanted me to read (it)
he/she wanted us to read (it)

he/she wanted you to read (it)

he/she wanted you [pl.] to read (it)

he/she wanted to read (it)

he/she wanted them to read (it)

they wanted me to read (it)

they wanted us to read (it)

they wanted you to read (it)
they wanted you [pl.] to read (it)
they wanted him/her to read (it)

they wanted to read (it)

Future

I will want to read (it)

I will want us to read (it)

I will want you to read (it)

I will want you [pl.] to read (it)
I will want him/her to read (it)

I will want them to read (it)

we will want me to read (it)

we will want to read (it)

we will want you to read (it)

we will want you [pl.] to read (it)
we will want him/her to read (it)

we will want them to read (it)

ou [pl.] wanted him/her to read (it)

30bMEIm (O™A) (odgzombs (ob)
30bMm (M™I) fogzgzomboom (ob)
30b6MmEsm (M) Fog9300bs (0b)
30bMIm (O™A) foggzomboom (ob)
30b6MIm (O™A) Hogzombs (ob)
30bMOm (O™A) ogzombom (ob)

Mbms (OMI) fodgzombs (ob)
Mbms (OMI) foaz930mbo (ob)
6™ (O0I) Fogg3ombs (ob)
Mbms (OMI) fognzombom (0b)
MbMms (OMI) fogzombs (o)
MbMms (OMI) fogzombsom (obs)

MbMm©om (HMA) §s9g30mbs (o)
MbMm©sm (HMA) Fo339300bs (0b)
»6M©m (H™I) Hoggzombs (obs)
MbMmEIm (HMA) Fo3930mbsm (0b5)
MbMm©om (HMA) Fogzombs (obs)
MbMm©om (HMA) Fogzomboom (ob)

3d960™dgds (O™I) Hogozombm (ob)
9960™dg0s (OMI) fogozombmo (obs)
3d9bmdg0s (HMA) foozombm (ob)
99bmdg0s (HMA) foozombmm (obs)
3d960™dgds (O™I) Hoozombml (ob)
996c0™dg0s (M™I) fooz0mbMb (ob)

33960M39%5 (H™A) foz0300mbm (obs)
33960M39%5 (H™A) Hogozombmo (ob)
33960™39ds (OmA) foozombm (ob)
33960™39%5 (H™A) §o030mbmm (0b)
339600M39%5 (H™A) Fo0300bmb (ols)
33960™3935 (H™A) H50300bmb (obs)
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you will want me to read (it)

you will want us to read (it)

you will want to read (it)

you will want you [pl.] to read (it)
you will want him/her to read (it)

you will want them to read (it)

ou [pl.] will want me to read (it)

~<

you [pl.] will want us to read (it)
you [pl.] will want to read (it)
you [pl.] will want to read (it)

ou [pl.] will want him/her to read (it)

~<

[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]

you [pl.] will want them to read (it)

he/she will want me to read (it)
he/she will want us to read (it)
he/she will want you to read (it)
he/she will want you [pl.] to read (it)
he/she will want to read (it)

he/she will want them to read (it)

they will want me to read (it)

they will want us to read (it)

they will want you to read (it)
they will want you [pl.] to read (it)
they will want him/her to read (it)

they will want to read (it)
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396@™a90s (OH™A) Hogzo300mbm (ob)
396@@™890s (@A) Hogz030mbmm (ob)
2496@™3dq0s (O™A) sozombm (ob)
396™a90s (O™A) fosozombmm (ob)
396@™a90s (@A) Hoo30mbmb (ob)
(©0d)

396@™890s (@A) Ho0300bMb (ob)

396@™39050 (O™I) (ogo30mbm (0b)
396@™89050 (OMI) {og030mbmm (0b5)
3496™39050 (O™I) Hoozombm (ob)
396™39050 (O™I) foozombmo (ols)
396@™39050 (O™I) oozombml (ob)
396@™89050 (0d) oozombmb (ob)

96003905 (OMI) ffogozombm (oly)
963905 (GMA) Fogozombmo (ob)
963905 (OMI) foozombm (ob)
96003905 (M) foozombmom (ob)
96003905 (GM3) Foozombml (obs)
9603905 (GMI) Fooz00mbmb (obs)

96M3gdsm (MH™A) fogzo030mbm (ob)
96M3gdsm (@A) fogoz0mbmm (ob)
96003905 (MH™A) Foozombm (ols)
963905 (OH™A) fo030mbmm (0b)
960M3gdsm (H™A) Ho0300bmb (ob)
(©0d)

96M3gdsm (MH™A) Ho0300bMb (ob)



To Want to Paint (It)

Present

I want to paint (it)

I want us to paint (it)

I want you to paint (it)

I want you [pl.] to paint (it)
I want him/her to paint (it)

I want them to paint (it)

we want me to paint (it)

we want to paint (it)

we want you to paint (it)

we want you [pl.] to paint (it)
we want him/her to paint (it)

we want them to paint (it)

you want me to paint (it)

you want us to paint (it)

you want to paint (it)

you want you [pl.] to paint (it)
you want him/her to paint (it)

you want them to paint (it)

you [pl.] want me to paint (it)

you [pl.] want us to paint (it)

you [pl.] want you to paint (it)
you [pl.] want to paint (it)

you [pl.] want him/her to paint (it)
you [pl.] want them to paint (it)

90b@s (m3) agbs@m (ob)
90bgs (HMT) sgbsGHmm (ob)
90bgs (OMI) sbsGH™ (ob)
906 (OMI) sbsGHmm (ob)
9063 (™3) sbs@ml (ob)

)

906 (OMT) sbsEHMb (ob)

24306005 (O™A) ogbs@m (o)
330600 (OH™A) ogbs@mom (obs)
330600 (OH™A) sbs@m (ob)
330600 (6H™3) sbsGmo (ob)
2430605 (OH™3) obsE™U (ob)
3306005 (OH™3) obs@Emb (ob)

20600 (H™I) sgbs@Gm (o)
2069 (M™3) sgbs@mo (ob)
30600 (Md) sbsGH™ (ob)
3060 (OM3) sbsGHM» (ob)
306005 (H™3) IbSGMUL (0b)
3069 (O™3) sbsEH™b (ob)

3065 (HMI) ogbsGm (ob)
30650 (OMI) IzbsEHM® (0b)
30650 (HMI) sbsEH™ (ob)
30650 (OMT) IBIGHM® (L)
3060sm () sbs@ml (ob)
(

30650 (HMI) BSEGHMD (ob)
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he/she wants me to paint (it)
he/she wants us to paint (it)

he/she wants you to paint (it)

he/she wants you [pl.] to paint (it)

he/she wants to paint (it)

he/she wants them to paint (it)

they want me to paint (it)

they want us to paint (it)

they want you to paint (it)
they want you [pl.] to paint (it)
they want him/her to paint (it)

they want to paint (it)
Past

I wanted to paint (it)

I wanted us to paint (it)

I wanted you to paint (it)

I wanted you [pl.] to paint (it)
I wanted him/her to paint (it)

I wanted them to paint (it)

we wanted me to paint (it)

we wanted to paint (it)

we wanted you to paint (it)

we wanted you [pl.] to paint (it)
we wanted him/her to paint (it)

we wanted them to paint (it)

you wanted me to paint (it)
you wanted us to paint (it)

you wanted to paint (it)

you wanted you [pl.] to paint (it)

you wanted him/her to paint (it)

you wanted them to paint (it)
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b5 (H™3I) ogbsE™ (ob)
b5 (M) 3bsGHM™ (L)
605 (3) sbs@m (ob)
b5 (OMI) sbsEMmm (ob)
65 (HM3I) sbs@mL (ob)
b5 (H™I) obs@mb (ob)

bsm (OH™I) ogbs@m (o)
Mbsm (™) ogbs@mo (obs)
650 (H™3) sbsGM (0b)
bsm (OH™I) sbsEmo (ols)
Bbsm (™) sbsG™U (ob)
Mbsm (™) sbsBmb (ob)

90bMms (MMI) sdgbsds (ob)
90boM9 (O™A) sa39b5@s (0b)
90bM@s (M) oggbs@s (ob)
90bM@s (O™T) oggbs@sm (ob)
90b™my (@A) ogbs@s (o)
90bMmy (O™A) sgbs@oom (ob)

33060M@os (GMI) sdgbs@s (ob)
33060M@s (HMI) og3gbsds (0b)
3300600Ms (H™AI) sgbs@s (0b)
243060M@o (GMI) aggbodom (ob)
33060Ms (GMI) ogbs@s (ob)
33060Ms (HMI) gbs@sm (ob)

30bM@s (H™I) sdgbs@s (ob)
30b6M@s (™) s39bs@s (ob)
30bMm@s (H™A) sgbsds (0b)
2306M@s (H™3I) oggbsEsm (0b)
30b6M@s (H™3) ogbs@s (ob)
30b6M@s (H™) ogbs@dsom (ob)



ou [pl.] wanted me to paint (it)

~<

wanted us to paint (it)

~<

ou [p

wanted to paint (it)

<

ou [p

ou [pl.] wanted him/her to paint (it)

~<

[pL]
[pL]
you [pl.] wanted you to paint (it)
[pl]
[pL]
[pL]

ou [pl.] wanted them to paint (it)

~<

he/she wanted me to paint (it)
he/she wanted us to paint (it)
he/she wanted you to paint (it)
he/she wanted you [pl.] to paint (it)
he/she wanted to paint (it)

he/she wanted them to paint (it)

they wanted me to paint (it)

they wanted us to paint (it)

they wanted you to paint (it)
they wanted you [pl.] to paint (it)
they wanted him/her to paint (it)

they wanted to paint (it)
Future

I will want to paint (it)

I will want us to paint (it)

I will want you to paint (it)

I will want you [pl.] to paint (it)
I will want him/her to paint (it)

I will want them to paint (it)

we will want me to paint (it)

we will want to paint (it)

we will want you to paint (it)

we will want you [pl.] to paint (it)
we will want him/her to paint (it)

we will want them to paint (it)

306MIm (O™I) sdgbsds (0b)
306MHm (M) s339b@S (0b)
30b6MmEosm (M) sgbs@s (obs)
306MIm (O™I) s39bs@sm (0b)
306MIm (O™A) sgbs@s (obs)
306MOm (O™A) sgbsEoom (ob)

MbMms (OMT) Tgbs@s (obs)
MbMm©s (OMT) sa39bs@S (0b)
6™ (BT) sqbs@s (obs)
MbMmEs (HMI) sgbsEsm (0b)
MbMmEs (OMT) gbsES (0b)
MbMm©s (OMT) IgbsEsm (0b)

MbM©Im (HMT) sdgbs@s (0b)
MBbMm©Im (HMI) oy39bsGs (o)
»6M©0 (H™MI) s3gbsds (0b)
MBMEIm (HMAI) aggbsEsm (ob)
MbMm©Im (HMAT) ogbs@s (ob)
MBbM©Im (HMI) ogbs@sm (0b)

3d960™dgds (OMT) sgbs™ (obs)
9960™dg0s (MMI) sgbsG™mo (ob)
396M3d90s (M) sbs@m (ob)
99bMd90s (M) sbo@mo (obs)
3960™dg0s (OMT) IbsEHMU (ob)
9960™dg0s (MMT) IbsEH™b (obs)

339637905 (H™3) ogbs@e (ob)
3396@™gds (™) agbsdmo (ob)
93960™39d5 (M) sbsG™ (obs)
2396™39ds (G3) sbsEmm (0b)
23963905 () bsEH™L (0b)
239603905 (G8) obsGH™b (0b)
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you will want me to paint (it)

you will want us to paint (it)

you will want to paint (it)

you will want you [pl.] to paint (it)
you will want him/her to paint (it)

you will want them to paint (it)

ou [pl.] will want me to paint (it)

~<

you [pl.] will want us to paint (it)
you [pl.] will want to paint (it)
you [pl.] will want to paint (it)

ou [pl.] will want him/her to paint (it)

~<

[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]

you [pl.] will want them to paint (it)

he/she will want me to paint (it)
he/she will want us to paint (it)
he/she will want you to paint (it)
he/she will want you [pl.] to paint (it)
he/she will want to paint (it)

he/she will want them to paint (it)

they will want me to paint (it)

they will want us to paint (it)

they will want you to paint (it)
they will want you [pl.] to paint (it)
they will want him/her to paint (it)

they will want to paint (it)
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396™3890s (@A) sgbs@™ (oby)
396@™890s (O™A) sgzbs@mo (obs)
39603935 (O™I) sbs@™ (ob)
396™390s (OH™A) sbs@mo (ob)
396@™3905 (@A) sbsG™UL (o)
396@™8905 (O™A) sbs@™b (oby)

396™39050 (OMT) I3bsGH™ (0b)
396@™89050 (OMT) I3bsG™o (ob)
396™390500 (OMT) sbsEHM (0b)
3960™390500 (OM™MT) IBIGHM® (0b)
396@™390500 (OMT) IBIEGHML (0bs)
396@™389050 (OMT) IBIEHM™D (obs)

9603905 (OMT) sgbsG™ (ob)
9603905 (OMT) I3bsGHM™ (0b)
96™3q0s (OMA) sbs@Gm (ob)
9603905 (HMI) BsEHM®M (o)
9603905 (HMT) IBHEHML (0b)
9603905 (OMT) IBEHM™D (ob)

9603905 (™) ogbs@™ (ob)
9603905 (™) o3bsEHM™ (o)
96™3q050 (O™I) sbs@™ (ob)
96003905 (MH™3) sbs@mom (obs)
960039050 (™) sbsG™UL (ob)
(©0d)

96039050 (™) sbo@™b (ob)



To Think of Spending/Wasting (It)

Present

I think I'm spending/wasting (it)

I think we're spending/wasting (it)

I think you're spending/wasting (it)

I think you're [pl.] spending/wasting (it)
I think he/she's spending/wasting (it)

I think they're spending/wasting (it)

we think I'm spending/wasting (it)

we think we're spending/wasting (it)

we think you're spending/wasting (it)

we think you're [pl.] spending/wasting (it)
we think he/she's spending/wasting (it)

we think they're spending/wasting (it)

you think I'm spending/wasting (it)

you think we're spending/wasting (it)

you think you're spending/wasting (it)

you think you're [pl.] spending/wasting (it)
you think he/she's spending/wasting (it)

you think they're spending/wasting (it)

you [pl.] think I'm spending/wasting (it)
1

pl.] think we're spending/wasting (it)

<

[
ou [
[

ou [pl.] think you're spending/wasting (it)

~<

33mbos (OMI) 303¢0sbgy03 (AoL)
33mb0s (OMI) 30300965300 (Tols)
93mb0s (OMI) Besbyog (AsL)
93mb05 (OMI) R3Esbyogod (Bsls)
dmbos (0I) Barsbyogls (Tsls)
330b0s (HMI) BEsbyoggb (AsL)

3323006005 (H™I) 353sbyeg (Asb)

(
333Mb0> (H0B) 38wsbas30m (3sL)
333Mb0> (O™I) Berobyog (3oL)
33200605 (HM3) G3Eobasgm (dob)
333Mb05 (H0B) Brobyogl (3sb)
333005 (OmB) Bwsbad396 (35U)

2330b0s (OmA) 35363 (A5L)
330605 (O™A) 33wsbAs3m (L)
33605 (O™A) Fensbysg (AsL)
320605 (OH™A) Barsbysgm (sls)
2330605 (O™A) gersbysgl (AsL)
330605 (™) Bensbysg9b (3sL)

336050 (HMI) 393006993 (AoL)
3306050 (OMT) 39309695300 (Tols)

32306050 (OMT) BEsbyog (sls)

ou [pl.] think you're [pl.] spending/wasting (it) 206050 (OMT) BEsbYs300 (A5L)

~<

you

)
)
)
- )
[pl.] think he/she's spending/wasting (it) 2Mbosm (MI) BsBYS3L (obs)
ou [pl )

.] think they're spending/wasting (it)  22bosm (OH™3) 565396 (Tols)

<
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he/she thinks I'm spending/wasting (it) 33mb0s (OMI) 330063 (L)
he/she thinks we're spending/wasting (it) 33mb0s (OMI) 330565300 (Tsls)
he/she thinks you're spending/wasting (it) 33mb0s (OMI) BEobyog (Tsls)
he/she thinks you're [pl.] spending/wasting (it) 33mboos (OMJ) BErsbyogon (dols)
he/she thinks he/she's spending/wasting (it)  33Mbos (Om3) esbysgL (sL)
)

he/she thinks they're spending/wasting (it)  33bos (mJ) 53esbyo396 (IsL)

they think I'm spending/wasting (it) 33mbosm (H™A) 33¢sbgsg (ols)
they think we're spending/wasting (it) 33mbosm (H™I) 383wsbys300 (A5L)
they think you're spending/wasting (it) 33mb050 (HMI) G3eobyog (Aob)

they think you're [pl.] spending/wasting (it) 33boso (H™3I) Bwsbsg0m (IsL)
they think he/she's spending/wasting (it) 33mbosm (H™) BGsbs3L (Tols)

they think they're spending/wasting (it) 33mbosm (H™I) b 5396 (Dsls)
Past

I thought I spent/wasted (it) 393mbs (O™I) 49353sbyg (ob)

I thought we spent/wasted (it) 993mbs (OMI) go353esbygom (ob)
I thought you spent/wasted (it) d9ambs (O™I) goxwsbyg (ob)

I thought you [pl.] spent/wasted (it) 393mbs (O™I) 4953¢0sbygm (0b)

I thought he/she spent/wasted (it) 393mbs (OMI) 499309690 (0b)

I thought they spent/wasted (it) 993mbs (OMI) oxesbygl (ob)
we thought I spent/wasted (it) 3393065 (MH™3) 25353wsbgq (0b)
we thought we spent/wasted (it) 3393065 (™) 25383wsbgygom (obs)
we thought you spent/wasted (it) 2393065 (OH™3) Qo536 (0b)
we thought you [pl.] spent/wasted (it) 339230bs (H™A) 4o83esbago (oby)
we thought he/she spent/wasted (it) 3393065 (OH™3) 25535625 (0b)
we thought they spent/wasted (it) 3393065 (™) 2553569l (0b)
you thought I spent/wasted (it) 3920b5 (@A) 35353wsbag (0b)
you thought we spent/wasted (it) 3920b5 (@A) 35353 sbaq0 (0b)
you thought you spent/wasted (it) 393™bs (H™A) 4983wsbag (0b)
you thought you [pl.] spent/wasted (it) 3930bs (H™A) 4o53esbago (ob)
you thought he/she spent/wasted (it) 3920b5 (@A) 553635 (0b)
you thought they spent/wasted (it) 3920b5 (@A) 35x3sbgL (0b)
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you [pl.] thought I spent/wasted (it)

[
you [pl.] thought we spent/wasted (it)
you [pl.] thought you spent/wasted (it)
[pL
[

[

<

ou [p

ou [pl.] thought he/she spent/wasted (it)

~<

]
]
]
]
]
you [pl.] thought they spent/wasted (it)

he/she thought I spent/wasted (it)

he/she thought we spent/wasted (it)
he/she thought you spent/wasted (it)
he/she thought you [pl.] spent/wasted (it)
he/she thought he/she spent/wasted (it)
he/she thought they spent/wasted (it)

they thought I spent/wasted (it)

they thought we spent/wasted (it)

they thought you spent/wasted (it)
they thought you [pl.] spent/wasted (it)
they thought he/she spent/wasted (it)
they thought they spent/wasted (it)

Future

I will think I'll spend/waste (it)

I will think we'll spend/waste (it)

I will think you'll spend/waste (it)

I will think you'll [pl.] spend/waste (it)
I will think he/she'll spend/waste (it)

I will think they'll spend/waste (it)

we will think I'll spend/waste (it)

we will think we'll spend/waste (it)

we will think you'll spend/waste (it)

we will think you'll [pl.] spend/waste (it)
we will think he/she'll spend/waste (it)

we will think they'll spend/waste (it)

thought you [pl.] spent/wasted (it)

3930bs0 (Hm3) 35385639 (0L)
3920650 (OT) gog3x3sbygom (ob)
) Qo53esbyq (obs)

3) 3ox3WwsbAgm (ob)
3) ox8WHYS (ob)
3920650 (OT) gox3esbygls (obs)

(
(
23920bsm (
3920650 (O™
3920650 (O™
(

93Mbs (M) gogz3esbyg (ob)
93Mbs (OMI) gogx3esbygom (ob)
930bs (O™I) goxzarsbyg (oby)
93™bs (OMI) goxesbygom (o)
93Mbs (M) goxzesbys (obs)
93Mbs (M) goxesbygl (ob)

93Mbsm (MH™A) 25383wsbyq (0b)
93Mbsm (OH™A) 3533w sbRq0 (0b)
93Mbom (MH™3) Qo536 (0b)
93Mbom (MH™A) 25535690 (0bs)
93Mbom (MH™A) 2553565 (0b)
93Mbsm (MH™A) 2553569l (0b)

393™b905 (™) 35353603 (ols)
093b6905 (OH™A) 253583wsbs30 (AsL)
393Mb9ds (MHMA) on3esbasg (Asls)
3936905 (OH™A) 3553563530 (dbs)
393b6905 (™) 25535653l (Tols)
393b6905 (OH™A) Qo5 HA5396 (Tsbs)

330306905 (O™3) 39386z (Bb)
339306905 ((OT) go333esby300 (Tsls)
339306905 (M) Qox3esbgoeg (AsL)

339206905 (OMI) gog3esbyogon (Aols)
339206905 (OMI) goi3sbyogls (3sL)
330506905 (Om3) 583w 635396 (3b)



you will think I'll spend/waste (it)

you will think we'll spend/waste (it)

you will think you'll spend/waste (it)

you will think you'll [pl.] spend/waste (it)
you will think he/she'll spend/waste (it)
you will think they'll spend/waste (it)

ou [pl.] will think I'll spend/waste (it)

~<

you [pl.] will think we'll spend/waste (it)

.] will think you'll spend/waste (it)

]
]
]
]
]
]

< 5

you [pl.] will think they'll spend/waste (it)

he/she will think I'll spend/waste (it)
he/she will think we'll spend/waste (it)

he/she will think you'll spend/waste (it)

he/she will think you'll [pl.] spend/waste (it)

he/she will think he/she'll spend/waste (it)
he/she will think they'll spend/waste (it)

they will think I'll spend/waste (it)

they will think we'll spend/waste (it)

they will think you'll spend/waste (it)
they will think you'll [pl.] spend/waste (it)
they will think he/she'll spend/waste (it)
they will think they'll spend/waste (it)
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ou [pl.] will think you'll [pl.] spend/waste (it)
ou [pl.] will think he/she'll spend/waste (it)

39206905 (GM3) 29303eobyog (sbs)
39206905 (GMI) 20383esbyo300 (Bsls)
39206905 (M) 2ox3esbyog (dols)
39206905 (OMI) 2ox3ewsbgsgo (Asb)
39206905 (M) 2o93wsbgogL (Asl)
)

3926905 (H™3) 255305625396 (Dols)

392069050 (™) 25353603 (Bols)
392069050 (OH™I) 25353 sbs30 (A5L)
3920b9gdsm (MH™A) o563 (A5L)
39206950 (OH™A) Qo5 sBAs3m (ToL)
392069050 (™) Q553 bA3L (Tols)
392069050 (OHMA) A5x3HR5396 (A5L)

93™b90s (O™A) 4938w B3 (FsL)
93™bg0s (O™A) 4933w sbAs3m (Fol)
9306905 (OmI) gox3ersbysg (sb)
93™b90s (O™A) 45536930 (ToL)
93™b90s (OH™A) 4553c0653L (Fols)
(

93™b90s (OMA) 4953565396 (AsL)

93™bg050) (OMI) go333esbysg (AoL)
93Mb9050 (OMT) go333esbyo300 (Bsls)
93™b90500 (OMI) gog3Esbyog (AsL)
93™b90500 (OMI) gox3Esbyoz0 (dsls)
93™b9050 (HMT) goResbyogls (Asls)
)

93090500 (OMT) oResbysgab (Asl)



To Prefer to Write (It)

Present

I prefer to write (it)

I prefer us to write (it)

I prefer you to write (it)

I prefer you [pl.] to write (it)
I prefer him/her to write (it)

I prefer them to write (it)

we prefer me to write (it)

we prefer to write (it)

we prefer you to write (it)

we prefer you [pl.] to write (it)
we prefer him/her to write (it)

we prefer them to write (it)

you prefer me to write (it)

you prefer us to write (it)

you prefer to write (it)

you prefer you [pl.] to write (it)
you prefer him/her to write (it)

you prefer them to write (it)

you prefer me to write (it)

pl
you [pl.] prefer us to write (it)

you [pl.] prefer you to write (it)

you [pl.] prefer to write (it)
you [pl.
you [pl.

prefer him/her to write (it)

[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]

prefer them to write (it)

do6PB93605 (OHmI) szhgd™ (ob)
d06bBg3605 (O™A) o3hgMmom (ob)
d06bB9g3605 (@A) g™ (ob)
906B93605 (@A) sfigemom (ob)
d06PB93605 (O™I) sfgMml (ob)

(

d06bBg3605 (@A) sfigemb (obs)

33060B93605 (HMA) ©s3F9O™ (ob)
3300693605 (HMI) ©3(gOMm (ob)
3300693605 (OMI) sHgem (ob)
3300693605 (GMI) sHgMHmo (obs)
33060B93605 (HMA) sFHgOML (ob)
3300693605 (HMI) ©sHgMHmb (ob)

23060693605 (OMI) ©s3( g™ (ob)
306693605 (H™I) a3hgH™mo (obs)
306693605 (GMI) hghH™ (ob)
306693605 (HMI) shgMH ™o (ob)
23060693605 (HMI) HgH ML (ob)
23060693605 (GMI) HgH™b (ob)

23066936050 (O™A) agfgd™ (ob)
230606936050, (O™A) sgfhgMmm (ob)
23066936050 (OH™A) sfgdm (obs)
3066936050 (OH™A) sfgemm (ob)
230606936050 (O™A) sfgeMl (ols)
3066936050 (O™A) FgOM™b (ols)
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he/she prefers me to write (it)
he/she prefers us to write (it)
he/she prefers you to write (it)
he/she prefers you [pl.] to write (it)
he/she prefers to write (it)

he/she prefers them to write (it)

they prefer me to write (it)

they prefer us to write (it)

they prefer you to write (it)
they prefer you [pl.] to write (it)
they prefer him/her to write (it)

they prefer to write (it)

Past

I preferred to write (it)

I preferred us to write (it)

I preferred you to write (it)

I preferred you [pl.] to write (it)
I preferred him/her to write (it)

I preferred them to write (it)

we preferred me to write (it)

we preferred to write (it)

we preferred you to write (it)

we preferred you [pl.] to write (it)
we preferred him/her to write (it)

we preferred them to write (it)

you preferred me to write (it)

you preferred us to write (it)

you preferred to write (it)

you preferred you [pl.] to write (it)
you preferred him/her to write (it)

you preferred them to write (it)
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M™B93600 (™) s3fhgM® (ob)
6™d) s3790mm (0b)
60d) sfgdM (o)
™3) sfgemm (ob)
™) HgeML (ob)

™) HgeMb (ob)

m@bBg3bos
mMBg3b0s
mMB9g3b00s
m™B9360

m@bBg3boos

™B9360500 (OMI) ©3(9gOM (ob)
™B936050 (OMI) ©3(gOMm (ob)
»™B9360500 (H™A) sfgem (ob)
®B936050 (OMI) sHgMHmo (ols)
™B936050 (HMI) HgH ™ML (ob)
™B936050 (HMI) HgH™b (ob)

d96b03bs (H™3) sdghgMs (ob)
9d96bB03bs (H™) 397965 (ob)
d9MP0gbs (H™A) s9fgms (ob)
3d96b0gbs (H™3T) ag9fgdsm (ob)
d96b03bs (H™3) agfigcs (obs)
9d96b03bs (H™A) oghigdoom (ob)
33960P03bs (OMI) ©s3gfges (ob)
3300B0gbs (M) s39fg®s (0b)
339MBogbs (Om3) s9fig®s (ob)
33960P03bs (O™T) s39hgMsm (ob)
33960P03bs (OMT) ©s9Hges (ob)
33960P03bs (OMT) s9Hgesm (obs)

39060365 (OMI) ©sd9Hges (ob)
300B0gbs (Hmd) @s39fa®s (0b)
39Mb03bs (HMA) sa9figces (ob)
239600365 (OMI) sgfhiatem (ob)
396060365 (GMI) sghgMs (o)
39060365 (OMI) s9HgMs0 (obs)



you [pl.] preferred me to write (it)
you [pl.] preferred us to write (it)

[

[pl.
ou [pl.

[pL

[

[

<

ou preferred to write (it)

<

p
you [pl.] preferred him/her to write (it)

]
]
] preferred you to write (it)
]
]
]

you [pl.] preferred them to write (it)

he/she preferred me to write (it)
he/she preferred us to write (it)
he/she preferred you to write (it)
he/she preferred you [pl.] to write (it)
he/she preferred to write (it)

he/she preferred them to write (it)

they preferred me to write (it)

they preferred us to write (it)

they preferred you to write (it)
they preferred you [pl.] to write (it)
they preferred him/her to write (it)

they preferred to write (it)

Future

I will prefer to write (it)

I will prefer us to write (it)

I will prefer you to write (it)

I will prefer you [pl.] to write (it)
I will prefer him/her to write (it)

I will prefer them to write (it)

we will prefer me to write (it)

we will prefer to write (it)

we will prefer you to write (it)

we will prefer you [pl.] to write (it)
we will prefer him/her to write (it)

we will prefer them to write (it)

390B0gbsm (™) ©sdgfhgcs (ob)
390B03bsm (™) o397 96s (ob)
2390B03bsm (MH™3) og9fgds (ob)
390B03bsm (™) ag9fgeom (ob)
390b03gbsm (OH™A) ogfigcs (ob)
390B03gbsm (OH™A) ogfigcom (ob)

96B03b6s (@A) sdgfigcs (obs)
96B03b6s (™) ©s3909Ms (0b)
96B03bs (@A) aa9hgMs (o)
96B03b6s (@A) s9hgMs0 (ob)
96B0g3b6s (@A) sghgcs (ob)
96B03b6s (@A) ogfgcom (ob)

96B036500 (O™T) ©s39Fges (ob)
96B036500 (OMT) 39090 (0b)
96B03bsm (M3) og9hgcs (ob)
96B036500 (OMT) 9T 9Mem (ob)
96B036500 (OMT) ©s9HgMs (ob)
96B036500 (OMT) s9Hgesm (0b)

396bh93690s (OMI) ©3(9O™ (ob)
996b936905 (OMT) 379OM™ (0b)
d96MP93690s (GMA) sfgdm (obs)
996MB93690s (HMA) sfgmmo (ob)
396b93690s (OMT) FgOML (ols)
996b936905 (M) HgOHMb (obs)
330MB736905 (O™B) @s3FgO (ob)
3300936705 (©08) @3fgHmo (ob)
339MBg36905 (H™B) @sfgMe (ob)
23960P 936905 (MH™3) sfigdmo (ob)
33960P936905 (H™3) sfigdml (ob)
3390P936905 (™3) sfigemb (obs)
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you will prefer me to write (it)

you will prefer us to write (it)

you will prefer to write (it)

you will prefer you [pl.] to write (it)
you will prefer him/her to write (it)

you will prefer them to write (it)

you [pl.] will prefer me to write (it)

will prefer us to write (it)

~<

ou [p

ou will prefer you to write (it)

~<

will prefer to write (it)

<

ou [p

ou [pl.] will prefer him/her to write (it)

~<

[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]

you [pl.] will prefer them to write (it)

he/she will prefer me to write (it)
he/she will prefer us to write (it)
he/she will prefer you to write (it)
he/she will prefer you [pl.] to write (it)
he/she will prefer to write (it)

he/she will prefer them to write (it)

they will prefer me to write (it)

they will prefer us to write (it)

they will prefer you to write (it)
they will prefer you [pl.] to write (it)
they will prefer him/her to write (it)

they will prefer to write (it)
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3908936905 (O™I) @agfig®em (ob)
39606936905 (O™A) s3figemom (ob)
239606936905 (@A) sfigdm (ols)
39606936905 (OH™A) sfgemm (ob)
39606936905 (O™A) gl (ols)
39606936905 (™3) sFHgO™b (obs)

3960693690500 (OMI) ©3(9gO™ (ob)

396069369050 (OMT) 3[9gOM® (0b)
396$93690500 (H™3) sfgeH™ (obs)
3960693690500 (OMI) 9O M (ob)
) ©0509OML (ob)

390693690500 (OT) ©HgOHM™b (ob)

(

(

(

(
3960693690500 (B3
(
96PF936905 (GMI) ©3(gO™ (ob)
96B936905 (OMI) ©3(gOMm (ob)
96PF936905 (M) sHgMm (o)
96bF93690s (OMI) sHgHmm (ob)
96PF936905 (GMI) HgH™L (ob)
96B936905 (OMI) HgH™b (ob)

96PF9369050m (OH™3) ©s3h9gMO™ (0b)
96B936905m (™) ©s3h9gM™o (obs)
96PB9369050m (MH™3) sfigd® (obs)
96bF936905m (OH™3I) shgdmom (ob)
96PF9369050m (™) sfgM™U (ob)
96B9369050m (™) sgM™b (o)



To Be too Lazy to Talk/Speak

Present

I'm too lazy to talk/speak
I'm too lazy to talk/speak to you
I'm too lazy to talk/speak to you [pl.]

I'm too lazy to talk/speak to him/her/them

we're too lazy to talk/speak
we're too lazy to talk/speak to you
we're too lazy to talk/speak to you [pl.]

we're too lazy to talk/speak to him/her/them

you're too lazy to talk/speak
you're too lazy to talk/speak to me
you're too lazy to talk/speak to us

you're too lazy to talk/speak to him/her/them

you're [pl.] too lazy to talk/speak
you're [pl.] too lazy to talk/speak to me
you're [pl.] too lazy to talk/speak to us

you're [pl.] too lazy to talk/speak to
him/her/them

he/she's too lazy to talk/speak

he/she's too lazy to talk/speak to me

he/she's too lazy to talk/speak to us

he/she's too lazy to talk/speak to you
he/she's too lazy to talk/speak to you [pl.]
he/she's too lazy to talk/speak to him/her/them

390905 (M) 39e0356153M
99560905 (M) 93565 3M
99560905 (M) 953565300
99H56905 (OMT) 39005356153M

339056905 (™) 39005356530
243956905 (™I
239D06M90s (™I

)

) 29000350530
) 2900350530
3390560905 (O™A) 39009356530

39H56M90s ((rT) 9Geo35153M
39D5690s ((0T) FgE535653M
39056905 (OMT) 39 356M53M
39056905 (OMT) 9eEs356153™M

39D569350) (HMA) 963561530
3905609050 (HMI) I95356153M
39H569050 (HMI) 439535653M
39H569350) (H™MI) GeEo356153M

956M905 (H™I) 99356530
9560905 (HMA) 9356153l
9556905 (H™A) 23900535653
9%56M905 (H™A) 39e035053mU
956M905 (H™A) 39a535653MM
9560905 (H™I) 99356530
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they're too lazy to talk/speak
they're too lazy to talk/speak to me
they're too lazy to talk/speak to us
they're too lazy to talk/speak to you

they're too lazy to talk/speak to you [pl.]

they're too lazy to talk/speak to him/her/them

Past

I was too lazy to talk/speak

I was too lazy to talk/speak to us

I was too lazy to talk/speak to you

I was too lazy to talk/speak to you [pl.]
I was too lazy to talk/speak to him/her

I was too lazy to talk/speak to them

we were too lazy to talk/speak to me

we were too lazy to talk/speak

we were too lazy to talk/speak to you

we were too lazy to talk/speak to you [pl.]
we were too lazy to talk/speak to him/her

we were too lazy to talk/speak to them

you were too lazy to talk/speak to me

you were too lazy to talk/speak to us

you were too lazy to talk/speak

you were too lazy to talk/speak to you [pl.]
you were too lazy to talk/speak to him/her

you were too lazy to talk/speak to them

ou [pl.] were too lazy to talk/speak to me

<

ou [pl.] were too lazy to talk/speak to us

< <

ou [pl.] were too lazy to talk/speak

<

[pl]
[pl]
ou [pl.] were too lazy to talk/speak
[pl]
[

< %
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ou [pl.] were too lazy to talk/speak to him/her

ou [pl.] were too lazy to talk/speak to them

9509050 (M) gE5356530b
9569350 (OH™A) I9gars35653Mb
9509050 (OMI) 33900035653b
9509050 (OMI) 903561536
9509050 (OHMI) 903561536
9569350 (OMA) 9eE9356530b

©599B65 (HMP) 93561535
539Do65 (OMT) 33905356535
©539B5M5 (M) 49356535
©539B65 (M) 9535615350
©539HB565 (OMP) 93561535
©539D565 (OMT) 9535615350

©5339D5M (OMT) 9356535
9239505 (OHMA) 339053561535
5239H5M (OHMI) 93561535
©5339D0M (OMI) 290535653500
©5339DoMs (MT) geno3961535
523990 (OMA) 9035653500

©539HoMS ((T) Fgao3561535
929565 (MMI) 4393561535
©539DoMS (MT) 295356535
539HoMS ((IT) 2953565350
©539DoM (MMT) gEno3s61535
939565 (OMT) 9535615350

©539HoM50) (HMI) 903561535
5395650 (OMT) 39356535
539HoM50 (HMA) 490350535
539HoM50 (HMI) 49035615350
©539DoM50 (HMI) GE356535
5395650 (OMT) gEs3565350



he/she was too lazy to talk/speak to me
he/she was too lazy to talk/speak to us
he/she was too lazy to talk/speak to you
he/she was too lazy to talk/speak to you [pl.]
he/she was too lazy to talk/speak to him/her

he/she was too lazy to talk/speak to them

they were too lazy to talk/speak to me

they were too lazy to talk/speak to us

they were too lazy to talk/speak to you
they were too lazy to talk/speak to you [pl.]
they were too lazy to talk/speak to him/her

they were too lazy to talk/speak to them

Future

I will be too lazy to talk/speak

I will be too lazy to talk/speak to us

I will be too lazy to talk/speak to you

I will be too lazy to talk/speak to you [pl.]
I will be too lazy to talk/speak to him/her

I will be too lazy to talk/speak to them

we will be too lazy to talk/speak to me

we will be too lazy to talk/speak

we will be too lazy to talk/speak to you

we will be too lazy to talk/speak to you [pl.]
we will be too lazy to talk/speak to him/her

we will be too lazy to talk/speak to them

you will be too lazy to talk/speak to me

you will be too lazy to talk/speak to us

you will be too lazy to talk/speak

you will be too lazy to talk/speak to you [pl.]
you will be too lazy to talk/speak to him/her

you will be too lazy to talk/speak to them

59565 (H™I) 903561535
59HoM5 (™) 2390053561535
59O (H™MAT) 39356535
5955 (HMI) 49535615350
5B (M) GEo3561535
©59HoM5 (M) GEo356535m

©59BMm (OMT) FgE356535
59D (MMA) 4393561535
359BM0m (MT) 2905356535
©59BMOm (OMT) 03565350
©59BMM (IT) JE53561535
59HoM5m (OMA) GE93565350

©599H9g0s (()13) 305356153
©539D5690s (MMA) 30409356530
539H5Mg0s (M) 003561530
©539H0g0s ((HT) 0635615300
©599H690s ((X3) 06356153
©539D56M905 (M) 0¢5356153Mb

©5339D56gd5 (M) 303565 3M
5239560905 (H™MI) 30356M53MM
©5339D96M905 (M) 0E35653M
©5339D56M905 (M) 053565300
©5339D569d5 (M) 0Es35653ML
5239560905 (H™T) 0e535653b

©539H09ds (OMT) 30W535653M
52956935 (™) 30e356530M
539HoMgds (M) 0Es35M53M
539H09ds (OMT) 0535653
©539H09ds (OMT) 0e5356153mU
93956935 (™) 0E5356530b
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you [pl.] will be too lazy to talk/speak to me
[pl.] will be too lazy to talk/speak to us

you [pl.] will be too lazy to talk/speak to you
[pL]
[

you [pl.] will be too lazy to talk/speak to them

he/she will be too lazy to talk/speak to me
he/she will be too lazy to talk/speak to us
he/she will be too lazy to talk/speak to you
he/she will be too lazy to talk/speak to you [pl.]
he/she will be too lazy to talk/speak to him/her

he/she will be too lazy to talk/speak to them

they will be too lazy to talk/speak to me

they will be too lazy to talk/speak to us

they will be too lazy to talk/speak to you
they will be too lazy to talk/speak to you [pl.]
they will be too lazy to talk/speak to him/her

they will be too lazy to talk/speak to them
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©539HoMgds (MT) 305356153

52956935 (™) 30e5356530M
539H0Mgds (M) 03565 3M
©539H0Mgds (MT) 0e535653M
93956905 (™) 05356530
53956985 (™) 0¢5356530b

©59HMY0S (M) 30035653

59H56M90s (OMT) 300535615300
©59HB5MY0s (M) 0535653
©59HMY0S (M) 0935653000

©59HMYOS (D) 06356153

~ o~ o~ o~~~

59H5M905 (OMT) 0W356153Mb

©59HMGOm (MT) 3053565 3M

©59H56M9050 (HMT) 30W356153MO
©59HM9050 (M) 053505 3M
©59HMGO0 (M) 053565300
©59H3M9050 (HMT) 0Es356M53Mb
)

©59H56M9050 (HMT) 0E35653Mb



To be Glad that (Somebody) is Coming

Present

I'm glad that I'm coming

I'm glad that we're coming

I'm glad that you're coming

I'm glad that you're [pl.] coming
I'm glad that he/she's coming

I'm glad that they're coming

we're glad that I'm coming

we're glad that we're coming
we're glad that you're coming
we're glad that you're [pl.] coming
we're glad that he/she's coming

we're glad that they're coming

you're glad that I'm coming

you're glad that we're coming
you're glad that you're coming
you're glad that you're [pl.] coming
you're glad that he/she's coming

you're glad that they're coming

you're [pl.] glad that I'm coming
1

you're [pl.] glad that we're coming

you're glad that you're coming

you're [pl.] glad that you're [pl.] coming

you're [p

[

[
[pL.
[

[pl.] glad that he/she's coming
[

]
]
]
1]
1]
you're [pl.] glad that they're coming

dobsM0s (HMJ) 30356
dobsM0s (HMJ) 830356Mm
dobsM0s (OMT) dEobs®
dobsM0s (OT) drEobsO»
dobsM0os (OHmJ) dools
dobsM0s (O™J) d00sb

330bo605 (H™3J) IM30356
330b5605 (H™3J) IM303500
330bo605 (H™3) Imobse
330bo60s5 (H™3) dmobstron
2430bs®0s (MH™3d) ool
330bs605 (H™3) Joosb

30b3M05 (HMI) 830350

30bsM0s (™) IM30350M
30bsM0s (OH™AI) Imobo®
30bsM0s (™) Imobso
30b3M0s (H™I) dogob
230bs60s (™) 006

230boM05m (OMT) IM3035M
230b36050 (HMJ) 303500
30b3605m (OMJ) dEOobs®
30bs605m (OMJ) dnobstOro
30b3M0sm (-d) Jool
30bs6050m (OMJ) 3006
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he/she's glad that I'm coming
he/she's glad that we're coming
he/she's glad that you're coming
he/she's glad that you're [pl.] coming
he/she's glad that he/she's coming
he/she's glad that they're coming

they're glad that I'm coming
they're glad that we're coming
they're glad that you're coming
they're glad that you're [pl.] coming
they're glad that he/she's coming

they're glad that they're coming

Past

I was glad that I was coming

I was glad that we were coming

I was glad that you were coming

I was glad that you [pl.] were coming
I was glad that he/she was coming

I was glad that they were coming

we were glad that I was coming

we were glad that we were coming

we were glad that you were coming

we were glad that you [pl.] were coming
we were glad that he/she was coming

we were glad that they were coming

you were glad that I was coming

you were glad that we were coming

you were glad that you were coming

you were glad that you [pl.] were coming
you were glad that he/she was coming

you were glad that they were coming
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bsM0s (OMI) 3300356
bsM0s (OMI) 3035600
2bs60s (0nd) dmobo®
wbsM0s (OMI) dmEobsto
wbsM0s (GMI) dool
bsM0s (OMI) d00sb

bsM0sm (MH™I) IM30356
bsMI0sm (™) IM303500
“b5M050 (H™MI) INEObG
MbsM0sm (MH™A) Imobstron
bsM0sm (H™I) ool
bsM0sm (™) JoE0sb

2590bsMs (M™I) Im3900
2090b5M©s (OMJ) dmzgom
3990bsM©s (Mmd) dmbzgoo
24500bsMs (M™d) dmbzgoom
2590bsMs (OMJ) 30
2990bsM©s (OMJ) dmgobgb

39330b0Ms (H™AI) dm390
29330boMs (HMd) dmz90m
29330b5Ms (HmJ) dmbgzgo
39330b5Ms (H™A) dmbggom
3933005 (H™M3d) dm30s
239330boM (HMd) dmz00b96

23930b5M s (@A) Im3900
23930b5M©s (OH™I) Imz900m
3930bsMm s (OH™A) dmbzgoo
3930b5Ms (O™J) dmbggom
23930b5M s (OH™A) IM300
(©¢d)

23930bsM s (OH™A) dmz00b9b



you [pl.] were glad that I was coming
you [pl.
pl.

< <

]
]
]
]
]
]

~<

he/she was glad that I was coming
he/she was glad that we were coming

he/she was glad that you were coming

he/she was glad that you [pl.] were coming

he/she was glad that he/she was coming

he/she was glad that they were coming

they were glad that I was coming
they were glad that we were coming

they were glad that you were coming

they were glad that you [pl.] were coming

they were glad that he/she was coming

they were glad that they were coming

Future

I'll be glad that I'll be coming

I'll be glad that we'll be coming

I'll be glad that you'll be coming

I'll be glad that you'll [pl.] be coming
I'll be glad that he/she'll be coming
I'll be glad that they'll be coming

we'll be glad that I'll be coming

we'll be glad that we'll be coming
we'll be glad that you'll be coming
we'll be glad that you'll [pl.] be coming
we'll be glad that he/she'll be coming
we'll be glad that they'll be coming

were glad that we were coming
were glad that you were coming

ou [pl.] were glad that you [pl.] were coming
ou [pl.] were glad that he/she was coming

ou [pl.] were glad that they were coming

23930b56OH0 (O™J) 9390
3930b5O0 (MMJ) dmg9gom
2930bsM0 (HMI) Imbzgo
23930b5MHm (O™J) dmbzgom
23930b56MH0 (OMJ) 3300

)

23930b5Mm0 (mJ) dmgobgb

23999bsMs (OMI) dmzgoo
23999bsts (OMI) dmzgoom
299boMs (HMI) Imbzgo
23999bsMs (OMI) dmbggom
23999bsMs (OMI) dmz0o

)

23999bs6s (OMI) dmz0b9b

3999bsdsm (™) dmz90
2399bsdsm (™) Im3900m
2399bsMsm (Mmd) dmbggo
23999bsMsm (H™A) Imbzgom
23999bsMsm (H™A) Im3000
23999bsdsm (™) Imz00b696

2590b5MHYdS (MA) Imgzow
2590b56MYdS (OH™A) IMgzsem
2580bsMm9ds (mT) dmbgoen
2590b5MYdS (MH™3I) MB35
2590b5M©YdS (H™A) Imgs
2500b5MHYds (™A) Imzegb

23933000 gds (OMT) Bcmgoen
3933005905 (OMT) Bg5¢o
29330b5M 905 (HMA) dmbgocn
249330boMmgds (OMI) dmbgsm
39330boMmgds (Gmd) dmgzs
23933005 gds (OMI) dmzgrgb
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you'll be glad that I'll be coming

you'll be glad that we'll be coming
you'll be glad that you'll be coming
you'll be glad that you'll [pl.] be coming
you'll be glad that he/she'll be coming
you'll be glad that they'll be coming

you'll [pl.] be glad that I'll be coming

you'll [pl.] be glad that we'll be coming

L
pl.
pl.
pl.] be glad that he/she'll be coming

pl.] be glad that they'll be coming

you'll be glad that you'll be coming
you'll

you'll

]
]
]
]
]
you'll [pl.]

he/she'll be glad that I'll be coming
he/she'll be glad that we'll be coming
he/she'll be glad that you'll be coming
he/she'll be glad that you'll [pl.] be coming
he/she'll be glad that he/she'll be coming
he/she'll be glad that they'll be coming

they'll be glad that I'll be coming

they'll be glad that we'll be coming
they'll be glad that you'll be coming
they'll be glad that you'll [pl.] be coming
they'll be glad that he/she'll be coming
they'll be glad that they'll be coming

Unreal Past Conditional

I would be glad if I had come

I would be glad if we had come

I would be glad if you had come

I would be glad if you [pl.] had come
I would be glad if he/she had come

I would be glad if they had come

248

be glad that you'll [pl.] be coming

3930b56Mmgds (OMd) dmgzowm
23930b56Mgds (OMI) dMm35¢m
3930b5Mgds (HMI) dmbgo
23930b5Mmgds (Omd) dmbgsm
23930b56Mmgds (GMAd) dmgzs
3930b56Mmgds (GMd) dmzemgb

23930b5Mmgdsm (MH™A) Imzsen
3930b5Mmgdsm (™) IMzswm
3930b5Mgdsm ((nJ) dmbgoen
23930bMmgdsm (MH™AI) IMbgsem
23930b5Mmgdsm (MH™A) Imgs
3930b5Mmgdsm (™) Im3e9b

2399955090 (MA) Imgzow
2399955090 (O™A) Im3z5¢m
239955090 (mA) Imbgoem
23999550905 (@A) Imbgzowm
2399955090 (™) Imgo

(

2399955090 (O™A) dmzwgb

239995560500 (OMT) dgogn
29995569050 (OT) dZ35¢
23999550050 (OMJ) dmbgoen
239995500500 (OMI) dmbgsm
23999550050 (OMT) dmgzs
239995509050 (OMT) dgegb

3590b5MHEIOMS (H™MT) IM3L¥IE0Ys30
3990b5MHIOMS (HMI) IM3L¥IEP0YS300
3990bsMmYdMS (MMT) dmbeE0ys30
24590b5MYIME (OMT) FMb)Er0gs300
2990b5MHIOMS (HMAI) JmbErogm
3990b5MHYdMEs (OMT) dmbv)eoy3zbgb



we would be glad if I had come

we would be glad if we had come

we would be glad if you had come

we would be glad if you [pl.] had come
we would be glad if he/she had come
we would be glad if they had come

you would be glad if I had come

you would be glad if we had come

you would be glad if you had come

you would be glad if you [pl.] had come
you would be glad if he/she had come
you would be glad if they had come

ou [pl.] would be glad if I had come

~<

would be glad if we had come

~<

ou [p

ou would be glad if you had come

<

would be glad if you [pl.] had come

<

ou [p

ou [pl.] would be glad if he/she had come

~<

[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]
[pL]

ou [pl.] would be glad if they had come

~<

he/she would be glad if I had come

he/she would be glad if we had come
he/she would be glad if you had come
he/she would be glad if you [pl.] had come
he/she would be glad if he/she had come
he/she would be glad if they had come

they would be glad if I had come

they would be glad if we had come

they would be glad if you had come
they would be glad if you [pl.] had come
they would be glad if he/she had come
they would be glad if they had come

39330b5MgdMs (OMA) IM3LE0Ys30
39330b5M90MEs (MA) IM3LME0Y4s30m
29330b5M9dMEs (H™I) Inbvyeroygsgzo
39330b0M9dMEs (@A) InLwE0ys300m
39330b5M9dMs (O™A) dmbwwoym
39330b5Mm9dM©s (O™A) dmbiveroyzbab

39300560 gdM©s (OMJ) dmglwyeroysgzo
39300560 gdMm©s (OMJ) dmglweoyszom
3930b5MgdMEs (BHMA) dbeE0ys30
239300560 gdMEs (HMT) dmb)er0ys300
239300560 gdMm©s (HMJ) dmbryeroym
39306560 ©gdMmEs (HMT) dcmbryeoy3zbgb

39300560 ©gdM©Om (HMI) dM3LbvIe0ys30
23930b560©gdMEo0 (HMI) dMm3LYI0Ys300
2930b5MJdMEIM (HMT) IMlwyEroysgzo
3930b5MHJdMEm (HMI) dMbvIE0gs300
23930b50©gdM©om (HMI) dmbyycnogm
(©0d)

239300560 ©9dMEsm (HMP) Imbveoy3b9b

23999b5M0MS (™) IM3LEX0Ygs30
23999b5M©dMS (H™I) IMZLEX0Ys30m
299b5MHEYOM©S (HT) IMLwEr0ysgz0o
23999550 I0MS (H™I) IMBMEP0ygsz30m
23999b5M©dMS (H™I) IMBmEoym

)

23999b5M©dMs (™) IMbmeoyzbgb

23999b5M0MPIm (MMT) ImglwE0ys30
23999b5M©IdMPOIm (MA) IM3LE0Ys30m
299b5MHEIOMPI0 (H™MI) Ib¥IE0ygs30
2399955MIOMPIM (MMI) ImlwEoys30m
23999b5M0MIm (O™I) dmbwyeoym
23999b5M©dMIm (MMT) dmbvyeroyzbab
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Additional Phrases

I think that he/she'll come

I though that he would come

I will think that he/she'll come

don't you [pl.] think that they'll come?
don't they think that you'll [pl.] go?

I consider that you should go

he/she didn't want me to cry

I want you to learn

he/she wanted me to bring an apple for

him/her

250

93mb0os, ™A dmgzs

93™b0s, MH™A ol IM30MEs

3926905, ©™Md ob Im3zs

bmd 56 23mbosm, G olobo dmzergb?
bmd 56 3ambosm, O™ md39b Hobgzowm?
99 8035860y, H™P 99b Mbgoos Hobzowy
3L 56 Mb M, MMd 39 I9E06

d9 8obgs olfjogerm

9sL MbM@s, ®MI Jobm30L 3590
9c093ob5/8089@9bos



Verb Conjugation Samples

I Series

5996985 — to build (something)

spo9™  Ibg309T0 ;E‘;%(Zﬁmo dyerg8sQ0
3509690 35996900 35996909 53509690
299690 53969000 599690009 0509690
2d9b90L 539690000 5396909l 0509690l
3909690m 398969900 3599690 9m 035096900
539690, 589690000 53969090 0509690,
58969090 58969000696 58969000096 550969096

390M5b9gds — to make (somebody) angry

sfdger  9f93909%0 233 ;fi’g;ﬁm dgemgs@o
3900590 39065HYOO  390M5DYd©Y 2935065Hgd
RYJORNJgtel 20M5HgdO0 20M5Hgd©Y 2950M5bgd
RYJORY Jylell 20M5DJO©0 20M5Hgd©IL 24950M5BgoL
39506M5Dgdm  390MIHYOOm  Z9dMIDBIOEI 2935065 HJO”
RYJORY ofgtelon) RYIORN oJgtelus ole BEIRYCIORY Tyt T (e Ty T MO WYL IO RY oy tete))
RYTORN oJytely IRt TO RN oyt T e 1S Ty CIRIRYTORY ofjlel e 67y R WAV IGRY o3 o g )

3900945335 — to swallow (something)

sfbyerls

3§05 IPIBIOITO o odgBome  TIPBOPO
39@s3s3 3Y@ods3@0  3Yws3s3wg QOQOZYW5353
gods3 Y3530 go393©9 3OWIYW5353
94353l 953530 g4o3539L 399Y353L
3YWodo3m  3Yado3Q0M  ZYWISIZPIM  RIWIZYLISIZ
guo3530, 94535300 435390 A9Q0OYW53530
gws3s396 gws3o3wbg6  gwrsdazwbyh  pdv@oygwsdagzgh

bagdgmdooo

5350969000
55996900
5509690
53509b6900m
25996900
5509693bgb

baedgmdomo

2935065Bgd0
205065Hgd©O0
PORYIORE oJlelte N
23935065H9gdEom
PERYIORN oJgtelcelele))
205065H9dbgb

bagrdgmdoomo

3OWIZYL53530
JOWVIYW53530
JOWVIYLI3930d
3OWI3YL5353Q0M
390994535300
3OQIYL3530696

dgmasool
393906g80m0

5350969d09
55896909
55096909l
035396909
058969090
5509b90b9b

dgmasol
393890698000

249350M5bgd©9
2950605B9gd©Y
29506M5BgdgL
249395065Dg0g0
295065B9gdIm
295065b9dbgb

dgmgscool
398906g80m0

3OWVOZYLI393©Y
3OWVYL3530Y
39WOYL353©9L
39WVOZYLI393QI
3OWVIYI353I
BOWOYE53530b96
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39390905 — to do (something)
sfgml

spdgem a9b93909ero  3s3doGgdoom  dgmys@o
(o]

3939090 393997900 353997909 3935300090
530090 5300900 5300909 395300090
9300090l 93007909 53000909b 249539390l
353000900 393000000M  35300IVEID  3IZIJINIOM
53990 539900 5399090 3993907900
93909096 5390790b9b 53000900696 249539009096

35M9g3bgs — to wash (something)

sfidgem  b93909¢0 303252‘?7(23090 dymgs@o
3093b3 309Ebago  30YEbI3PY 3°3093b23
93ba3 93bs3©o 93b9309 39093ba3
M9EbogL M93bogs M9Eboggl 239693bogL
309Ebagm  3MYEbagom  3MYEbagEgd  33MY3bge
93bo3m ®9abdsgom  MYabsgEgm  3dMYEbIgm
®93boggb  Mggbogbgb  Mygbogbab  adMEbaggh
2395®9bs — to break (something)

sfdger  afg30090 363222‘?;30,0 dyergs0
300 300bo 30069 393000
b Gadbwo ORRley do0Id
GIdL GIbd GobgL do(bL
30H0b® 30HYbo» 3)b©Y» 39300b»
[GHRey GIdbom Gl oG
3000 300bo 30009 39300

3983w sba3s — to spend/waste (something)

sfogm  Ibg3909To 3;§2§;ﬁmo dgergso
3BwbEd3  3BWobpo3o  3BWebEs3  393BWebR3
Bobyo3 Bsbyogo  gwsbyo3wy 3oBWabEd3
Bobaogh  Bwsbyogws  Bwsbaoggl  3eBwsbagL
38WbEd300  3BWsbEs3w0m 3BWBES3IM  FOZBWBES3M
Btz Busbpd3om  Bwsbpd3EIm  3dBWbEd3M
Bobpo30b  Bwsbyo3byb  Bwsbrogzwbyb  yonwsbysggb
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bogdgméomo

3939300900
3993902900
3993002905
393539079000
2993907900
295390900696

bmgrdgmdoomo

3°3096b3©0
2496M93bs30
2396M93bo3o
393093bsgom
2390M93b53000m
2390M93bo300b96

boerdgmdomo

3°3Gbwo
3o(IbO
3°(bd
393(H9bom
2394 9bom
393Gbwo

bagmdgmdoono

3938wWsby300
3oBWbE30
3OBLbE>3d
3938Wby30m
2OBLbEd30m
29BbE>30676

dgmasools
3939069800m0

3939399909
39939090©Y
399300°90Q9L
39353000909
39930909
205390090696

dgmapsool
3589o06gdomo

39309365309
3°093b30Y
3°M9bo3IL
393093b53g»
39M9Eb3gm
239093bo3bgb

dgmasool
3%3906980m0

3°309b®Y
3°HJbY
do(hbgL
3930H9b©Ym
3°(HIbI®
3°309b®Y

dgmagswol
3%3906980m0

3938wbE30Y
3o8sb530Y
3oBsbe30IL
3938Wabyd3 M
38630
386530696



35030d90s5 — to wake (somebody) up

Spdym

35030990
5030090
5®30d90L
350300900
5030d90m
5030d909b

©5d5b6s —

spdgem
3056
056
056L
3056m
05bm
05696

©sm9Ligsd
spadyea

309L53
09b53
09Ls3L
309Lsg3m
09LO3m
09bo396

©53933% — to fold (something)

spdyem

3b5bog
Bobag
Bobogl
36sbogom
Bobsgo
Boboggb

ab93909ero

350303900
503009000
0®30d900s
350300900
50300d900m
50300900696

Spageb
39300698000

350300909
50303909
5030d909b
35030d90©)o
5030090 9»
5030d900bgb

to wash (somebody)

ab93909¢0

30560
05bo
05bgo
30560
05bom
05600696

— to sow (something)

ab939o9gero

309530
09L53©0
09b530d
3009L53©OM
0915300
09L530b96

a9b93909ero

3bsbogo
Bobsgoo
Bobogoos
3bsbogoom
Bobsgom
Bobogbgb

sfdyeals
35390698000

399609
05609
dsbgls
3056gom
05bgm
0sbbgb

sfagels
35300698000

3029L23QY
09b>3©)
09139l
3009LO3IM
0919390
09logbgb

sfdgeals
35390698000

369b53©9
Bobogog
Bobogogl
3bsboggom
Bobsggom
Bobogbgb

dymaso

3935030090
2490030090
205030090l
29350303900
2395030d50m
249503009096

dgmaso
53096
Q5056
Qb
53056
Q056m
505696

dymxso0

53009153
©>09LS3
OmYLO3L
530095300
O0YL3m
L3796

dymaso

©53065bo3
o0bsbog
©5065bogL
53065bsgm
©5065bogm
©50b5bo396

bmemdgmboomo

9350303900
3990303900
2950300905
393503039000
2459030090 0m
2459030090696

bmendgmdoomo

05305600
Q0560
Q©05bs
©530560m
50560m
505600696

bmgdgmdoomo

Q93091930
5091530
5091530
5300915300
050791530
©>09b3b76

bagdgmdoomno

53065bs300
50bsbogo
50b5bogs
©53065bs30000m
50bsbsgom
©50bsbogbgb

dygm@gsool
393906g80m0

393502300909
3°5©3099d©Y
395030d909b
9350303909
24599030090 gm
2459030090696

dgmxrsoob
39300698000

©5305609
50569
505609l
©530569gm
Q50569
505606906

dymxrsool
338906g8o0mo0

5309539
©09b93©)
50953V
©5309L3©I
0913
500953696

dgmxnsool
393806980m0

53065bs3009
50b5bogyY
50bsboggl

©530b5bsggm
50bsboggm

©50bsbogbgb
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©595engs — to hide (something)

spayem

3003
ooz
Jocogl
305q0o3m
o3,
055396

9b93909ero

38oo30
05530
055300
305Q53000
95Qn530m
9sens300b9b

spayml
39390698000
30>5309
05309
>3l
39>@5309m
05539
doqo300bgb

dgmanso

©53050003
5053
5353l
0530500300
53553,
©595¢5396

baandgmdomo

©53050030
505530
05355305
05305¢53000M
Q©535¢15300
©595¢53b9b

©535Gbgs — to bury (somebody/something)

spigm

3056bog
dotbog
doMbogl
305Mbsgm
0o6Obs30m
0o6bogqb

ab93909¢0

305Mbsgz0
JoMbo3000
JoMbogs
3056bs3000m
do6bsgzom
JoMbogzbgb

spayeml
39390698000

305Mbsgg
JoMbo309
JoMboggl
3056bs300m
9dsmbsggom
JoMbogzbagb

dgmaso
©53050bsg
©535Mbog
530Mbo3L
©5305Mbs3m
©535Mb3m
©535Mbo39b

©59bmbgs — to sniff (something)

spdyem

396mUog
4bmlog
46mbogL
396mbogom
gbmbogom
4bmloggb

©obs®3s

spaye

305¢53
bo@og
bo@ogl
3b5@O3m
bo@ogm
bo@oeggb
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a9b93909ero

396mULsgo
4bmUbisgo

gbmUbiogooo
396mbogzom
gbmbogom
g4b6mbogbgb

spagml
35390698000

39bmbagag
gbebogwg
gbmliogogls
396mboggom

gbmboggom
gbmlogbab

dymxso

©5394b6mbs3
oYbmUog
59bmbogl
©539bmbogom
59bmbogm
59bmlioggb

— to paint (something)

9939090

305¢d300
bo®o30
bo®o30s
3b5@9300m
bo@o30m
bo3o300b96

spagml
33390698000

3053939
55930
bo®oggb
3b5(H93Y»
bo@o30gm
boo30b96

dgmxaso

©o3ba®ha3
oboGO3
QOboGO3L
53b5GOZm
QObOGEIZM
QbsE39b

bmendgmdoomo

©5305Mbogz0
©5356MHbogz0
©5356MHbogo
©53056Mbs300m
535Mbogzom
5956Mbo3bgb

bagdgmdoono

©5346mbdgo
54bmlisgo
59bmbogs
©534bmLogom
54bmbsgom

54bmlisgbgb

bagdgmdoono

©53ba(HI3©0
bOEO3©O
QbOGO3d
©53H5393Om
QbOGIZOM
QobsBegwbgb

dymgsolb
353906gdomo

©530500309
©53>¢53©
0505039l
©530505309
©58509309»
©595¢530b9b

dymgsolb
393906980m0

053050bs3009
5350Mbs300Y
53oMbogzgl
©53056Mbs3009m
©5856Mbs3gm
5356bs300b9b

dygmasol
3589o06gdomo

©539bmbagy
©596mUbd3Y
546mLsggL
©539bmboggem
596mboggo
596mLogbgb

dgmasool
3%3906980m0

5355309
©3bdGd3©Y
ObOFO3IL
©53ba¢3m
©3b5Ed3©Y
bo@oegwbgb



(©s)bggs — to look at (something)

spadyem

3bg©o3
byo3
bgsgl
3bgagm
bgogm
bys39b

ab93909gero

3bgo3©o

bysgo
bygs

3bgsgom

b9ezom
59530696

sfdgemls
333906gdooo
3b9s3©Y
b9©s3©Y
bs3EYL
3693
53N
b©o3w696

dymxs@o

©o3bgs3
©obYs3
obgs3L
©53bgo3m
obgs3m
©3bgs396

©sby®3zs — to close (something)

spdgem

3b0®a3
boyMog
brMogL
3b9M53m
buEogm
bu5396

ab93909¢0

36530

b©Ho300
bMHo3s

3H996530m

bEs30m
by6Ho30b96

sfdyeals
35390698000

3060539
b5309
bMsgz9l
300053 y»
buwm@oggom
bw©530696

©sbm33s — to close one's eyes

spadyea

3b03o3
bm3o3
by oL
3bFozm
b Fogom
5030396

ab939o9gero

3byFogo

b 3og0
b Fogo

3byFozom
by Fogz00m
b0 3530696

sfagels
35300698000

3060135309
b330
bF309L
306035309
51353090
b93o30696

®»dMds — to warm (something)

spdyem

35000Md
50dMd
SMOMBOL
35000Md»
S0dMOM

S0OMdI6

a9b93909ero

35000MdO
SMOMDBEO
SMOMBOO
35000MOO0)
500MOO0

500MdbYH6

sfdgeals
35390698000

3500MdY
SMOMOOY
5dMBd©IL
3500MdIN
Nollplilelyle)
Repteluteleelsly's]

dgmaso

©o3bMeo3
QobMMog
QObME3L
©o3bME30m
©ObME30
©obME396

dymxso0

536393
obn3o3
©obmFogl
533930
obmFogm
b 3396

dymaso

24935000Md
30500Md
29500MdL
393500000
PENO LIPS

245500Md9b

bmadgmdomo

©53bg©I3©0
©obgsgEo
©obgazw©s
©53bg©I3©oN
©9HJO30M
©5by3wbY6

bmendgmdoomo

©3bO3O
QIBNMO30
QIBMM530
©3bMH30m
QIBNMMSZLOM
QIbMMo30b96

bmgdgmdoomo

53535300
©obFo3©0
©obYFo3d
5353530
b 3530000
©ob)Fo30696

bagdgmdoomno

393500MBEO
2395MdMOO
39MOMOOS
2393500MdOO
2395000MOO0)

2495500MdbYb

dgmxrsolb
393906g8omo

©53b9©3©Y
©bY©3Y
©5bgs3wYL
©53b9©I3©I»
©5bgEI3IM
©5by©s3wbY6

dgmxrsoob
39300698000

©53b530Y
b3
QIbBMMO3IL
©53bO93ID
Qb3 gM
QbMMo30b96

dymxrsool
338906g8o0mo0

535035309
Y3309
©obyyFoz9b
53535309
b Fo3Y
©ob)Fo30696

dgmxnsool
393806980m0

393500MdEY
395OMdOY
230500MdEIL
2393500MdOIN
239500Md©Y0
249550MdbYb
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d005dgs — to imitate (something)

spdgem  gb939d90
305053 305053000
05053 0505300
05dogL 05053000
3050530 305053000
050530 053530M
0505396 05d530b9b

spayml
39390698000

39505309
05053009
05d53009L
305353009»
0505309
05d530b9b

dgmanso
00305053
005053
90d5do3L
003050530
9005353,
9005d5396

dmbogs — to carry (something)

spdger  gP93909%0
3bos3 3bosgwo
D03 D030
b0zl bos3©o
3D0@s3m 3D0s300m
bosgzm D0I3000m
b0s39b6 b0s3bgb

spayeml
39390698000

3oy
boagg
bosgzgL
3bo@sgym
D039
b0s30b96

dgmaso

BloTeReTel(eRYe!
dmbos3
dcBoogl
dmgbosgm
dmbosgzm
9H0s396

(0m)onbmgbs — to ask for (something)

spdgemr  gb93909%0
30bmg 30bm3©0
mbmg 0bmgo
»bmgl 0bM3©s
3mbmgm 3mbmzom
nbmgom 0bM3om
onbmggb 0bm3zbgb

dm3s®gs — to steal (something)

spdger  9b939090
335653 33565300
35653 3565300
35653l 3565305
3356530 335653000
356530 35653000
3565390 35653000690

256

spagml
35390698000

30bM3Y
0bmgy
obmggb
30bmzgm
0bm3zgm
0bmgzbgb

spagml
33390698000

33505309
35653009
39653009L
335653090
3565300
3565300090

dymxso

dmgobmg
dmombmg
dmmbmgL
dmgobmgm
dmbmgm

dmmnbmgzgb

dgmxaso

dm335053
335653
935653l
93356530
9356530
dm3565396

baandgmdomo

0030505300
0005053000
d005d5300
00305053000
0005053000
0005d530bgb

bmendgmdoomo

9m3H0sg30
9mbos30
9mbos3s
9m3Bosgom
9mbos3om
dBos3bgb

bagdgmdoono

dmgmbmgoo
dmmbmgzo
dmmbmgs
dmz0bMmzom
dmmbmgom
dmombmgbyb

bagdgmdoono

9335653000
001356153000
935653000
913356530000
9356530000
0m3565300b96

dymgsolb
353906gdomo

0030505309
00053539
d0d5ds39l
903050530090
9005d530090
9005d5300b9b

dymgsolb
393906980m0

8m3b0s3©Y
8mB0©I3©)
dBoogzgL
dmgboszgm
ION ofoleeRtelte]se))
dmb0os3bgb

dygmasol
3589o06gdomo

dm3mbmz©)
dmobmzE)
dmmbmzogl
dmgmbmzogom
dmobmgEgm
dmmbmgzbgb

dgmasool
3%3906980m0

90335653009
935653009
935653009
9033565309
93565309
9356530696



dm6mfggs — to water (something)
sfdgerls

3§99 IP9390ITO o mopgBomo  9IPBIPO
36093 30090300 30092309 0m36§igo3
%953 ®fjgo30 fg>309 0mOfgs3
®figo3L 90300 9039 9m6fgogh
30fgo30m 30figo3om  36(gs3gm 9:36fgo30
®fgo30 ®fgo300 g3 dm®fgo300
®fg0306 ©fgo300696 ®fgo300696 0m®figo396
dmbs®dgs — to boil (something)

spdge 9b939090 3 63;52‘2’;;3070 dygemgs@o
3bs63s3 3bs6 353000 3bsM8s39 dmgbo®dog
bo68s3 bs685300 bo®3s3009 dmbo6do3
bo68o3L bo68o300 bo6o309l dmbo®dogls
3bodogzm 3boMmdogom  3bsMmdsgzgom 9dmgbs®dogom
bs®8ozm bs685300m bo®doz090m dmbomdogzm
b6 35396 bs6d5300b96 bo®do30b9b 9mbs6ds39b
Po6s — to write (something)

sfogm  abgaadao bggf?g‘;’;m 8yergs@o
3ho® 3ligoeo 3096© ©539®
oo fooco foog 36
fooL oo VARKHE ©fgML
3ligoo 3loOom 30Oy 53900
oo oo ooy ©fg®o
fodgb fo6wbgb oOwbgb ©(gM96
35035 — to eat (something)

spoger  abgsadae 03;52%(:;0)0 8ycrgs@o
338 33°do0 3399 893329
Fo0 Fo0o F90009 49350
Fodl Fo0d Fodgl 389350L
33500, 335900m 33500gm 9933000
Fodo Fo0om Fo0gom 393500,
Fo0dgb Fo0bgb Fo0bgb 9935096

bmendgmdoomo

9036fjgs3@0
906fjgo30
9mOfgo300
9036fjgo3@0
dMgo3000m
dnM§go300696

bagdgmdooo

dmgbs®dsz0
dmbs®8o300
dmbsM8s300
dn3bs®85300m
dmbs®8o3000m
9mbo®dozwbgb

bagdgmdoomno

53960
©sfgMeo
©fjgO©s
©23f9Hom
shgProm
©fjgO©69b

bagndgmbomo

993358000
3935000
39350000
d9330000m
39300000,
d93500b9b

dgmzsool
39300698000

90365945309
906g>309
9m6fgog3gb
903059530090
9m6fgo390
9Myo30696

dymxrsool
39330698000

0mgbo®ds309
dmbo®853007
dmbs8o309l
dmgbo®8do30go
dmbs®8s309m
9mbo®dogwbgb

dgmgsool
393806980m0

©23(90©9
©596O©)
©sfjoOgb
23969
oo
©fjgO©b9b

dgmgsol
393906gdomo

893309
8932909
893299
8933090
89309
9935000696
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II Series

5396905 — to build (something) 390M3%90s — to make (somebody) angry
P9390¢ro / seaGolbdo II 35300698000 P9390¢ro / seaGolbdo II 353006 980m0
(9)398969 (9)39896m (39)350M5%9 (39)35065%M

(9)58969 (5)989b6m (29)5065%g (39)5065%BM

(0)509bo (5)5896mL (39)5065%s (39)9365BMU
(9)3599690 (9)35996mm (39)395065%Bg0 (39)395365BM»
(9)589690 (9)5896mn (39)9065%Bgm (39)00M5BM»

(0)599b9L (9)5896mb (39)9065%BgL (39)9365Bmb

390039s3gs — to swallow (something) 3390905 —to do (something)
P39 0o / seGobdo II 35380698000 P39 0o / seGobdo II 358006 980m0

(35©5)39a3y (35©5)39rs3m (5%)3939079 (89)353900m
(39000)ges39 (35009)gero3m (3993909 (39)23900
(3500)g035 (35005)gero3ml (392390 (392390l
(35009)39es390 (35009)39es3m0 (39)3530090 (89)35390000
(55009)geo390 (35009)ga3mm (39)5390790 (39)23900m
(35000)g@ra3gl (35000)g@o3mb (39)539079b (5923906

239M9g3bgs — to wash (something) gs@gbs — to break (something)
P9390d0¢ro / smGobdo IT 35380698000 P9390d0¢ro / smGobdo II 35380698000

(52)3093b9 (39)3093b (393399 (32)3¢9b™
(39)693bg (39)@gEbm (39)A9bY (39)Hgbem
(39)O93bs (39)093bmb (30)Hgbs (30)Hgbmb
(32)3093bgo (32)369Ebmm (52)3G9bgo (30)3Hgbmo
(3)693bg (39)O9bom (39)&Habgo (30)Hgbmo
(39)693bgL (39)693bmb (39)&abgl (30)Hgbmb

398msbygs — to spend/waste (something) gsm3z0dgds — to wake (somebody) up
P390 0¢r0 / seGobdo II 35890698000 P390 0¢r0 / seGobdo II 358906980000

(32383639 (5°)38wbpm (39)35030d9 (39)3°0300™
(39) 8639 (39)Bwobym (39)>30d) (39)>30dc
(39)Bwsbyd (59)BEobymb (39)>030d> (39)>@30dmb
(52)383wsbgm (9)383wsbymm (39)3°30d90 (5°)35030dm0
(39) by (39)Beobymm (3%)>30d90m (39)o©30dmom
(39)Beobygb (39)Bwobymb (39)>@30dgL (89)o©30dmb
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©5d3565 — to wash (somebody)

Py3900¢r0 / smGobBdo II 35300698000
(©2)30569 (©9)3096m

(05)d5bg (05)d5bm

(05)d9bo (Q09)d3bmUL
(©2)305690 (©2)305600
(09)d36gm (005)d5bmm

(05)d5Bgls (05)d56mb

©53933% — to fold (something)

Py39d0¢er0 / sa26G0bHO II 35890698000
(©)33939 (©2)3303

(©)3069 (©2)396™

(©)303° (©5)39600
(©09)33969 (©2)33960
(©0)30630 (©3)30300
(©09)3069Y (©2)39306

©335GMbgs — to bury

(somebody/something)

Py39d0¢r0 / se260bHo II 35890698000
(05)3056by (Q09)305Mmbm
(o)dstby (Q5)Fsbm

(05)do6bo (05)doObml
(05)30s6bgon (9)3d5GbMm
(o)dstbgo (05)dsmbmo
(05)BoMbals (05)BsGbmb

©sbs¢3s — to paint (something)

Py390d0¢ro / smGobdo II 358006 980m0
(©3)3boh) (©2)gbo¢ym

(©2)bak) (@2)bsE™

(5)boGo (©5)bsGHML
(©3)3baygo (©2)gbs¢mo
(o)bs@gom (3)bs@Gmm
(©)bodaL (@3)bo&mb

©s»9lgs — to sow (something)

Py390¢m0 / se2obdo II 35300698000
(©)30799 (d)30gle

(0d)nglg (d)ongbm

(@d)ongls (9)ogbml
(©2)307gLgo (©2)30gbemo
(©d)mgbgom (d)gberom
(@2)oglgl (©2)ogbmb

©3505¢mgs — to hide (something)

Py39d0¢e0 / sa26G0bHO II 35890698000
(d)3850g (d)38sc0m

(©3)doe (@2)Boo

(09)doems (05)doeml
(©9)385¢90 (©9)38se0mo
(3359 (©3)B@00
(05)doegls (5)doemb

©394bmligs — to sniff (something)

Py39d0¢»0 / se260bHo II 35880698000
(03)396enlsg (3)396ebsen
(©5)gbmlsg (©2)gbealier
(@3)gbembs (©05)gbembels
(05)39bmbgon (09)39bmbmm
(©2)gbeabigon (©9)gbmbmo
(©2)gbmbigl (©9)gbmbmb

(©03)bgogs — to look at (something)

Py390¢ero / seadobdo II 3538069800
(©2)3bg©y (wd)3bgom

(©9)bywg (©d)byom

(5)bgos (©3)bgEmb
(©5)3bggm (©2)3bgmm
(©d)bygm (©3)bgmm
(©3)bggl (©5)bgmb
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©sbmM3zs — to close (something)

P390 0o / smGobdo IT 353800698000
(©2)3byy (©2)3byoOm
(@)by6y (@2)bOe

(Q9)bmes (Q9)brmBmls
(©2)3bydgo (©2)3byOmm
(a)by®gm (©2)bHMo
(©@2)byegb (©2)bOmb

0dMd5 — to warm (something)

P39 0o / se6Gobdo II 35800698000
(39)350d9 (39)35000™

(39)2009 (30)o0d

(39)00d™ (9)50dMUs
(39)350mdg» (39)930dMm
(39)20d90 (39)50dm0

(35)500d9L (39)500dmb

dmbogs — to carry (something)

P390 0ero / seGobdo IT 35380698000
(Bm)3bo) (Bm)3bom
(0m)boy (0m)bom

(0m)bos (0cm)bomlb
(8¢)3%o©yom (Bm)gbomo
(0m)bogom (0m)bomom

() boyl (0m)Bogmb

dm3sémzs — to steal (something)

P9390¢ero / se2obdo II 353890698000
(0m)335619 (00)3356

(00)35609 (0m)356m

(0m)3560 (0m)356mU
(0m)33s69m (0m)33s6mrmm
(0m)3oGrgom (02)356rmm
(00)3569L (02)356b
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©sbm3gs — to close one's eyes

P9390¢cr0o / seaGobdo II 35380698000
(©2)300939 (©2)3bv93em

(o)bm3g (©d)b3em

(@b (©2)bnFmb

(©3)3b0 3o (©2)3by 3o
(©2)bnFgo (©3)bn3mo
(©2)byFab (©2)bry3mb

0005035 — to imitate (something)

P39 0o / seGobdo II 358906980000
(00)305d9 (00)3053M

(80)d5dg (00)d5dm

(00)dsds (00)d53mls

(80)305d9m (80)3053mm
(80)d5dgm (00)d5dmm

(00)dodgls (00)d50mb

(0m)bmgbs — to ask for (something)

P390 0ero / seGobdo II 35380698000
(Bm)gmbmgg (Bm)gobmgm
(B)orbrgy (Be)orbgn
(Om)onbmago (Om)bmgml
(Bcm)gombmzgo (Bm)gmbegmm
(Bm)mbmzggo (@) dbmgmo
(8m)beggl (Bm)begmb

dmMmfggs — to water (something)

P9390¢ero / se2obdo II 35380698000
()39 (00)368ge

(B8m)6fgg (Be)Ofge

(80)igo (B0)Ggnls
(8m)3®figgo (Bm)3@figmom
(Bm)@Fggo (00)6fgemo
(@e)&fggb (B0)®fgmb



mbs®3dgs — to boil (something)

Po6s — to write (something)

Py3900¢r0 / smGobBdo II 35300698000 Py3900¢r0 / smGobBdo II 35300698000
(8)3bsk8y (80)3b>68c (©2)3F0®9 (©2)3fgH
(8en)bs6¥dg (8063 (©3)Bog ()
(Bm)bo®dos (8)bordml (s)fgeo (©9)Fgomb
(80)3b563B90> (803568 (@)gfomge (©d)gfoem0
(8060 (80630 (©)Fag0> (©)Fghoo
(0m)bs®dgl (0c2)bo@dmb (09)F9gLs (9)fgrmb
3505 — to eat (something)

F93a9cdd0cmo / smBolbBdo II 35380698000

(89)33299 (89)3329>

(8)399 (89) 3>

(89) Fo0s (89) Fo0mls

(8)332390 (89)335000

(89) 3890 (89)3>3c0

(89) 3239 (89)3o0mb

III Series

5996905 — to build (something)

I #63gmdomo II #63gmdoomo IIT 353806g80m0
5000969000 5098969%065 5098969006
2200969000 99999690065 9999969306mU
5999969000 593996900065 5999690060
52303969000 023989690065 92399969906mb
5200969005, 599096980650 599096980bmm
59999690050 5989690065, 59896900bmm
390M5b9gds — to make (somebody) angry

I on6dgmdoomo II 0onGdgmdoomo IIT 35380698000
3980365Hgd0s 3909065990065 3999065H9006mU
2393000599005 23939065Dgd0obs 23939065D9d0bmls
239065Hgd0 235906590065 2399065H980bmUL
2393300659000 24933906M5Bg00bs 2933906M5Bg00bmL
293006M5H7d050 2939065Bgd0bsm 2939065bgd06mm
23999965Hgd0m 39906599d0bs0 299965H9d0bmm
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299945335 — to swallow (something)

I n63gmdomo
3905809353l
3953045353l
ROQIYYL5353L
JOQOBZOYE353L
39Q09Q0YM53530)
JOVIYYL3530)

II o#y63gmdoomo
39058993
3OWRIYE53d
BOWIIYL3d
3OQY3IYL3d
3OQYIYLI3>D
39059Y5350

35390905 — to do (something)

I o®mdgmdéomo

3959039009805
393039079005
39030009005
3933039079005
239303993050
2399390790050

II :#63gmdooro
290939099065

393930090065
39039079006
39330300°900b5
2980390793065
249939990065,

35M93bgs — to wash (something)

I n63gmdomo
245806M93bsgL
23930M93H53L
3°0O93bagL
39330093b>3L
239306M93bsgm
dO0HIEbOg

II o#y63gmdoomo
299969 3bs
3°89093bs
2°0093bs
2°830093b>
2939M93bsm
23996093boom

23539bs — to break (something)

I on6Gdgméomo
3530@gbos
23930¢9gbos
3°0B9bos
39330(Qbo>
239303 9bosm
23999¢39bosm
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II :#63gmdooro

495993 gbs
393009b>
3°9HIbs
39339H9bd
39390 9bs»
2993 gbom

IIT 35300698000

3905899o3mls
393JYLo3Mb
BOQIIYEO3ML
3OQIBIIYLO3ML
3OQYIYLI3MO)
JOQIJYLI3MD

III 35380698000

258939079006ml
2393339079006l
390390290060
3933030029006l
2989390°930bmm
2993999006mm

IIT 35300698000
3999693bmL
3930093bML
3°9M93bmb
393306093bmL
3939093bmo
3°9®9abmom

III 35380698000

2395993 gbml
2°3909bMl
239939bmb
29339H9bb
2°89O9bmo
239593 gbMm



358w sba3s — to spend/waste (something)

I n6G8gmdomo
2350093056903l
3930BL63L
DB 63L
393308sb3L
2393083WsbYoz,
VBW6I3,

II oen63gmdoomo
2390983sbys
3939BWbo
390BLbd
39330Bwabd
3930BWbEdD
3959B@sbyom

250300905 — to wake (somebody) up

I n6Gdgmdomo
298003009005
239300300900
399903009005
2933003009005
3930030393050
239030390050

II :#n6dgmdooro
2989030090060

3939030090065
3990300900065

239339030090065
3939030dg80bs0
2590300900650

©350565 — to wash (somebody)

I on6H39mdomo
53005600
53005600
0560
Q53005605
530056000
©505b0sm

II on6Gdgmdomo
©50905bs
5390565
59056
Q52390560
053905650
Q©5905bsm

©smgLgs — to sow (something)

I n6Gdgmdomo
5d0mgLogl
Q530009L53L
Qo7ggbagh
Q©23009L53L
QOR0mMYLOZM
©52)0gLO3

II :#n63dgmdooro
53909l
©53JYLd
©5909Ld
©5339079b>
Q939YLOD
590l m

IIT 353806g8omo
2350983sbgmls
3°8IBLBML
23998Wwsbyml
208308 36ML
393IBWEYM»
395983wsbymm

IIT 35380698000
298903009006l
24939030d9006mU
299030d9006mU
3923923099006mb
3939030d9%06mm
245903009006Mmm

IIT 353806g80m0
©509056mU
0539056mL
©59056mUb
05339056mU
053905600
©5905bmm

IIT 35380698000
0539009Lmls
©53JILOL
©590gLmb
©5339079bmb
Q939GLOM”
DL
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©539383% — to fold (something)

I n63gmdomo
059039393V
©93039353L
©51303°3L
©933039353V
530393530
©YI3)BO3

II o#y63gmdoomo

©299393°
©539303°
©99396°
©5339396°
©53093035
©5930350

©s595¢ngs — to hide (something)

I o6Gdgméomo
©53085¢0o3L
5005¢003l
853l
Q©2085¢0o3L
QQ53035O3m
5)05¢0530

©5056bgs — to bury (somebody/something)

I om68dgmdomo
©59035Mbs3L
530056MboglL
856bogly
©5330056Mbogl
53005MObogm
©935Mb300

II :#63gmdooro
©50985¢mo
©5393od
Q59350
©933995ed
Q©539F>WOM
5905500

II o#(8gmdooo
©50995Mbo
©53935Mbo
59050bs
©5339956Mbs
©53935Oboo
©5935Mbs0

©59bmbgs — to sniff (something)

I o96G89mdomo
©530y4bmUbogl
5304bmlogls
©59bmlsgl
053304bmbogls
5304bmbogom
©5Ybmbisgom

264

IT o®3gmdomo
©5399bmUo

©5946mbs
©5994bmUs

0533996mbo
5399bmbom
©599bmboo

IIT 35300698000

©5993936
©59939306
©593930L
©533939600
©93030300
©5930300

III 35380698000
509050l
©53905@ b
©5905¢0mUs
933905
Q53930
Q59050

IIT 35380698000
©539956bmL
©539FoObMmUs
©598560bML
0533995Obml
©53935Obmm
©5935ObBM”

IIT 35380698000
©5999bmbeml
©539960LeL
©5994bmLemls
0533996mbml
©9399bmbem
©5946mbemom



©obsBH3s — to paint (something)

I n6G8gmdomo
©5d0bs@agl
Q0bs3O3L
Q©bEO3L
5330b5@O3L
QOR0bOGHIZM
bo@Ee30m

II oen63gmdoomo
Q©5gbo@o
©o39bGd
QogbsGO
©9339bGS
539bdEI”
59bsGIM

(©03)bggs — to look at (something)

I on6dgmdoomo
5d0bgs3L
530bgo3L
©o7bgagL
©5330bgs3L
Q©50bgs3m
©bIIZD

II oGdgmdomo
599bgo
395>
©d9bg©s
©5339bg>
©539bgsm
©d9bgsm

©sb®3s — to close (something)

I on6H39mdomo
©5dobyMs3L
Q530bMo3L
bmE3L
05330603l
Q30bMO3,

Qb 530

II on6Gdgmdomo
©53gb e
539bMMo
Q9bME0
©5339bYOs
539bMom
©59bOSm

©sbm3F3s — to close one's eyes

I on689mdoomo
5d0bw Fo3L
Q©50bm 33l
©9bYFo3L
©3330bFozL
Q0bm 3530
QgbyFo3e

II 0onG3gmdoomo
©s3gbFs
3IbNFd
©o9bFd
©o339b 3o
a9bFoo
ogbFom

IIT 35300698000
©5dgbs@mls
©o9bs@™ML
Q©9bOGHML
©5339bIAML
©dpbaGM?
s9bsGHmm

IIT 35380698000
599bgmb
©539bgEmb
59bgml
©5339bgEML
HIHIMM
©5bgEmm

IIT 353806g80m0
Q©53gbOML
©dBIbYOML
s9bmEMl
©5339bYOL
539bMOHMm
Q©59bOHMm

IIT 35380698000
599bmFmb
390 Fml
©59b19Fmls
©5330bFmb
39030
sgbmImom
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®dmds — to warm (something)

I n63gmdomo
2395000005
239300000
239D
3933000005
3930MB0SM

2910050

II o#y63gmdoomo
24509000M
23939000
23990dM
3933900M
3939

23990M0O

9005d35 — to imitate (something)

I o6Gdgméomo
9000d5d53L
dog0dsdogl
90905053l
009330050530
0030053530
0041053530

II :#63gmdooro
d00d9dsds
00939059
0090505
00939050
009905350
00905350

dmbogs — to carry (something)

I om68dgmdomo
9m3obosgl
dma0Ho@ogL
9 HBos3L
9ma30H0@o3L
dma0bosgzm
9mD0I3m

II o#(8gmdooo
dmdgbogs
dmagbos
dmgHos
90p39b0d
dmaqbo@om
dmgbosm

(0m)nbmgbs — to ask for (something)

I o96G89mdomo
dmdombmgzos
dmaombmgos
9mObM3Z00
0ma3000bMmg00
0ma0mbMmg05m

dmmobMm3050
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IT o®3gmdomo
dmdgombmgs
dmagombmgs
dmgmbmgs
dma39mbmagos
dmaqmbmgom

dmgombmgzgsm

IIT 35300698000
245090000
258900l
23959000MUL
393300030
3939

23990M0o

III 35380698000
d0dgdodml
d0gg0sdml
dogdodml
0093905dmU
90g905dmm
0090530

IIT 35380698000
dmdgbomb
dmagboml
dmgbomb
9m339bomb
dmagbomm
dmgbomm

IIT 35380698000
dmdgombmgml
9 9gmbmgml
dmgmbmgmls
dma39mbmgml
dmaqgmbmgmo

dmgombmgmo



dm35635 — to steal (something)

I n6G8gmdomo
9003035653L
dma035653L
9935603l
9330356531
9010356530
9035653,

II oen63gmdoomo
9093560
Imq3905
dmg3560
0013393565
9935650
90935650

dmMmfggs — to water (something)

I n6Gdgmdomo
9doMfgogL
9 0MHgo3L
d™figozL
9m3306go3L
9m0Mfys30
ImOfysgom

II :#n6dgmdooro
dmd9gMhygo
996figo
dmgmfhigo
9m339605go
9m96figoo
dmgmfigom

dmbs®dgs — to boil (something)

I on6H39mdomo
dmdobo®dogls
9 0bsM8o3L
dmbo® 3ozl
9 30bs08ogl
9 0bsM8o3m
dmbo®dogm

II on6Gdgmdomo
9c09gbo6rBos
9 gbo®ds
dmgbo®do
9 39bo@8s
9 gbo®do0
dmgbo®dom

Po6s — to write (something)

I n6Gdgmdomo
530960
53009600
ogfjg®os
©5330§9M0s
520096M05m
59960050

II :#n63dgmdooro

5395960
©53959M>
©s9fjg®s
5339096
539590
59h96om

IIT 35300698000
909356 Ml
9m935MmMb
dmg35mmls
93393500
99356000
9g356mHMm

IIT 35380698000
99gMHgmb
9m96fgmb
deg™Hgmb
9339Ofgmb
9965y
dmgefigmom

IIT 353806g80m0
dmdgbs®dmls
9 gbo@Iml
dmgbo®dmb
9ma39bo®IML
dmygbo®Imom
dmgbo®dmom

IIT 35380698000

599(96mml
©53909M™L
59 9OML
©53399Omb
©53900Mmo
59096M!
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39035 — to eat (something)

I n63gmdomo II o#y63gmdoomo IIT 35380698000
490035809 990993505 d9099350mb
398035000 39980350 3990350mU
399935900 38993905 d99350mb
893035305 89393205 89393200
3920350050 392930050 3929F00mm
399 Fsd0sm 49935050 4993500
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Translated Texts

Lesson 2

— Who is this? — I am a Korean student. This is a Georgian student. — What is this? This is a
book. This is a Georgian book. — Where is this book? — This book is on the table in the room.

— Where is the pen? — The pen is on the book in the classroom. I'm at the university.

Lesson 3

— Hello! I am an American student from New York. I'm studying Georgian in Georgia.
Georgia is a small, but beautiful country. Is Tbilisi a beautiful city? — Yes, it's beautiful. The
Caucasus is big and beautiful. This is a big mountain. — This Korean student is not in the
classroom. Where are you? — You are at the university and I am at home. (My) mom and dad
are in the village. — We are in the city. (My) mom is from Germany; dad is Tbilisian. Sorry

we aren't at home. We are at the university.

Hello! Are you Korean?

— No, I'm from Germany. I'm studying Georgian in Tbilisi. Where from are you and where
is this student from?

— I'm from Japan, but they are from London. They are English.

— Thank you. Goodbye.

Lesson 4

— Hello. How are you? — Thank you very much. How are you? — Well. — Where is your
university? — My university is in Tbilisi. — Where is your friend from? — My friend is Korean.
I'm from Italy. Here, in Georgia I'm studying Georgian. — How is the city of Thbilisi? — Thbilisi
is a beautiful city. I live here. — It is our capital. - What is your capital? Where do you live?

— We live in Italy and our capital is Rome. Rome is a big and beautiful city.

I live here. Here, this is our street. Here is a small river. Here is my house and my university.
Here, it is my picture. Where is his pencil? His/her pencil is on the table; your pen is in the

bag. His/her notebook is on the table.
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— Where is this man from? — This man is German. — Who is this woman? — This woman is with
the man and is his friend. She is not my friend. — Where is your friend? — My friend is not here.
He is in London. — Where is that child? — That child is at home and this child is in the street.
He/she's by the lake. — There is a lake here? — Yes, there is a small and beautiful lake here. Here
this is the lake. This child lives here. — How is your mom? — Well. Thank you very much.

— Goodbye.

Lesson 5

— Hello! How are you? — Thank you, I'm well and how are you? — Where are your parents?
— This is my mother. My father is coming from England. — Where are your sister and brother?
How are they? — Thank you, they are well. My sister is at home in Tbilisi. My brother is going
from London to Seoul. He is not coming to Tbilisii — Is he going by plane?
— Yes, he is going by plane. — I like to travel by ship. I don't like to travel by train. I don't like
this car. I like that ship. I don't like to travel by car. Where is your bother going by train?

— He's going to Rome. — Where is this train going? — This train is going to Japan. — Thank you.

— How many books are on the table and how many notebooks are in the bag? — There are

eight books on the table and five pencils. I like this book.

— Where is my grandmother? — My grandmother is in the room and your father is at the
university. Where is her mother? — Her mother is here. This is my daughter. Is this your son?

— This is not my child; this is my student.
— Where is your train going? Where is your train coming from? Is your sister going to Seoul
by train? — Yes.

Lesson 6

— Hello! How are you? — Thank you, I'm very well. How are your parents? — They are well.

Thank you very much.

— I have a very beautiful blue dress. Do you like the color blue? — No, I don't like that color,

but your dress is very beautiful. — Do you want this red rose? — Thank you.

— I really like to travel by car. I have a red car, but I don't like this color. I want a white car.
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What color is your car? — I don't have a car.

— There is a green tree on the street. What color is the sky? — The sky is light blue. — No, here
the sky is dark blue. What color is the sun? — The sun is yellow. The ground is brown.

— What color is the moon?

— He doesn't have a grey pencil. What color is your pencil? — In the bag I have brown, dark
blue, green, and yellow pencils. What color do you want? — Thank you. I don't want these

pencils. I have these colors.

— Here on the table are ten pink and four yellow roses. What is on the plate? — This is a big,

red apple.

— Don't you want a glass of wine? — No thank you. I don't want wine. — The woman has a
beautiful red dress. Don't you like my white flag? — Yes, I really like it. What color is your

flag?

Lesson 7

— Hello! How are you?

— Thank you, I'm well. How are you?

—  Well, thank you very much.

— What is todays; is it Saturday?

— No, Saturday was yesterday; today is Sunday. It's afternoon now.
— What day (figure) is it?

— The eleventh, yesterday was the tenth and today is the eleventh.
— Tomorrow is the twelfth. On the fourteenth I want to go to Seoul.
— Seoul is a beautiful city. I really like this city.

— There is good weather today.

— Yes, this morning is very pleasant.

— Goodbye.

— Farewell.

Lesson 8
— Hello! What's your name?
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— My name is Giorgi and what is your name?
— My name is Davit.

— Davit, I like meat and vegetables. Pass me, please, a little bread.
— Here you are!

— I really love potatoes. Don't you love it?

— Yes. I like vegetables.

— What will you have? (What will you enjoy?)
— Thank you. I want tea.

— With sugar?

— Yes, two spoons of sugar in a glass, please.

— Here, here you are, please.

— Thank you very much.

There are knives, forks, plates, spoons, glasses, and napkins on the table. Here are vegetables,

meat, fish and small slices of bread. Salt and sugar are on the table.

— This tea is cold. I don't want cold tea. I don't like (love) it that cold.

— Your tea isn't that cold. Who loves and who likes warm tea or coffee!? I want hot coffee.
Do you want tea or coffee?

— Idon't like (love) coffee. Pass me the tea if it's not too much trouble for you, please.

— Enjoy!

— Pass me, please, that small piece of meat.

— Don't you want a slice of bread? No, I don't like (love) bread.

Lesson 9

— Let's have dinner together today. I want to set the table here. On the table are knives and
forks, spoons, plates, glasses and napkins. Won't you have dinner together with us? What
will you have, do you want roasted chicken or boiled meat? — Thank you, but I already had
some. I'll only have a vegetable salad. Wouldn't you like (want) ice cream or cake? — Yes,

pass me a little if it's not troubling.

— Now I'm having dinner. They already had dinner. When will you have supper? — I will
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have supper in the evening. — Have some fruit. — Thank you, but I already had some and

don't worry (about it).

— I don't love coffee without sugar. This fish is very salty. — No, this is not too salty. This cake

is too sugary. — Don't you like hot tea with cake?

Well, who will be having dinner with us? Who wants a boiled hen and fried potatoes? — We
already had dinner. We already enjoyed it. We only want coffee, some ice cream and a cake.

— Friend, I like you.

— Mom, I really love you. What are we having for breakfast today? — A fried egg and tea with
cake. — Very good and what will we have for dinner? — Some boiled fish, a roasted chicken,
fried potatoes, some vegetable salad, and some bread. — What will we have for supper?

— Some cucumber salad, fruit, tea and a cake.

— How do you like our cake? How is the taste of our cake? Is it delicious or is it without any

taste? — I love the taste of your cake. It's very delicious.

— Who here is the toastmaster? Is this your toast? — No, this is a toast to Georgia and Tbilisi.
— Was there already a toast to parents? — Yes. Did you already drink? — Yes, we already

enjoyed it. — Very good!

Lesson 10

Today my small children are going to the zoo. At the zoo there are many animals and birds.
There are dangerous, wild animals in the cages of the zoo but people are safe there. Let's go

in the evening and see the wild animals and the birds.

— Are there bears in the forests of Georgia? — Yes, there are many wild animals in the nature
of Georgia. — Is it dangerous to go to the forest? — The forests of the mountains are dangerous.

Let's see these animals and birds in Thilisi's zoo.

— Which animals and birds are in the Berlin Zoo? — This is a very big and beautiful zoo. Here
there is: a tiger, a lion, a bear, a hyena, a leopard, a cheetah, a wolf, a fox, an elephant, a

hippopotamus, a zebra, a deer, a fawn, a giraffe, a kangaroo, a monkey, a crocodile, a snake,

273



a frog, a shark, a whale, a dolphin, penguin. — What birds are in the zoo? — In the zoo cages
there are many birds: an ostrich, an eagle, a peacock, a parrot, a crane, a seagull, a jay, a
blackbird, a swallow, a nightingale, a dove, a crow. — Are there sparrows in the cages? — I'm
not sure that they have the sparrows in the zoo's cages. Sparrows fly all around the city. — Do

they, the animals, like the zoo? — It's very doubtful. Who wants to be in a cage?

— If you can, paint this lion. It's very beautiful. — I can't, I'm afraid. — Don't be afraid! It's in a
cage. Let's see (it). — Aren't lions dangerous for humans? — Don't be afraid, we are safe here.

— Very good, I'm not afraid. — You're not afraid? — No. Now I will paint a lion and a tiger.

— Do you want some water? Here there is a good, cold (water) source. — Pass me, please, that

glass, if you don't mind. — Thank you very much. This is very delicious water.

—May I go home? - Yes, it's already time. Let's go home now. — Can we come here tomorrow

and the day after tomorrow? — Yes. Yesterday we also could have gone to the zoo.

Lesson 11
We have a big yard and a beautiful garden in the village. My grandmother and my

grandfather live there. They have the domestic animals: a cow, a calf, a pig, a horse a sheep, a
donkey, two big dogs and one gray cat. They have the domestic birds: a turkey, a rooster, a

goose, a hen and a duck. My grandfather has bees.

There is good air and many flowers here. This is a poppy field with red and green colors.

Let's look at these flowers.

There are many plants in our yard. There are beautiful flowers: a lilac, a rose, a violet, a tulip,
a snowdrop, a starling, a poppy and many yellow sunflowers. There are big trees in our
village: an oak, a plane tree, a willow, a spruce, a pine tree and a vine tree. My grandfather
really likes and takes care of Georgian wine. He takes care of the vine trees very well. This

wine is made from grapes.

— I won't like to go with you tomorrow. I will be here with my grandfather in the village. I
love and like to be here. My grandmother likes to take care of the flowers and the birds. My
grandfather loves to take care of the wine, the domestic animals and the trees. Your
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grandfather probably likes to plant plants and to sow flowers. Does your dad like to work in

the garden in the village? — I don't think so. I think he likes to work at the university.

— Will you have dinner, would you like some village hen? — No way. — Why? Don't you love
the village hen and a village hen’s egg? — Yes, but now we don't have time. — Farewell.

— Goodbye.

Who are in your family? My mom is a doctor; my dad is a teacher. My grandma was an

actress; my grandpa was a sportsmen. My brother is a writer. I will probably be a journalist.

Lesson 12

— Who knows where my friend Nana is? — Don't you know that she is in Seoul? Do you
know anything about Seoul? It is the capital of Korea. This is a big and beautiful city. — Is
Seoul from the east of Thilisi or from the west? — I think that it is in the east. However Tbilisi
is west from Seoul. — Does anyone know where Moscow is? — Yes, the Korean students know

that Moscow is in Russia, north from Georgia.

In my room there is an armchair, a sofa, a bed, four chairs, and a mirror. I love to listen to

the radio and to watch television. Now I am too lazy to work and I want to watch TV, please.

— Don't you want to listen to it? — Unfortunately he/she doesn't want to talk. Do you know
why he/she doesn't want to? — I don't know. I think he/she is afraid. — Why is she afraid or

what is he/she afraid of? — This I already don't know.

— What's up? — Nothing. Nobody knows what's up. Fortunately I generally don't know what
fear is. Generally this is something very bad. Nobody wants to say it. Nobody can look at it.
It's difficult to live in fear. — Who lives this way (so)? — I don't know. I think no one is afraid

of anything here.

— You're probably excited to set the table, very good. It's very easy to bring food and drinks
to the table. No, I prefer to take these glasses away. Don't you want something?

— Now, you don’t need (want) to think about it and you don't need (want) to have this
conversation! Are you hesitating? Why are you hesitating? Don't you want to learn
Georgian? You prefer to take this book away. Don't you want to take my book to Thbilisi?
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— Don't worry! What are you saying? What a problem this is! Fortunately I think I have
that book here in my bag. Here you are.

— Thank you very much.

— It was nothing. What are you saying? Aren't you satisfied (content)?

— What are you saying? It's great, great!

Generally a human has one head, two hands, and two feet. Doesn’t he/she? She has a

beautiful face. She is a very beautiful woman.

— Koreans love bitter and sour food. No one loves salty food. — Yes. Nobody loves this. I love

sweet cakes. What kind of cakes do you like? Do Georgians have spicy food? — More or less.

There are many stars in the space. There is water on our planet. Humans and animals live

here. This is a great universe.

Lesson 13

Come here and look! This is our office. This is my work. Don't you know that I work here? I
am a lecturer at this university. I know you will really like it. Generally this is a writers’
street. See, how this building has a beautiful balcony! The balcony has red wooden doors and
windows. You will like such a house. It has a high ceiling, a wooden floor, big walls, and a
very big bathroom. In our office there is a bookcase and a writing desk. Here we have a map,

a desk, and a wastebasket. In the office there are the white curtains and a green carpet.

— Do you have cookery in the office?

— Sir, what did you say?

— Do you have cookery for dinner?

— We have a little, of course and why do we need much? It's clear, this is not the tallest
building in the city, but it's the most beautiful.

— Is this the truth?

— Well, you shouldn't lie. Miss, look (see)!

— Doesn't this building have an elevator? Are there only stairs here? Why isn't an elevator
here? Is this a good building?

— Why don't you like it? This isn't a tall building. This is a small and low building. What
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for (why) does it need an elevator? Everyone comes by foot here, of course.

Excuse me, excuse me, sir, I can go no further. Unfortunately, I don't have time; I have
something to do.

What are you saying? Of course! Goodbye.

Farewell.

Lesson 14

Exactly what time is it now?

It's five minutes to four.

I have time for one hour (I have only one hour).

After this what is eternity?

Nothing at all. I have done many things to today and I became very tired. Now I must
have lunch.

You shouldn't love to complain; it's a shame. We know that you are a very busy boy.

I don't understand — what do you want?

Nothing. I too became tired.

Have you also written (done) this letter?

Concerning this letter, of course I also wrote (did) it. Everyone did this. Everyone has
already learned this lesson.

It's nice. On what days do you work?

We have lectures on Monday, Wednesday and Friday and we work here on Tuesday and
Thursday.

How many months have you been here?

(There are) 8 months: April, May, June, July, August, September, October and November.
In December everyone will already be together in Seoul.

How long (until when) will you be here?

Several months: December, January, February and March.

Will you be in Seoul all winter?

Yes.

Is it very cold there? It's not really (big) cold in winter. Tell me, how is the weather in

winter? Is Seoul cold?
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— More or less. Yes, it's slightly cold, but it doesn't rain nor does it snow in winter.
—  Well, be well. Goodbye.
— Take care! (Bye!)

Lesson 15

— We have a big family. Our surname is Didiani. This is an old and big surname. Everyone
lives together in our family: we — husband and wife, our children and my spouse's mother
and father or (otherwise) my mother-in-law and father-in-law. We also have twins in our
family — Nino and Rusudan. — How old are they? — The twins are two years old. My mother-
in-law and father-in-law don't live here. Neither my sister-in-law nor my brother-in-law
live here. But they often come to visit us. I have cousins, but they live in the village and are
coming to the city in two days. But my husband's relatives live in Seoul. I love to meet and to
speak with my relatives. I especially like my aunt. She is a very kind, good and a beautiful
woman. So of course no one is evil here; everyone is a kind person in our family. Concerning
my aunt and uncle (on my father's side) they live in Tbilisi. But I don't have an aunt (on my

mother's side). Tomorrow my uncle, your aunt and my aunt (father’s sister) will be here.

— Whose cousins are these? — They (these) are my wife's relatives. - Who has a stepmother or
a stepfather among your relatives? — No, my relatives don't have a stepchild. But my sister-

in-law (husband’s sister) has two stepchildren.

— Where is this fast train going? — I don't know, I think to Seoul. — I don't have time, I am
getting late for the train and I'm really in a hurry. But this bag is very heavy; I can't take it
away. I definitely want it lighter. — Your books are so heavy, what will you do? Here, this
bag is better. Truly this is especially good. It's really the best. Pass me please that red
(reddish) notebook. How slow you are, Jon. Didn't I tell you I am getting late? Hurry, pass

me that notebook; No, not less yellow, a less red notebook.

— How old are you?
— I'm twenty and how old are you?
— Old (many)?

— Still? Please tell me at least how many years old you are.
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Forty-six.
This isn't old (many) at all!

So kind of you. Thank you.

— Tomorrow and the day after tomorrow are free. What do you intend to do? — I still don't

know. On holidays everyone wants to rest, be entertained or play ball in the yard. I also

want to of course. — Don't you want to go somewhere? — No, I don't intend to go anywhere.

I'll be here for sure.

Lesson 16

Yesterday I was ill. I had a rash and a small fever. The doctor and nurse were here. The
doctor prescribed medicine to me. This is bitter and bad tasting medicine. But probably
not all medicine tastes so bad.

If the doctor prescribed it, you certainly drink it! What hurts?

The neck, the shoulder and the back. Tomorrow I will have an interesting guest and
come at my place, if you want.

Who will it be?

An interesting writer.

Thank you, but I don't have time tomorrow. Unfortunately I am very busy.

No problem.

Illness is bad, isn't it? Well, who loves it? It's difficult to be in bed all day long.

Of course it's not pleasant, but what can you do? I hope tomorrow or the day after
tomorrow I will already be well.

Of course. Well, I wish you to recover soon.

Thank you very much, my dear.

Goodbye.

Be well.

The parts of the human body are: a head, hands, feet, a neck, a shoulder, a back, an abdomen,

a chest, a spine. A human has an organism — this is his body or a brain, a heart, lungs,

intestines, kidneys, bones, muscles, blood, a spine.
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— Do you like this woman's appearance? — Yes. She has a beautiful body and a beautiful face.
What do you like about this artist's appearance? - Her skin, forehead, eyes, chin, nose, lips,
teeth, cheeks, eyebrows, eyelashes, hair and chest. She has a beautiful body and a beautiful
face. You know, a beautiful body has a beautiful soul. — How interesting! This artist is also

very beautiful. — She's not bad.

Lesson 17

In Georgia we have remarkable traditions. Our tradition is hospitality and the Georgian table
— supra. Here we have brilliant toastmasters. They know wonderful toasts. There is always a
good mood at the supra. Here at the supra they love joking, amazing songs and poems,
attractive dancing too and games. Georgia is such a country of great culture. Is it a far

distance to Georgia?

By the way, we are in a remarkable mood. Here everyone is joyful, as today is a celebration.

Today there are many guests in our family. Here are our relatives, cousins and so on.

— Does this small child want a ball? — No he want's a fairytale. This is a translation from
Georgian in Korean. Here are stories and fairytales for children. Here we go, sit down right
now and eat your food. Why don't you want it? Why is this child angry? Why are you in a
bad mood? Is this child generally ill mannered? — No, this child is of good character or is

good natured, but now unfortunately, he is a little ill.

— Joy and sorrow are sister and brother. — Who said this? — I said this. Is this not the truth? Is

this a joke? — I'm not joking. I started and finished this song already.

Lesson 18

— Now I intend to go to the clothing shop. I want to buy a coat for me and a gray jacket for
my husband. Please pass me that white dress and the yellow sweater. Whose is this the most
beautiful scarf? — Don't you like this cap for (your) child? — No, my child wants a hat. What
clothes do you have here in the wardrobe? — Suits, a cardigan, dresses, pants (trousers), shirts,
underwear, socks and so on. Here, there are also some shoes for you. — I don't like these

sneakers.
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— Nana, that dress really suits you.

— This dress is short. I don't intend to wear such a dress. I want to buy another one at this
shop. By the way, this salesman is an old acquaintance. He knows my character. I like big
and colorful clothing. Today I intend to buy trousers and sneakers. What do you want?
What do you intend to do?

— Tomorrow I want to buy shoes and clothes for my child. But now I don't have time, I'm
in a hurry, I'm getting late for the train.

— Where are you going? I'm going to my work. Later I need to buy (some) vegetables and
fruit this evening. Unfortunately my husband is ill.

— Goodbye. I wish your husband to recover soon!

— Thank you very much. Be well.

Lesson 19

In the Georgian language there are such complex words: a trouser and a suit, mustaches and
beards, a face (a mouth and a face), a face (nose and a mouth), a knife and a fork, a forest and
a valley, a mountain and a valley, bad and good, death and life, naked, hungry and thirsty, a

door and a window, a house and a yard. Is this a simple or complex sentence?

— A smile suits you (with a smile you look nice). A smile is always pleasant. Are you in a
good mood? — Life is complex, but love at least is immortal. — What will you say? — I'll not

say anything, I will sit down so. Do you love silence?

— I consider that this young lady is a little fat, but she is is very comfortable with her body
and you are awkward (uncomfortable). Although you are thin, however you are obviously
very uncomfortable (awkward). Look how this young woman sat down on the low chair and
how beautifully she sits. — Don't come here. It's OK. Stay where you are standing. The chairs
are occupied here and you can't sit here. — That woman who stood here, where is she sitting
now? — I don't know, the others are sitting here. — It’s a pity, if she already left. I have a deal

with her.

— If you know, what's the profession of that short and a bit fat man?

— Ithink he is a doctor and as they say, he's a very good specialist.
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— I don't know, what kind of specialist he is, but I know that he's a very good father and
has remarkable children.
— Politeness is an especially good trait in people. I don't like (love) impolite children.

— Of course.

Lesson 20

— I will write a poem and I will paint something. There are fruit on the table. Everything is
here that every you can wish: a pear, a peach, an apricot, a plum, a fig, a cherry, a sour
cherry, a strawberry, a raspberry, a blackberry, an orange, a tangerine, a banana, a
watermelon, a melon, a coconut, a hazelnut, a walnut, a chestnut, a peanut, a raisin, an
almond, a pineapple and an apple. The same kind of fruit are in one place. — I can't paint it.
It's a little difficult for me as there are many fruit here and it’s not truly easy to paint

everything.

— I don't like this artist's paintings at all although they have the amazing colors, but I don't
know what does this means. I can't understand, what is the meaning of this space here?
— This is probably a serious painting and here is a serious question, as it seems. — But
unfortunately I can’t understand everything. — Don't worry if you don't like it. As it is (s0),

these are my paintings. — Why for did you need such philosophy?

— Where is this letter that I gave you? Its content is still unknown to me. I have two tickets

and tonight I'm going to the cinema. Who's coming with me? Nobody wants to go?

It would be a pleasure to go with you to the cinema. What is the film?

I don't know exactly, but it is interesting. It's about the philosophy of life.

It's clear.

Lesson 21

— I want to do something interesting today! What do you want to do? Do you want to paint
the domestic animals? — He/she may not paint the domestic birds and animals and if he
wants he can paint his own apartment. This is better. He painted his own house with a yard
and a tall fence. His house is by the city's big square. He also has a garage in the yard. But his
apartment is a three-room apartment. It has a bedroom, a study and living room, also a

kitchen and a bathroom with a toilet. — Which room did he paint? — The day before
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yesterday he painted the bedroom, where there is a bed with a mattress, with a blanket and
with two pillows. Nearby there is a wardrobe and on the floor there is a colorful carpet.
Yesterday all day long he was painting the living room with candlesticks on the grand piano,
with candles in the candlesticks, with a fireplace, with a big chandelier on the ceiling and
with colorful vases at the windows. Now he is painting the wine room where there is a big
basket full of fruit, wine jars with wine and empty horns on the table. Tomorrow he must
paint the kitchen and the bathroom or the dinning room. — What will he paint tomorrow?
— Tomorrow he probably will paint his own parents and relatives. — It would be nice (good)

if I too were painting so. I wish I were painting so or at least writing poems just like you.

Lesson 22

— Today I am very busy (today I have a lot of things to do). I need to organize the house, and
I need to wash the laundry and to iron my clothes. — How do you wash so much laundry? — I
wash it with a washing machine and detergent. This is the easiest. But organizing the house
is difficult. This is a big house. I want your help. If you don't have time, it's not a problem,
come in the evening at least. Now by afternoon I must clean the bathroom sink and the floor

until this evening.

— What do you have in your bathroom? — A toothbrush, toothpaste, toilet paper, soap,

shampoo, and towels. There is a broom, dustpan and vacuum cleaner.

— Did you make your bed?

— Of course! I made my bed in the morning. I make my bed every morning. Now I intend
to sweep the floor, however after I clean the windows and polish these vases. Though, I
still need to clean the dust from the table and from the cabinets. This grand piano is also
dusty. I also need to clean it.

— This fireplace is dusty. May I clean and polish it?

— Why not?

Lesson 23

I was at the farmers' market and I bought many fruit and vegetables. You're going now.
Today everything is very cheap: sour cream, cottage cheese, milk, onions, garlic, a carrot, a

cabbage, beans, string beans, peppers, cauliflower, corn, pumpkin, beats, eggplant,
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mushrooms, lettuce, greens, radishes and so on. Today there are many people at the farmers'

market. Today is Sunday. Other times people are busier.

Excuse me, but this jar is dirty and please pass me that clean box.

This is someone else's. Here, here you are — a new and clean packet.
— Give me one box. I'll be thankful if you'll pass me that jar.

— Here you are.

— I want to buy one pack of cigarettes and matches. He wants to buy alcoholic beverages.
— Yes, but please no smoking here. Here nobody smokes. Don't you know that smoking is
dangerous for your health? Are you a nonsmoker? Excuse me, this is a table for nonsmokers.

Don't be offended. I didn't want to offend you.

Lesson 24

I love art and artistic people. The creative process itself is also very interesting. Every sphere
is interesting. I especially love theater, opera and ballet. When the conductor is on the stage
and the talented singers are performing a performance, this priceless! Generally our family
always discusses art and culture. My brother is an architect and my mother-in-law is a
choreographer. My husband is a sculptor and I'm a musician. So, of course, we talk about art.

We have such professions and well, what other things are there to talk about?

— I have opera tickets but my child wants to go to the circus. I must think of something. — I
have an idea! I have an acquaintance, a person who is not a talentless director and now he is
interested in children for (his) film. How is this idea? — I don't know how my child will like

it...

The theme of these artworks is about freedom. This is about old people. In this performance
everything is well thought out. It seems there are truly talented people here. The artist of
this theater is a very well-known person. His/her paintings always are either at the museum,

or on the exhibition. Don't you want to go to the exhibit? Let's still go to the museum.

Lesson 25

The queen has a lot of jewelry and perfumery: a gold ring, a silver bracelet, beads, earrings,

perfumes, lipsticks, eyebrow pencils, nail colors, scissors, and a nail file. Generally, women
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really love such things. But the king is concerned about the business of peace and war in the

country.

Imagine, these are guests of a different group and we will undoubtedly have rather good

relations. Here, this person received these letters, read and printed the texts. He prepared

everything for our guests. Good for him! Now he must warm the house and write the letters.

Can you imagine, a crazy poet having a rat?

Is a rat a mice?

Generally, rats are different from mice.

What's the difference?

There is a big difference in size. A rat's height, general size and weight is more.
As I know, rats loves gold jewelry. I know a fairytale about it.

Really? How interesting!

Lesson 26

Today this team plays first time at this stadium. Of course, I'm a fan of my country's
team. Generally the Brazilians play football (soccer) well, but the Italian team is also good
enough. Do you remember how well they played recently?

Unfortunately I couldn't watch this play. Who is their coach? I think he is French. But
the referee is Belgium.

What kind of sports do you like: soccer /football, basketball, volleyball, swimming,
tennis, handball, wrestling, boxing, gymnastics, chess, horseback riding, skiing, skating?
All sports are good.

Remember that sports are useful and necessary for your health. Here are two tickets, and
let's go to the basketball game tomorrow evening. This is my gift to you. Are you happy?
Don't you remember?

Of course, it's nice of you. Thank you.

It was nothing.

This road was damaged and they fixed it. Very good! Now it's possible to drive by car. Until

now nothing could go here except (only) a bicycle. Not even a motorcycle and not even a
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truck. Our avenue was also done recently. So come to me (visit me) anytime (when your car

won't break down in the road).

The parts of a car are: tires, a steering wheel, an engine, (and) a trunk.

Lesson 27

In Georgia there are many orthodox churches. Georgians have been Orthodox Christians
since the fourth century. This is the state religion. In this country art and science is
developed. In our schools they teach various things, such as: literature, physics, chemistry,
geography, geometry, history, geology, biology, mathematics, astronomy, anatomy, zoology,

botany and art.

In Thilisi there are many scientific research institutes, where scientists work in different
spheres. There are many important researches hold. Recently a very interesting article was

written, have you seen it?

I am a specialist of humanitarian sciences. My elder brother is a scientist of natural fields.

Namely, he is a physicist. I should tell you that he is a very serious scientist.

Promise me that you'll study foreign languages well. If don't don't wan to be a specialist of
foreign languages, the knowledge of languages is at least necessary. Now it already late, turn

off the light and go to sleep.

Lesson 28

In this lesson there is a small text. This is the last lesson and therefore there are not many

exercises here. But there is a lot of grammar.

Today is my birthday and my cousins will come. My mom will bake cake for the children.
On Saturday I'm going to a wedding. My cousin marred a man of a different nation. My aunt
didn't want a child of a foreign nationality as her son-in-law, but what she could do? My
cousin felt in love with him. Probably this foreigner will really love your cousin too. They
will live sweetly and happily. But they still don't know which country to live in. It's hoped

they'll agree. Congratulations! Tell your cousin my congratulations! Good luck!
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Key to the Exercises

Lesson 2

1. Translate:
— 65 5M0L gU? — gl 5MOL 35¢0530. — L@ MOV 35¢sd0? — 35¢530 5L Foabbg. — Lo sl
$0oabo? — Hogbo 354005Hgs. — Lo 5MHOL Fo0? — B0 MMsbT0s. — Lo SMOL MMsbo?
- mobo  JolBos. - Lo  9M0L  3wslo? - 3wslbo  mboggdbodg@dos.

— Lo 560l MbogzgmlodgBo? — 9bozgdlodgdo LgMdos. — Lo GOl Lbymwo?
— L9ME0 SMHOL 300609580. — BOE SMOL 3MMYS? — 3026095 SGOL sDB0STO.

2. Translate:
a) — 306 5oL gb? — gl LEHMIbGHs. gb 9GOl 3MOggo LBEGHWPIbEO. 3MOggwo

LAHMIBGHO MBOEOLT0S. JoMM39go LAHMIBGHO 39530, Lgmedo. LYMEo
0L 5H0sd0.

b) — 65 5oL gb? — g 5oL Foabo. gl sGOL Js@ommwo foabo.

c) 99 350 Mmmsbdo. 39 3560 «6039MLOGYGHT0. 16039MOBOEHIEH0 POOOLT0s. MBOWOLO
Lodo®mmz9emPos. dg 396 3mMgsdo bgyerdo.

d) — Lo 560l gl Hoabo? — gl fogabo sGol mdoeoldo.

3. Translate:

a) — What is this? — This is a book. This is a Georgian book. — Where is this book? — This

book is on the table. The pen is on the table.

b) — The book is on the table. — Where is this table? — This table is in the room. — Where

is this room? — The room is in the university.
c) —I am in Seoul. I am in the university. — Where is Seoul? — Seoul is in Asia.
d) — Who is this? — This is a Korean student. This is a Georgian student.

e) — The Georgian student is in Tbilisi. — Where is Tbilisi? — Thbilisi is in Georgia. Georgia

is in Europe. Korea is in Asia.

f) Tam Korean. He is a Georgian. I am Asian. The Georgian student is European.
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g) This is a Korean book. This is a Georgian book.
h) This is the Georgian alphabet.

i) — Who is in the room? — I am in the room. The Korean student is in the class.

— Where is the Georgian student? — The Georgian student is in Europe.

j) — What is in the room? — There is a table in the room. — What is on the table? — A pen

is on the table.

Lesson 3

1. Read and translate:

a) We are on a mountain, we are on the Caucasus.

b) They are from America and you all are from Italy. He/she is Korean from Seoul and I
am Tbilisian. Are you Tbilisian? — Yes. I am Tbilisian and where are you from?

c) I'm sorry. What is this? Who are you? — I am American. He/she is Spanish. — Is the
Spaniard from Madrid? — No, he/she is from Barcelona. He/she is not Madridian.

d) — Where are mom and dad? — They are not in the city. They are in the village.
— Where is your mom from? — (My) mom is Georgian. — (Your) dad? — (My) dad is

Italian, from Venice.
2. Translate and try to answer:

a) Who are you? Are you a student?

b) Where are you from? Where is mom from? Where is dad from?
c¢) Where is he from?

d) Who are they? Where are they?

e) Who is this student?
3. Translate into Georgian:

a) 99 3960 3mMJ0sb. g 3LHogwMd JoMmMl Mdooldo. Lods@mzgwm sGob
3535605, Ao M58 5350 §399965. LYo sGIOL OO WS WsTdBO Jowsdo.

b) 09 96 356 300609580. g 356 539603590. U SMOL 539M0 390 bEIBEGO.

) 39530 56H0bL Fog0sHY, Mmmbdo.

d) obobo 56 5®05b MbogzgMLOEGEYEHT0, 0lobo 5006 bLmggendo.

e) 996 bo® Jmnsby.
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f) dm0do. Jomds. bsbgzsdob.
4. Translate into Georgian and answer the questions:

a) 306 bstron md396?

b) Loy boGod ;gaqb?

c) LOEsMEO boOm?

d) L5900 560567

e) 65 56Hob oly?

f) LyOEo oo Jowwsgos?

g) 5996035 5MOL 353)oMd J399obs?

h) bog sG>0l gb 9035690 LB gbEo?
1) 65 560b dog0sHg?

j) 65 56mH0bL 3eslido?

k) Lo 560Ul 35335B0mbo?

1) Lo 9GOl Md0olio s by MOL o mbombo?
m) 65 6oL gus?

n) 306 séols gls?

0) 306 56056 olobo?

Lesson 4

1. Translate:

a) Seoul is our capital. In Seoul there is a river and not a lake.

b) It is their small, but beautiful city. Thbilisi is our beautiful capital.

c) — Where is our pencil? — It is on the table in the room. On the table is her bag and
there is a book and notebook.

d) — This child is my small friend. Who is your friend? — This Georgian man is my
friend. This is his picture.

e) — Is there a lake and a river in the village? — There is a big lake in the village, but
there is not a river here.

f) — Who is this man and woman? Where are they from? — They are from Korea.
— Excuse me, where are you from?

g) The notebook is at the book. The book is not on the table. It is in the bag.
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h) — Where are you? — I am with my mother at home. — Where does (your) mom live?
The Korean student is with her friend.

i) — How is this book? — This is a Georgian book. This is a big book.

j) — How are you? — Well. Thank you very much. — Is (your) mom and dad in Seoul?

— No, they are in Tbilisi. They live there.

2. Translate:

a) — dobo dgamdsmo bov-om®3dos s dgbo dgaumdsmo Mol 5 Lgmedo.
000oL0IL bsO®? — dMO0Td0, 19396 Ly borm?

b) B396 356 JmPsdo. gl sMOL OO Yoo sJo. 0Q0 MOl MHMIo.

c) bg 9®0oL Jmpsdo. GHdS 505 5oL 53 bemggendo. Bymedo OO dEobsmgs.

d) ol 560b bgbg. ol 560L Jhsdo? olobo sG0B Lobendo.

e) — 3995mRMdS. HMYME bo®? gb bot Logo®rm39emdo? — 56, 89 396 3MEYsdo.

f) — Lo 940l dgbo Lobero? — B3zgbo Lobeo s6ob dmbzmgdo. — obobo  bmBgE oL
360567 — 3530 BOEOLOWIB OO S J5¢E0 (560L) Joeogosb. 0dsmo 053830
560b 5.

g) — Lo bo® Jgb? — dmodo, Fopacmsd dg 56 356 Lobendo. 89 356 o0
mmobdo, MbogzgMlodg@do.

h) — ®s 560l gb? — gl 5™l FsBJo®0. — Lo GOL gl BobJsG0? — ol Bsbmsdos. — Lo
360 BBMS? — BB 5GI0L Bo00oLmsb Jenolido.

i) gL 9GOl dobo LYIMHMO. O OO OO, oM 56 SMOL WsF>Bo. Tgbo LyGsmo
560 3539Md O W3yBo.

) M063gL0 BoEMds. 35MP5© 0MIbIdM©Im.

3. Translate and answer the questions:
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a) 306 560l gl ds30307?7

b) GO (s5) bo®?

c) 996 LosmEo bo®?

d) ®5 560l gbi? Lo sGob d9bo hsbmS?

e) Lo 5®0ol ©gsd9xbo? ol 539MH03geo sGOl?
f) Lo 560l 859599607 ol HMT0B sGHOL?

g) H™MymE 56Hob 9960 Jgamds®0? by SMOL ols?



h) Bo 560l gl 396JoM0 s Ly sGOL g 39esd0?
i) 996 bo® mbogg®loEgEdo?

j) 306 50U 59?7 G5 5ol od?

k) bg 560l §Bs30? ols 560l bglimsb?

1) gL ool hg960 LobEo? gl sGOL Jgbo Mmmsbo?
m) bog sGoL dgbo LwEsmo?

n) obobo OHMYMO 56056 57?7

0) MHMaMOo Hogabo sMob gls?

P) 9L 053330 5MOL F50ILM6?

q) obobo 56056 59?7 Lo 3H0B oliobo?

r) 306 5®0ol 0d 5393067

s) 306 560b 59? 306 s®Ol mmobdo?

t) 996 bo® »d0olosb?

u) by 3bMzOMd?

V) 3m69900 bEHIbEHO Lo bM3ZOMBL?

W) 396 3bmgm™md mdowolido?

x) 9 bLAMEIbGHO FBMZOMBL 577

y) 9L 053830 Lo 3bMzOMAL?

Lesson 5

1. Translate:

a) I don't like this class. It is small. This class is big.

b) Your grandmother and my grandfather are going to Seoul.

c) This is my mother. She is a beautiful woman. She is Korean.

d) — Where is your father? — Our father is at the university.

e) This is my sister and brother. My sister is going to Tbilisi. She doesn't go by train. She
goes by plane.

f) Idon't like traveling by train. I like to travel by ship.

g) The women are on the plane. The men are on the ship. They are going by ship.

h) Here are eight notebooks and two pencils. One book is on the table. There are three

pens in the bag.
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i) — His/her grandmother is going to Tbilisi. — She is coming here? — Yes.
j) — How many students are in the classroom? — Here are ten students. — Where are the

Korean students? — They are at the university.
2. Translate:

a) 9L 9M0oL YsRYT0. Ol SMOL 35353960. 0llobo dMEOsD MdoOLTo.

b) — 506 sMOL F5350d3960?7 — O sHOL MBEOMbOWIB.

c) — OHMAMO BO? OHMYMO 560567 — 435 MOM. J5MYS.

d) 94bo 35580 5MoL BsBMsTo s LD BIB6J>MIO HGIOL Fo0DY.

e) 059960 bGMIbEO 5MHOL? Lo sMH06?

f) — 9m0fmbL 56600 TgHogMMds. — 56 IMAFMBL gl FoEoMgd9E0. — Lo doob gls
33¢MdMLo? — 9l doob bgendo.

g) — ob dool ™mdowoldo? — 565, ol doEol dsE®MoEdo. — 35353960 dogols
93569307 — 565, Jobo FIMdEGd0 J0EOSDL 0g. — Lo ool Fgbo s? — ol 5O
dogoob.

h) — gl 5oL 9960 3550030007 — OSH, ol ML BYdo 35508300. — Lo sGOL F9bo
J5c008d30000?7 — ol 5GOL y®Jo.

i) — Gmyme 0gzgbo 993000 XMmbo? — 235EMdM, 356MYs. 996 HMYMOS bo®?

j) —0Mm0do, 30b bo® 9967 — 39 356 3060990 LGHgbEo.

k) B396 356000 35383900. 396 3560 dgmdM9d0. gl 5®OL B3960 Lobero.

1) 83000 bg 560l B30 Lobemsb.

m) 3564965 560bL oF. 89 FmIFmbL IaBo3MMdS Asbdsboon.

n) 9L 3535996005. ols MO of.

0) 9U 353990 30056 Bgdo LB 0IH. VOO 56 5HOSE MdOWOLOWB.

3. Translate:

a) These women are friends. They are Koreans. We are friends. We are Georgians.

b) My book is in the bag. Your notebook is on the table. Here are seven books and two
pencils.

c) — Where are the children? — The children are in the room. — How many children are
in the room? — Here there are three children and one woman. — Where are the

women? — The women are at home in the street. — This is their house.
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d) The car goes in the street. It is by the tree. This tree is big and beautiful. I like it.

e) Three brothers are in the village and one is in Tbilisi. These are my children. These
are my parents. We are from there.

f) — Where are your parents, sister, and bother? — They are not here.

g) — How are they? — Thank you, they are well. - How are you?

h) — Here are three Georgian and five Korean students. How many students are in the
classroom? — There are eight students here.

i) — There are are two of your books and three of mine in the bag. How many books are
in the bag? — There are five books.

j) — Hello! How are you? — Thank you, I'm well. How are you? — Well, thank you very
much. Goodbye.

Lesson 6

1. Translate:

a) — What color is your pencil? — I have ten pencils. I have red, yellow, dark blue, green,
pink and black pencils. — This isn't ten, that's six. You have six pencils. — Yes, I have
six pencils and four pens.

b) — What color is your flag? ~The Georgian flag is red and white. — What color is their
flag? What color is the Korean flag?

c) —I don't have a red dress. Do you have a green dress? — No, this isn't mine, this is her
dress.

d) — Do you like to travel by plane? — No, I like the train. — Where is this train going?
— It's going to London.

e) The sky is light blue and the sun is yellow. What color is the moon here? What color
are your roses? Do you like pink roses?

f) There is white wine in the glass. There are two glasses and three plates on the table.
There is a red apple on the plate.

g) Ilike Georgian wine. It's very good. Don't you like it?
2. Translate and answer in Georgian:

a) 65 39005 093960 85645657 ols o307
b) 65 B39O0 3000990 EOMTS?
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c) 65 B9M0S 539MH03WO EOMYS?

d) 539605 oMo EOMAIs?

e) MHMaMOs bsO»?

f) LooIBSS YIMNY3960?

g) 65 ggtmos 3by?

h) bog s60ob Lgmero?

i) 9mafmbl 35M0lggMHo 3509007

j) 9L bggdo 3H3569 sGr0l?

k) 9 fimbl d3Bog3m>mds 35@9M9gd00?
1) 40b@s d3BogMmds m300038300b530007
m) 3Yo30 s?

n) 2945307 dds?

0) 580960 s-dds ago3m?

3. Translate:
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a) — I have a mother and father. I have a sister and brother. How many brothers do you
have? — Two brothers. — Where are they? — They are here in Thbilisi.

b) — Don't you have a plate? — Yes, I have one plate here on the table.

c) — She has gray and dark blue dresses. Don't you have some? — I have green and red
dresses.

d) — How is your grandmother? — Thank you, she's well. She is going to Seoul by plane.
Our parents are coming here by train.

e) — How are you? — Thank you, I'm well. I'm not bad. My grandfather is ill.

f) — She has a brown bag and in the bag she has two pencils, three books and one pen.
Where is her bag? — It is here in the room at the table.

g) — Do you want some red roses? — No, I like white roses. She has yellow roses.

h) — I have three friends. One is Georgian and two are Koreans. How many friends do
you have? — She has one American friend.

i) — The man has red wine. Is this Korean wine? — No, this is Italian wine, he doesn't
have Korean wine. Is Italian wine good? — Yes, it's very good. I like it.

j) — I have a good book. Don't you like this book? — It's very good.



Lesson 7

1. Translate:

a) — Tomorrow I want to go to Thbilisi. Don't you want (to go)? — No, tomorrow my mom
is coming from London by plane.

b) — What day is today? — Today is Sunday and we want to go to the village.

c) — There are four girls and seven boys in the classroom. Tamar, count, how many are
there? — Seven and four are eleven.

d) How many students are in your classroom?

e) Here there are three dogs and one cat. The cat wants a bird. The dog doesn't want the
cat. Whose cat is this?

f) — What kind of cat is yours? — It is grey and very beautiful. — I don't like cats. I like
big dogs.

g) — What kind of cat is his/her's? — It's black. — Whose is this small brown dog?

h) Who wants to go there? Who wants to come here? Count, how many students want
to come here.

i) — What kind of weather is there today? — (It's) very pleasant and good weather.
Yesterday there was bad weather.

j) Yesterday they were in the village and today they don't want to come with us.

Tomorrow they are going to London.
2. Translate and answer the questions:

a) 65 OOMS SbEns?

b) 30L0s gl Hoabgd0? Lo SM0s6?

c) 65 396M0o dmyficmbl — 430m9w0 M) Ys30Lx39MH0?

d) ©5 s ©IL? B> MY 0Ym 4dob? Mo WIS b3se? 33065 5SGOL SHES?

e) Lo 300567 LM YdO 5MH0L Tgbo TIMdEGdO? LB IMPOLD Mdooldo mvy
o mbsm gbogmmds byedo?

f) 896l A9amdMHGIL FgHogmrMds 53E™MOMLOM MbEIm 09 M30003RMbI300?

g) Lo 20bqs Holigers — MHMIJo g mbmbdo?

h) ®mdgeros 99bo dsweno?

i) MMM dmdfembl IpHo3OMdS?
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j) 3960 580605 SHes?

3. Translate:

a) — Nana, what time is it now? — It's three o'clock. Time flies (goes).

b) — Where were you yesterday? — I was at the university and fifteen students were in
the classroom.

c) — What number is this train? — This is number nineteen. — Where is it going? — This
green train goes from Seoul to Cheonan. — Are your parents going by train? — No, they
don't want to travel by train. They are going by bus. — Which kind of bus are they
going by? — It's a yellow bus, number twelve.

d) — Giorgi, who are these two men? — They are my friends. — Tamar, count, how many
students are here!

e) — Davit, do you want to go to Tbilisi by car? — I really want to, thank you very much.
Goodbye.

f) — Where were they yesterday? — I was here, and these students were not in Seoul
yesterday.

g) — Which time do you like: morning, afternoon, or evening? — I like night, the dark
blue sky, and the yellow moon in the sky.

h) — What date (figure) was (it) yesterday? — It was the eighteenth, today is the
nineteenth and tomorrow — the twentieth.

i) Yesterday there was good weather. Today the weather is not good.

j) Yesterday we were not here and today we are here in Seoul. Tomorrow our ten
students are going to Tokyo by train.

k) —Don’t’ you want to come with us? — Thank you very much. We really want (to).

1) The man wants to meet the students. He doesn't want to.

m)It's nice to meet you. I really want to come with you.

n) — How are you? — Thank you, thank you very much. We are well and how are you?

0) —I don't like bad weather(s). (That's) good, today there is good weather.

Lesson 8

1. Translate:

296

a) The day after tomorrow our parents will be here. In two days her grandmother is



coming with us.

b) — When are these Korean students going to Georgia? — They are going the day after
tomorrow by plane. — Do they like to travel by plane?

c) — When do you want to leave for Tbilisi? — Tomorrow or in two days. — What train
goes there?

d) — Here you are, please, hot coffee. This is very good Mexican coffee. Do you like
Mexican coffee? — No, I love Brazilian coffee.

e) If it's not too much trouble, please pass me this fish. The children don't love fish.
They like potatoes.

f) Who enjoys coffee? Wouldn't you enjoy some cold coffee?

g) — What is on the table? — Knives and forks, spoons and glasses. — Where are the
napkins? — The napkins are here by the plate.

h) — Do they like vegetables or meat? Do they love fish or meat? — He(/she) doesn't like
bread. — Does (he/)she want bread?

i) — Drink this Chinese tea and eat the fish! Don't you like (love) fish? — No thank you, I
don't want it.

j) — Drink Georgian wine. This is very good wine. Do you want white or red? Do
Georgians love red wine? — They love these wines.

2. Translate:

a) — 2905939, 8m3sHmgm doMowo. dg dmdfmbl gl bmGdaol bsFMgdo. aobs 3mGmo?
— QO0sb, 4gmoygge.

b) Logodmggerm ©3060L 4399sbss. g dmAGmbL Josdromwo ©30bmgdo. 89 dosgrosh
9093560l g0 306Mm.

c) bm6d 30, dmbGHbgMwo s 1930 MmgRdbgs. Lo GOl Bgdo bgwlisbmEo?

d) 29005939, 9mIshmgor dodo®o. 09 dobs Togd@osbo Bso. FogMsd Bgdo Bso sl
0000. 0b 56O 5OOL 3030 96 3bgero. 56 BMIFMbL Mdoo Bso. dg Boyzs®l 3bgwo
Bso.

e) 993599 bead 0! ooy gl fgowo!

f) bemd s 49b05dM3bgdMPOIm bmM30? bmGEo dmahmbl oy mgzbo? gl mggzbo
do05b 39MQ095. 0l 3MOJOIBsS. Tg IMAHMOL 3mOgmEro ;mgzbo.
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g) — 3006MH™M300 dMSDBOEONMHO 453s. 0B FodMom? — O, 3gmeyzs, mMo 3mzbo
dodoto.

h) — 80 mys®O®» AZBogMMds J56Jsb0m? Fom MMPOL b TMbgws 597 — By,

1) — 65 3J305m? — 89 894305 O3000.

i) = 9L Boo 563 g (303095. 35605. F0BIM T5JoM0? — 565, 2TIOELOMI.

k) ®mol dool dgbo dgamds®o Lgmedo? dom FHsgz0Mds M30mMIGOHOBIZ0m
dbfimbo 0719 Fo@9M9d9w0m?

1) — 389 80bs 3mGmo. 3mIshmgm 3oL g7 35BHoMS bsFM9d0, 3gmoy3s! — 0bgdgm,
3J05Y30-

m) ®g396 Lgmedo bM3zOMdM M WMbE®EI0? Jom »Yz35MH™ qUs Jogsdo?

n) 350000 IMYHmbl M) mbmbo? HMIgEo Jogsdo s6ob gis?

0) — 30b6O” 35MGHMBOEO? — OIY, QJIoY3s. dg F0Y35ML Ob.

3. Translate:

a) — How many spoons of sugar, one or two? — One. — Here you are. — Thank you very
much.

b) — What is your name? What is your name? — My name is Tamar. My name is Tamar,
and your name is Nino. Your name is Nino.

c) — What would you enjoy? Tea or coffee? — No thank you, I don't want it.

d) Please pass me this spoon. I want two spoons of sugar in my tea.

e) This is my friend's house. This is a man's book. This is a woman's bag.

f) — Whose notebook is this? — This is my friend's notebook. Pass it to me, please.

g) Here is a big piece of meat; that is very small.

Lesson 9

1. Translate:

a) What are we having for dinner? When did you have supper? What did you enjoy?

b) I don't love only vegetable salad, I like hen salad. I don't want cucumbers and
tomatoes for breakfast.

c) — I want only one piece of bread with cheese and with butter for breakfast. Do you
like cheese with salt or without salt? — With less salt is good.

d) — What do you want for dinner? — Vegetable salad and fried fish and one glass of red
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(black) wine.

e) — Eat this food and drink this milk! — I don't like this taste.
2. Translate:

a) ol 3996Mm0gw0s? MM Imyfmbl gl Hohos?

b) — 896 ¢gobs 3sbdIMds BdMLEOgMOl Logromom? — o6y, 09 dobs M@
659363500 s B0 35HTTs.

c) 9m©om gemO© 3ZoLoomom B3zgbl  Lobewdo. g39d69ds gafzsm0 bmGgo,
390GMB0E0, M93H0, 439¢0 S 30GHOOL s 3mF0E3MOL Lo sMO.

d) — 39 9094356L Lowsmo! — FooMmM300. — ATSEEMOM. IMToFMEIM, JJINOY3d,
35000 (0m3ofingdm, 290993s, BoMols)? ol o6 Mol  ggddMogero. ob
3oMHOWMS.

e) 65 350 99690500 3563o@? M5 33996935 BoEOESW? S dmbs LsdbMo?

f) Hmyme dmgfimbl dobo 49dm? gbs BodEbgzoMo 3560057 5JM0s60s M) dod®m?

g) 09 099megds mgOmIgBHo LEAHWMIbGo o3 JwsLdo. oo  9dbgdsm  Jewslo
(393300000) 5 bLyyedo.

h) — 59 0bsEOEd? — 565, B9 30LOOEd B9l Loberdo.

i) 3oL 996905 gobdsdo sbolMsb ghmo?

i) 65 3996905 LomHag bgoen?

k) ™06 3mahmbl dmbs®dmwo 33903307 193H0 dmafimbl o bmGio?

1) Lododronggaoml  aomB@stxmb!  mdoobl  qomdstxmb!  Bggbl  dgamdeMgdls
239m3o6x mU!

m) 39 o6 d0bs LwRMOL 45Ts EL. I 96 Jobs gl Jgoxo.

n) Lo MOV bgebsbm3980 s bogobo?

0) 65 LAY o dMPHMBM? W306Mm 0¥ fyseo — s gbgdsgzm?

p) 09 996 309435Mb6. 39 96 dIFMbbo6.

q) 0690gm, 99939500 39OGHMBoo 653¢0gd0 FoM0wom (653w gds® FoM0E0560)
do0MMZ0M, §99Y3d.

r) 69 990Mbgdom. 339 3035H337. 35EMI.

s) — 09 dbmermo dobs (9M0) Fods gbgwo ogo Bso. — 50, 0bgdgm. — M®Iglo
35Mds.
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t) 99 o6 dobs gl M9g3Bo wodboom.
3. Translate:

a) A toast to our friends! A toast to our parents! A toast to our children!

b) A toast to Thilisi! A toast to Seoul! A toast to Georgia! A toast to Korea!

c) — What drinks do we have? — White wine. — I love you very much, my friend! A toast
to you! Be well!

d) Ilove my Thilisi! Let's toast to Tbilisi! This is toast to Thbilisi.

e) Let's drink to a toast of our beautiful friends please.

f) Do you want this boiled hen and white wine? Let's have dinner together.

g) Today we will have for supper bread with butter and with cheese, a salad without
salt, and cake.

h) — I will not have supper. I don't like (such) supper. — What don't you like? — I don't
like (love) salad without salt. This is very tasteless.

i) — Won't you have supper here together with us? — Thank you very much, but don't
worry. We don't want it, we have already enjoyed it.

j) — Don't you like this fried chicken? — It's very good. I don't like (love) overly salty
food. This is less salty and is good.

k) They like parties in Georgia and to set the table. I want to go to Tbilisi.

1) I will have one brother and ten friends.

m) Well, why don't we have hen for dinner and boiled eggs and vegetables for supper?

n) Drink and eat! Have lunch!

o) Ilike you less today.

Lesson 10

1. Translate:

a) Please pass this glass, if you don't mind. Thank you very much. (This) water has a
very good taste.

b) Tomorrow and the day after tomorrow can we come here?

c) Dangerous wild animals are in the cages of the zoo, but the people are safe there. Let's
go and see them.

d) Wild animals are: tigers, lions, bears, hyenas, leopards, cheetahs, wolves, foxes,
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elephants, hippos, zebras, dears, fawns, giraffes, kangaroos, monkeys, crocodiles,
snakes, frogs, sharks, whales, dolphins.

e) Wild birds are: ostriches, eagles, peacocks, parrots, cranes, seagulls, jays, blackbirds,
swallows, nightingales, doves, crows, sparrows, penguins.

f) — Aren't you afraid? Don't be afraid, we are safe here. — Very good, I'm not afraid.

g) — Do animals like to be in a cage? — I really doubt it.

h) Yesterday we could go to Thilisi. Today we can go to Seoul. Tomorrow we can go to
the forest.

i) — What birds are in the zoo? — In the zoo's cages there are many birds: ostriches,
eagles, peacocks, parrots, cranes, seagulls, jays and blackbirds.

j) — Where are we having dinner tomorrow and what will we have for dinner?
— Tomorrow we will have breakfast here and we will have dinner together

undoubtedly. And for dinner we will have salad, hen, and fish. — Very good!
2. Translate:

a) 9b 6oL 39. b4 99d0b0y!

b) 2990605 33e00l? MLsgOBME boG. gl g0 A5E0530s.

c) — s 39006057 — 39 9d0bos.

d) 393600 (3bM390s 58 BMmM3s6M300. 5 56M0sb: dygwgdo, gwrogdo, L3owmgdo,
©9069%0, 39390MmGH900, 003930, 930l 693600, LELOsIMZbM FoGMSR0, 39646
Q5 mbo ds0dwb0.

e) bLs8odo EbM3ZIWGI0s  STFMIMYOO, TPegdO, EIM3IMPIYd0, 935Ds, 398H3gdO,
M3900, sM3900, 3390, b50bAo WS B3z0y960.

) 896 dmfebl d5goyo? 896 dmficmbl 39dsdo?

g) 390 dmahmbl — gerxgobo ;v 3obyzobo?

h) goMgmmo  BMobzgwgdos: sMfoz0, LoModwgds, BsMIg35630, FaMm, mmeos,
43930, Bb0330, 85930, 0¥ s IgHEbowo.

i) — B9l dgamdsml 3gsgl mmbo mmogmdo s GO 3EMYO. 39453L BoGHYO0? — 569,
dg o6 99gsgb obobo osbgns, Fopa®mosd dggmegds olbobo bgoew. dg dggmergds
LSLOSIMZbM MM ogmdo.

i) BBy M@ 89099609005, M59EIb0 dIVMMS OOl Foy bgHg? IZ0M, AJMNSY3o,
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QOMZ5¢Y!
3. Translate:

a) Paint a wolf and zebra. I will paint a tiger. She will paint a bird.

b) Today I can't paint a monkey. Yesterday I already painted one elephant. Tomorrow I
will paint the wild birds.

c) They already painted the wild birds. They will not paint birds now.

d) I can come. The man can come. The woman can't paint.

e) The man is painting the wolf today. The man painted the wolf yesterday. The man
will paint the wolf tomorrow. The woman isn't painting the cat.

f) The woman saw the zoo. The children are going to the zoo tomorrow. The man is
painting the (water) source now.

g) — When will you paint a beautiful picture? — Now I am painting a beautiful picture.
Yesterday I painted the yellow sun and a green crocodile in the river.

h) — What are you painting? — I am painting a lake and a mountain. We really like to
paint beautiful nature.

i) The man painted the crow. This child is painting a nightingale now and will paint a
dove tomorrow.

j) —May I please paint you? How beautiful you are! I really like you. — Come and paint

my picture if you like and it you want.

Lesson 11

1. Translate:

a) — What time is it now? — It's three o'clock.

b) One of my friends lives in the village. She has the domestic animals: a cow, a calf, a
pig, a horse, a sheep, a dog, a donkey and a cat.

c) My friend has the domestic birds: a hen and a turkey, but she doesn't have geese or
ducks.

d) — Whose rooster is this? Who wants it? — This is my grandpa's rooster. What do you
want?

e) — Probably, you like to plant plants, to sow and water plants. — In any case, there is

good air here.
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f) — Would you like to have breakfast? What will we have for breakfast today morning?
— Eggs and salad. — Very good!

g) — Who takes care of the flowers with you? — My mom does. She really likes to take
care of flowers. — In our home my sister cares for the plants.

h) Let's see these plants. What beautiful branches this willow tree has. I like oak leaves.

i) — How green the field is and what good air is here! I like the village. When is this
child coming here? — He/she's coming tomorrow.

j) — I will probably not want any dinner. — How will you not want it? — In any case, I
don't want (to have) much meat.

k) They will not want to work here.

1) —Do you like spruce (trees) or pine (trees)? — I love oak trees.

m)My mom is a teacher. This woman will probably be an actor.

n) — Who is a doctor? Where is the doctor? — Here he is! My dad is a doctor.

0) My sister, probably, will be a journalist. I will be a sportsman.
2. Translate:

a) 306 5oL 960 dds? ol s6OL — AFgemso 0vg Aobfogwgdgero? 896 306 0dbgdo?

b) 996 2960™T9ds 53 Y353egd0oL IHEZS bgoe Lowsdmls?

c) 3960 359605! M5 LELOSAMZbM 43530900l JobEMMOY!

d) 99 909435mL gl bggdo. o5 ML FoEMOL bggdo s HOM0RBIOO, Foasd 56 GO
130330 96 65d30.

e) 65 y3530¢900 dmaffmbl? ogo gl y3930gd0?

f) Lo 6oL Bgdo y393egd0? 49306 I3bsdg 396MYd0, 00Ls3sb0, Ysgsbmgdo o
&09%0.

g) 0©9gb ob bo@ogl 090L s 96dwgdl. bgser obobo obs@39b FOMMTSbL o
dbgLdBomYOL.

h) 5 9605 Bgdo y3930gd0? G5 FgMH0S 05 S 05BETS60?

) 35356900 3ol 3oBL. ol »y3z5mL ycdgbgdo.

j) — 09396 boron 9Jodo? 39 d96Magds 9dodol babgs. 39 3o 356. — 649 4980600.
99030 560l of.

k) = 0mdsfmgm, 3905939, g bob GHMmEGHO. — 49meyzs, 06909m. — 65 sdsHo
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ROOEYI0 5O GMEGHDBHY! ol sHOL FMbs?

) —2960™390500 58 306E3MOL Q5mbMS b3gsen? — 56530056 Fgdmbggzsdo!

m) 0mEmbsdMEmlb 39 o3bs@sg 99 BBH3IoML. ob esdsbo dfgMos.

n) — 396M3gdsm Loowo? 29469050 LOWOWSE? — OSH, FgMsY3s. MWMOIgLo
35Mds.

0) — obobo FsBM9dE0m 00D LgmErdo To@MIOom bgoe? — MMM BB,
90005b. — 569, 89 89933905.

p) 99 56 38304MMd, M™A d9b y9b™Igds ob.

q) 99 09933909, G doo 9gbMIGdsm 53 bggdol obs@3s.

r) Lo 6oL Bgdo 35397 ob ML bgHg? bols w3567 Loberol doMEbbog? Loberols
o6} 36037 dog0000UL §3938? d9bL Psbmod0? 53 IMbols §ob? 53 bols 3567

s) — 590l 89bgo350, 39 doe0sb B0yz5MbsE 89b. 500l Fog03M5© T9Q0d0s boB3s.
—8900d0s?

t) — 96 3560 ©oM(j0MbgdMo, GMI Fgbo dowo ol JogoEol 4398. — dmgo
365bmom!

3. Translate:
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a) — I wanted to go, but my dad is unwell. - How is he now? — Thank you, now he is
already well. The doctor was at our house.

b) — What's around the table? — Flowers. — What flowers? — Violets, roses, and
snowdrops.

c) I don't like (love) the room flowers and I don't have them. My mom loves (them) and
she has very beautiful room violets and she takes care of them well.

d) From the table to the right is you friend's picture, to the left you are.

e) This table is (made) from wood. This wine is (made) from grapes. What is this (made)
from?

f) This book is for students. This is about Georgia. This is from me.

g) Besides these small children these students go there.

h) — This cat is here. — Where is it? In front or behind, up or down? To the left or to the
right? Where is it? — It's under the table!

i) They are coming towards the house and later they will have dinner around this table.



j) In spite of this he/she still goes to Moscow.

k) Please pass the fish instead of the meat.

1) —It will not be bad to have cold water before dinner. — Is it good to drink white wine
before supper? — The white wine is good for supper and not before it.

m)— Who painted this picture? — This is by this man.

n) Today because of this woman my mother can't go with my grandmother for dinner.

o) — Is this book about Thbilisi? — No, this book is about Mtskheta. According to this book

and according (following) to this book Georgia is a very beautiful country.

Lesson 12

1. Translate:

a) Don't you want something?

b) — Don't worry! — What are you saying? What a problem this is!

c) Why do you hesitate? Don’t you want to write it? Don't you want to learn the Korean
language? What? Is it difficult? Nothing is easy my dear on this planet.

d) — How many stars are in the universe? On which planet is there water? Who knows
how many planets are in the universe? — Many. — Where do the people and animals
live?

e) —On which planet are there plants? — Fortunately, there is water here.

f) Today there is a good weather, but nobody knows how the weather will be
tomorrow.

g) — Do you know about me? — Nothing. — Do you know anything about the Korean
students? Does anybody know anything here at all?

h) You only want to watch television. Why don't you want to learn and to work with a
book? Why are you lazy? Don't be lazy!

i) — Does anybody know how to care for the grapevine tree? — Yes, this is not easy.
— Who can care for the flowers?

j) Who can water the roses? Can you paint a picture or read a book? Who can write in
Korean?

k) — Here is spicy, bitter and sour food. — I can't eat it. This is too salty!

1) — What do you have in the room? — I have a bed, a couch and an armchair, but I don't
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have a mirror or chairs.

m)A human has a head, a face, hands, and feet. How many hands and feet does a man
have?

n) — Can you take this bag? — I can't bring water here. — Why? — This is not easy, because
it's difficult.

0) Who can bring the plates here and take these glasses there? No one can? Is anybody

here?

2. Translate:

306

a) 30L 891deos 59 1353900l IMESBs MMsbols BHOEMgmOm?

b) 50l 59 306097 09396 o0 ©509?

c) — 990MIGLO oM. — SMOREOOU.

d) dbgeros Jomoemols bsgans? 5300 JsMmmIeo s6ds60l bfsgens? ogo gis?

e) M5 5MoL Lodys®H™? LH0EID M6 Ol o33 e39007

f) gb 90Ol 39939 @S oM. 965, 8993390s. 39 3B0JOMD, ™I gl SGOL 3bsGY. 9y
659353560 046905 5056 3§3doEro.

g) 99Do6m9ds —bo@zs! J0bs (garg30DmEmOL ycm9ds s Mooml dmlidgbs.

h) 99 56 dobs 960 I9EY39wgdols Imlidgbes.

i) 3oL 99Mdewos 3mMgmEs© §gms? 30l Fgmderos LomdsMO? 30l dgmdeos sdols
0gds?

j) = 30053 5O 5g. — M3, BoEMds. — M5 Igfimbgdss!

k) — 09396 god300 1359900 s LO35MAGOO MMIHA0? — OO, Togd3L. FogMsad o6 dodal

A9930DMM0 S H3OM. — 459300 LEHmo s LoM39? — OSH, BodzL.
1) 306 o@ob Lo 9GOl POHOw™mgmo s LsdbOHgmo b 5©0IMBsgwgmo o

5bO3Eg0?
m)— 5655 5Q30¢00 3MMJMS© LBrYdMO 53)M039wgdOLMZ0L. Joo 56O 030sb gl 9bs.

36999035 03056  0bgaerolMo? 0936  3mEgl  dguderos  0byolvy®o
159905607 — 30, 3500 §919d05m. 3500 900 Logans/olfogermb.

n) — M5GMI 56 29bseolinds 53 foabol 3Jombgs? — 56 30330. Igmbo, 0do@Md dbgeros
Bgdmgzob.

0) — 9L 353U 9943l 5307 — LEGOHPM, 5@5T0BL 943l MM Fgbo, MmMo bgwro, gomo



0530 Q5 gOmo Lsby.
3. Translate:

a) I don't want to listen to this conversation.

b) Fortunately, now nothing I'm not too lazy for. I can read this book.

c) Where is my big friend? Is he/she going (towards) south or north? And this I already
don't know, unfortunately. But tomorrow, I think, he will be here in the morning.

d) Who are these? Are they enthusiastic to write here?

e) He/she is from the east. This is my star. I really love it.

f) Ilove to think about the universe and to think about people.

g) You don't need (want) to say this. This I know well.

h) Why do you love to speak so much? This is bad, don't you know?

i) What did you know, my little friend, about his?

j) They are hesitating. They don't know this. They intend to work here. They will work

here.

Lesson 13

1. Translate:

a) Most of all I don't like (love) lies. Everyone wants to say the truth.

b) Your computer probably is on the writing desk in your room.

c) This room is light and wide. Before I had dark and narrow room. I didn't like it.

d) Today we have a lesson in the morning. The Korean students have a Georgian lecture
in the afternoon. Their lecturer is already coming.

e) — What do you like more: spring, summer, autumn, or winter? — I love spring and
autumn.

f) — You will probably love autumn? — Why? — Because this wine time.

g) Which kind of ceiling and floor has you your room?

h) In autumn I have many things to do. My grandpa has a big garden and he cares for it.
I love to go there and to care for the garden. Generally, of course, not everyone loves
to work in the village yards and gardens.This is not easy.

i) — You know how to laugh a lot. He/he loves laughing. Well, who likes crying? — My

grandma likes to — she is a good artist. And my grandpa was a good sportsman before.
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j) — Do you love to work on the computer? Now you are probably on the internet. What

is this letter? — This is not a letter. My friend painted it so.

2. Translate and try to answer or continue:

a) OH™I9e0 MROM IMYHMbL — 43BsBbME0 ) BogbmEo? Godmad?

b) 24943l 3m330EHgM0o s 06EgMbgE d9bL Mmzolido?

c) 9m0s0d v Loz Md?

d) 9960 mmsbol 3o9d0 boligebss/bolios?

e) 59 996mdsL 5943L og@Eo?

f) 9960 mgolo bsomgaos?

g) 996 2593L LodLobMo?

h) 535b 89bgcg, IMHMbL gl Y3930 gd0? G5 0¥4ds 6., dg J0yz5mML oliobo!
i) 8m00@&9390, 85653 M5 B3OEMOLOS? B 0YS, MM gbs SOOL BHYOoWoO! 5G5?
i) 9L m®obo sGob - dbgo vy bsorgero?

k) 09396 o050 bo®ron o sdswo?

1) 896 299356905 0bs? oo dmgficmbgdsm ols?

m) 396 209350 gl Mmx3oLo? oo dMbmbosc gl 035607

n) 9b bogroBs 396007 M5 B39MYdO 5J3L?

0) LoEOEPO WS BHOMmOWO ddgdOs.

3. Translate:
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a) Laughing and crying are sister and brother. It's clear, truth and lying are sister and
brother!

b) — In general, what is necessary about homework? — I think that it is very necessary.

c) Ladies and gentlemen, this is our office. Here you will work. Here you will have
computers and internet. Here is a bookcase, a writing desk, a map, a desk, and a
wastebasket.

d) Excuse me I don't want to read this anymore. The lecturer is already going to the
lecture.

e) — Excuse me, sir, what did you say? — Yes? Where from is the light coming — from the

ceiling or from the window? — This is a wide and bright (light) room.



Lesson 14

1. Translate:

a) You, stand on your feet and tell me, where will you be in the new year?

b) —It's raining here. How is the weather there? — There is good weather here.

c) I don't exactly know what time it is now. It will be three or half past two.

d) Well, tell me, what will you do tomorrow? Will you paint the tiger, or learn the
lesson?

e) I am enthusiastic about everything in sunny weather. But now it's raining here and
it's foggy. Therefore I am too lazy to go by car in the street.

f) — What month is it now? — It's December. — Who knows which century it is? — Now it
is the twenty-first century,the year 2007.

g) — Truly I have become tired by walking. May I sit somewhere? — Please sit down.

h) — Let's get to know each other! — Of course, let's get to know each other. My name is
Tamar and what is your name? — I am Nana. — It's nice to meet you.

i) — Which floor do you live on? — On the twelfth. You? — Me too.

j) The winter months are: December, January and February.

k) The spring months are: March, April and May.

1) The summer months are: June, July and August.

m) The autumn months are: September, October and November.

n) Days of the week are: Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Friday, Saturday and
Sunday.

0) The new year is on December thirty-first. Everyone loves this day.
2. Translate:

a) MHmIgw LsOPMEBgs Tgbo mBolio?

b) 396 393029 39M50. gb LsFIGEr0 dZg0 SOl ¥ SHHWO?

c) 99 396 30L5B¥MIO AolsByY.

d) sd®Isbom, ggmaygzs!

e) 5©ggdo! 5gdo, 3gcmagge.

f) — @5 LoMEbgzowos! LsgMomm dodo sG0OL LodEbgzowo. — bsdzows dgdobos
390970 3bmgzggdl. — 649 49d060s! 0LOBO G0 Forosdo bmm3sezdo.
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g) 9506 s300awg Bgbom LosGWOm. 1Y) I90dEgds, 3R WIS LodY?

h) — 3056 5393900 (b5gd0560) bo®? — 30, g 356 Joe0Sb 353900 PIL.

1) — 29303bmm 9OHMIsbgmo. dombo®o, G5 adz05 d9b? — Lolosdmzbms Lobosdmgbms
09396056 dgbg906s!

j) Bgdo sBMmom, MI0WOoLo 9O MOl 3030 Joesdo. 6 ML yobgs 0sb3sMTo
09399096 30. BN 0d 56 sMOL (3030.

k) ooomgmwo mdzgbyobo olifogwrols 58 go339000b.

1) 8ombsto, 2905939, 330600l WGgd0L Lobgwrgdo!

m) dombsM0, 3900939, 039930L Lobgegdo!

n) Jombso, 3905939, Herob mmbo EOH™L Labgwgdo!

0) J0mboM0, 39059435 — M5 MHMS sbews!

p) 956(5@0LMdS G5 5GOL LYFYsOIMTo 56 3MBIMBT0? T9b 030 Mrodg 580l Jglobgd?

q) 89360 35613310305 BYEIBY. 39MR0 MO 046935 bgs.

r) Boberos sbams. d9dobos.

s) LBoE039° (3039). Loisbgs (3bgs).

t) 96 (30dL. om3L.

3. Translate:

a) I don't understand/hear anything (everything). Please come, let's get to know each
other.

b) Concerning the meeting on Monday, I don't think so. I really doubt that I had enough
time on Monday.

c) — It is really, very hard to be busy everyday. — Truly!

d) In my opinion, it is a shame to complain! I became tired with so much walking. Stand
and sit down. Please sit down somewhere.

e) — I don't understand, what is eternity and the universe. Do you know? — I don't even

know what I will do tomorrow.

Lesson 15

1. Translate:

a) What's your name? What's your surname? How old are you?

b) — What do you intend to do on the weekend? — I still don't know.
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c) I will probably be together with my cousins and their family.

d) — Where are your cousins? Who's now in your family? — (My) brother-in-law, sister-
in-law, and father-in-law. — Where is your mother-in-law?

e) (My) mother-in-law and father-in-law are going to the village on the weekend.

f) — What do you intend to do on your holiday(s)/vacation(s)? What will you do? Don't
you intend to play ball? — Certainly.

g) Excuse me, by chance, are my cousins here?

h) — This is the evilest man. — Why do you say so? — I'm telling you that this is the evilest
person. — But I am telling you that this is the best person.

i) Don't be afraid, he/she is not really evil. This is an actor.

j) This lake is very deep and dangerous, here there are many water plants and are
therefore it’s dangerous.

k) Don't you know which are partial and which are whole figures?

1) This is my father-in-law's step child, Irakli. This is the best small boy in Tbilisi.
2. Translate:

a) 9L 9®OL bgero s MTs. ol BJsG0s. g sGOL Mg glio 359¢0. dmshmgm, vy
390dngdos.

b) dombsto/dmdoygzo dgbo mxsbol s bomglioggdols Tgbobgd. aysgl dsdogdo,
©90©JO0 S 3039007 M589bo d0dsd30¢0 agogls?

c) 6580960 ol bomm? M5 gd30500 s M5 235Gl botron?

d) ol 9939900, Boa®sad gl Lo 3gmglima! dg gl 56 dAFMBL. ol »sMgLos.

e) 3500l v9y35mL Jobo 930003300900 S oblsgMmMgdom dg!

f) — 5l 530690 (MOl 253900905l 530690) 5O IRJOOLMZ0L (50O YRJODY)? — 89
X9 56 30(30.

g) — 30L 99Mdos dmygmens? — 39 99b 29GY30. b mdzs, ™I ol Im3yzgds
LOF>MMEIL (0L 0EY30L LOTsOPEYL.).

h) Lofmbosdme, 896 dm3ygzo (»g3o) GHYmowo. bzsw owom  ©gskz9bo 996
9m9093905 (39GY30L) 530L dqlobgd.

i) Bgdo gobsgzsmo s bgdo 8sd0bs3zowo bmggedo sM0sb. Bgdo LowgMO
L0dsdM0 d03w9b 0f.
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j) — 3896 bmd 56 Imbgow 59?7 — 30, M5 0Jds b9, 930 9dES!
3. Translate:

a) Which color of bag do you like — less dark blue or this less green?

b) Do know by chance, where this fast train is going or when it is going?

c) Tell me, please, who are your relatives?

d) Tell something about your family. Tell us something. Tell your friends something
about your family.

e) He/she is telling me the news/a story. What about am I speaking to you? What did
you say? What did you tell me?

f) — What will you say? What will I say to you? What will you say to them? — I will say
the truth to him/her/them.

g) He says that he doesn’t know anything. I told him, that it is very bad. He said that he
can't do anything. What can/will you do?

h) — How busy you are mom. I don't like (love) busy people.You are always busy.
— What will you do? I know that you want to play a ball game with me. But

unfortunately, I am busy (don't have time) now.

Lesson 16

1. Translate:

a) I know you don't love injections. But if necessary, what will you do?

b) How nice it is to be healthy! You are well and you can travel here and there.

c) Walking up and down and looking here and there is not good. This is a shame. Sit
down at home!

d) — You wished my mom a pleasant journey. — With pleasure.

e) What do you wish now?

f) Snow will be at some places tomorrow.

g) We wish everyone to be healthy. We wish you all health!

h) Does it make you cold or hot? Do you have a cough? What's hurting you? Tell me
exactly!

i) — My stomach and head hurts. I also have a cold and a small fever. I am ill. Today I'm

not healthy. Was the doctor here? — Yes, he was here.
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j) Here there are many sick people in the hospitable. One young person has bruised
eyes, the second has snake bites on her leg. This is very dangerous. The third person

has a rash and the doctor prescribed a cream.
2. Translate and expand the sentences:

a) OMYMEO bsM? bo® 535007 Jong 2odmxsb6IMMYIgdsL HolMmZ90m.

b) 4dos? 330357 33bgens?

c) dombs®o 935003Y4mMmax3gd0l Jgliobgd LoogodYmamdo.

d) 50580560L o6M9abMds: M930 s Lbgmero. Mmommgne 5sdosbl 5d3b 13gbgdo,
bawgdo, bobg, Dm0, AbsMYd0, 3oLgMo, dMEgwo, 3560, 3b306M0, 3060, GHmhgdo,
300980, mygdo, 603530, Y1)MH9d0, M35gd0, HoMdgdo, Hs8(sdgd0, 0.

e) 5530560l  mEMABoDAL o9d3l  BH30b0, Mo, LMo, BoWwE3900, 30000,
Bsfarsg0, bgMbodowo, msg30l Joas, dgsengdo, 3960930 s Lobbero.

f) Bong godmyxsbIMMYgdsl 3390 J9bl AgamdIMU.

3. Translate:

a) These people are a bad situation. Three of them have burns on their body and face.
One woman has pain in her kidney.

b) Illness is difficult, so recover soon!

c) —I'm in a bad situation! Everything hurts. I'm cold, hungry, thirsty, and I am ill.

d) — Where are you these days? Why are you so? Where are your relatives?

e) Here one student is not feeling well. Her lungs and liver hurt. She is coughing a lot.

f) — This doctor is middle aged. Here, however the nurse has a young and beautiful
woman. — You're probably not ill. — Well, what do you want here? — This I don't
know.

g) — I may be wrong, but I don't want an injection. — Yes, you are very wrong. This is
necessary for you. — Forgive me this mistake. — No problem!

h) — Is this hospitable near or far from here? — It's here. It's near.

i) —Is Thbilisi far from here? — Not really.

j) My tooth hurts and my cheek is swollen.

k) The doctor prescribed drops and cream for this old man. We wish him to recover

SOO01.
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1) Unfortunately, this young nurse doesn't know how to give injections well. But at least
she is beautiful.

m) The brain, mind, heart, and soul are necessary for normal human health.

n) I may be wrong, but in my opinion, he really shouldn't be operated on.

o) At first glance, the lady's appearance is not bad.

p) Does your head hurt often or infrequently?

Lesson 17

1. Translate:

a) Now our host set the table. Here they know good hospitality. This hospitality is a
truly pleasant tradition.

b) Hospitality is a truly unusual and amazing tradition.

c) — What did you say about Georgian traditions? — Concerning Georgian traditions,
there are many I still don't know. Only now do I am learning about them.

d) — How do you like the English translation of this poem? — Who translated this from
Korean to English? — One good poet translated this into the English language, by the
way.

e) This fruit doesn't fit in my bag. Pass me, that big bag.

f) It's fortunate to be here. A heavy illness is unfortunate (a tragedy).

g) — How is your mood? — Wonderful! A good host is always in a good mood.

h) Goodbye. Everything has its beginning and its ending. — Of course.

i) — What an ugly picture! Whose is it? — I don't know. Why don't you like it?

j) Is this living or only existence? I can no longer stay (be) here this way!
2. Translate:

a) LOLOSIMZbM BFOOEOYO0S 3MEGSTO.

b) 0go ©539 3M9M0 GHMIO(30900L Tglobgd? 030 Medg Fo00 JMEEHVIMHOH?

c) — 9U 39030 MMdob0s? — 30, 5 5®OL 0baEPOLIMHO INPLOMBIOO s 9JLYdO.

d) 25943L G509 BE3MIYOO B5383790307?

e) JoOm39o MR sHYO0 5M05D doE0sh LB MsOMIMY356m9. dom dmMLHmbo (39335 ©d
LOAWYOS LBEOLSB.

f) 30 bslosmnBg bo®?
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g) — 306 5m0ob 350 39 bolosMDBY? — Ao 593L 39O boliosmo, Lbgsmasdmemol.
h) gl 890b0gMGdss. d9DbOYGMHO 356. ¥gBOIMO bo®? MoEMA bo® Sbg dgEMEMO?
1) oL gd0s, O™ b (o309 s 996 Mbs dmbzowy.

) 29906(0b 356 sbs@s gb LEsmo. ol bzl Aol JsBgy/ MM ®gdo.

3. Translate:

a) By the way, now the man is painting a picture and yesterday the woman painted a
picture.

b) The man had painted a picture for the woman. The man is painting a picture. The
man is painting a picture for the woman.

c) The child is painting an apple for (his/her) mother. The child paints an apple. The
mother is painting an apple for the child. The mother paints the apple for the child.

d) —Ican't be angry with the host! Is that clear? — Of course. — (It's) a big privilege.

e) — What will you tell about it tomorrow? — Concerning your hospitality, this is truly a
great tradition you have. I like it.

f) My relatives are hospitable people and I also love to be their guest. These are high
cultured people. Unfortunately, it's a far distance to their village.

g) This poem's beginning and ending is great. It is a unique poem. Georgians love poetry.

They know the poem.

Lesson 18

1. Translate:

a) — Does this coat suit me? — No. I liked your old coat more.

b) (Look) how this suit and red tie suits you!

c) This sweater and shirt does not suit Tamar. These are really big clothes and these
colors do not suit her face.

d) — How does this shirt suit me? — It suits you very much.

e) — Please pass me the needle and black thread. — Here you are please.

f) This man is an old acquaintance of mine. And this woman is a stranger.

g) For me this song is well known. This is a well known song.

h) Georgia is well known with its hospitality.

i) I want this bag because I'm going to the store.
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j) I know that this doesn't suit me. Because of this I need to buy something new. Don't

you love new clothes?
2. Translate:

a) Lo FoEObIM? LHOWID IMPIb oliobo?

b) — BsbLoEdgerol dssBosdo doobs®? — 30, Mbs 3oyom Gsblsgdgaro.

c) — ®obo 2065 yogzs? — Mbs 304om sbowo 3mbGHoMdo s 3sebGmbo Bgdo
ddobomgob.

d) = 6GmameMs bs®? — 99dwmE 356. 90300350 9Jodmsb. axdob 99 dogzgo
1553500YMRMT0, JogM5d 33065 0gM S 565306 56 0ym of.

e) —dobgds? — dmIFmbL gl geo! 30, gl 39MP05 Tgbmz0b.

f) 9mAsfemgm, 3gmayzs, gb Bgddgdo.

g) 50, 560l bgdlo s (3969 dogzz0. g0bs?

h) Bgdo Gobbogdgeo s6 9&H9gzs 39Mosdo. dg@obdgdow 09360 Bogmos.

1) 396Mobgol Lobgem s Boggurm sGOL Ys30L89Mo. gl bws goyom!

j) 95J3L Lodo oo X0d9gdo. Bs 4593l X 0dqdo?

3. Translate:

a) This is this man's coat. He loves to dress well. See, what a handsome suit he wears.

b) — Where is this woman going? — This woman is coming here.

c) — What did this child paint yesterday? — I don't know. I think, he/she painted the
woman's clothing.

d) This dress is better than that. I must buy it because of this. Where is the salesman?
Isn't he coming?

e) This girl wears trousers mostly. She mostly walks in trousers. She often wears
trousers. She doesn't actually like to walk in a dress.

f) — Is he/she coming or going? — He(/she) went there and (he/)she came here. He/she
will come here. This man will go there.

g) — Where are you going? — I'm going to the university. He/she is going to the store and
after he/she will come with us.

h) I want to buy dark blue jeans. I don't want to buy these white jeans. Tell me, how

much do these trousers cost?
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i) What, there is disorder is here? This is a wrong idea. This is an incorrect idea.

j) Idon't want to eat yogurt. I'm leaving.

Lesson 19

1. Translate:

a) Are these your neighbors? Where are they going? Why are they standing here?

b) — I gave this thing to that child, and he/she gave me these things. — What are these
things?

c) This thin, tall girl obviously is impolite. (Look) how she is standing!

d) The lion lays in the cage hungry and thirsty and I'm going to my house to have
dinner. I'm as hungry as a wolf and am in a bad mood.

e) My teacher is going to the classroom. He/she is angry at me. Yesterday he/she gave
me homework and I didn't do it. Now I'm very sorry because of that.

f) — What will you do now that it is late. — Yesterday I on the other hand sat all day and
did everything.

g) — My neighbor (woman) gave me this interesting book

h) I think, that he/she doesn't like to lend out books.

i) What a pity, that it's my fault (by my reason) that you're lying in a hospital. I am very
sorry.

j) Tell me is (this) his/her reason?

k) I don't understand what goal you have for doing this. Truly it is very much a pity.

1) What an unusual mess is at your place. Don't you love order and what's up?

m) This is very unusual news, but what will you do?

n) — I absolutely do not like this child's behavior. He/she obviously does not have good
manners. In your opinion, is this child ill mannered? — Yes! I consider him/her ill
mannered.

o) No way, I will not sit next him/her. I really don't like him/her. He/she is an impolite

person. In any case, I consider it so.
2. Translate:

a) 956 99 dmI3o Hogbo. ob 89 dmd3qaL Aol bgow.

b) JoGomedo oo LoEYzgdos: [39M-w35do, MZs-FoMmdo, Bs-RIbYsWO,
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Y9390, 503300 -BoEMEbY, Lobe-3560, 356-BobX G, BMS-056M0, 53-356Y0,
303390-3H0G39%0, 3096-3(gm®35¢00, §5635¢0-30bE0Mmdo @ Sbg 9999,

c) 99 ol dodshbos ol MHBOEIEs©. dmaHmbl odolo Ji39357?

d) sdLmEYEMOo Lokmdgs! dombo®o gMmo Fobsswgds. dJombsdo ghmo Lo@yggzs!
3993999 9L 9OHPbY b MY 9!

e) o6 3030350 0g. 39 30(3990 Lofimerdo bgown. 39 396 93500.

f) 65 560b 9960 J0Bsb0?

g) 65 5ol 5ol dobgbo?

h) 808586005, G 96 boG do¢0b ABwydsbo, 0Md3s 96 bt Loliosdmzbm.

i) 09 0mId3s JoLo Logsbgdol «dg@gLo bsforo, Fsa®sd dobs dg@o.

j) Lo 8000s6? Lo J030bg6?

3. Translate:

a) These are complex words: beards and mustaches, eyes and eyebrows, a knife and fork,
forests and valleys, mountains and valleys, bad and good, bare-naked, hungry and
thirsty, suit and tie, doors and windows, house and yard, death and life.

b) — Do you know or not, what is life and death? — I consider, that this all life. This is
one beautiful dream. — Are you telling the fairytale stories? — No, I'm saying the
absolute truth.

c) — Where do the stars live and where does the wind go? — This, well, who knows.

d) Where is the sun going? Why does the moon come upon the sky? What is our
universe? What is a human? As they say, what is our life?

e) What a pity, that you are ill. This smile really suits you.

f) The woman coming here, by the way, knows bad and good of life.

g) This is not simple. Our uncle is coming here and in addition he is angry at us.

Lesson 20

1. Translate:

a) — This matter, it seems, is philosophic. — It seems, it is so.
b) Which fruit do you love — apples, raspberries, blackberries, oranges, tangerines,
bananas, watermelons, melons, pears, peaches, apricots, plums, figs, walnuts, cherries,

sour cherries, strawberries?
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c) Generally I like coconuts, hazelnuts, walnuts, chestnuts, peanuts, raisins, almonds and
pineapples.

d) What is noisy here? This is a very awkward place for us.

e) These words have the same meaning.

f) Tell me, what content did the film have? Tell me about it.

g) — Who has the ticket? — This is a complex matter.

h) The day before yesterday we were at the cinema and we saw an interesting film,
today however I saw such an uninteresting film, that I don't understand the
beginning and ending. I don’t understand its meaning and content. What is
happening and why is it happening?

i) This is serious philosophy. Is it not serious or the most serious?

j) —In my opinion, the noise tonight is uncomfortable (awkward). — Don't be nervous.
2. Translate:

a) 99 009435mL bowo — boambo, mbowo, dofjoll mbogo, 64do, Fodwo, Joddodo,
95656060, LsHsdOM, bgligo, Jrdmbo, ds6s60 s 35dero.

b) 996 35350900 god3L ™) bogymBo?

c) 3o IBIBHIL b BoMM LOZMEY S BZs?

d) 396 3453039 Boedols 60d369cMds s F0bs5MLO. gl 55 LYHOMBLYPOS.

e) doe0sb Mob@Egmglim godos, dsgMsd 39 dsd3l dowgmo s Hoggom 30bmdo.

f) 6 mgsg, 89 8maHg® Hgmowl 99b s dmzgoe J9bomsb.

g) ™M 3 BB, Bom 56 sfgcal 3500 Lodobsm g5 gds.

h) gl 603bs3L, BMT gl MbgObEOos.

1) 99 500 L 5J3L sLgmo bLog®mEg. g gl ImIHmbL.

) 96 LsFoMOHm s5g0O o MBMRBOS. IR IJO S g LoFdgero 99 Fody.
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3. Please conjugate the verb “to make” 3909ds in the I series. Example: 35390099,
35399900, 3539090Q)), etc...

3539090 5390790 53990l 3539090 53907900 939009996
3939PYOEO  5390IBEO  539MJOES  3ZINJOQOM  53JDJIOPO  539JOWHI6
39300009 930090@Y  939NJOQIL  393JPIOPIM  939NIDEIM  539NJOWHI6
393539090 399300090 295390090l 253539009000 9939MJOM 25539009096
3939309790QO 35539NIDQO F93JNJOWS  3533INIIQO0) B953JNIOWO0 3953907906
3939300790Q9 3593907IBWQY 395390IOQIL 353539NIOQI J993INIORI 3953907906

Lesson 21

1. Translate:

a) I can open and close these doors with this key.

b) My garage has a new key.

c) I can really do everything? I'm not one who can do everything!

d) Why did you bother? It was not necessary. I don't agree with you.

e) — Tell me, what is your name? Tell me, what should I paint for you? Do you want me
to write a poem about you? — That's better. It's better to write one good poem about
nature, generally, if you can write poems, of course.

f) They must write a serious story about love and in general, about this universe. It's
better, if they don't write this.

g) — Can you write your homework? — Of course I can, and right now I will write it.

h) Tell him to write and to paint! Let them write! Don’t let them write! They won't
write anything about you. If they write, will this really be offensive?

i) Paint this table full of fruit. Don't paint an empty basket; I prefer to paint it full of
fruit or vegetables. It's better, to paint it so.

j) These students will paint anything what you say. They didn't write the homework.

And this is deplorable. Now if they want, let them paint something.

2. Translate:

a) obsBg gl LGomo! Hgmmb gl HoMogro.
b) — 39 96 Fgd0dos Y39oxgMo. dg 5O 89d0dwos 5T 39MJOOL Qowgds. — 0,
45boMgdo.
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c) 9960 30bs sbo@g? Go IbsEY?

d) obobo Gl EobsoEv39b Bgse? Mo Vb0 oboEMb?

e) — 39 99605 80309 ™ faMowo ©gshgadl. — ggmsbbdgdo.

f) 8920005 {oligems 96 Fga0de0s IbsEHM 53 35B9MS B53030LM30U.

g) 9990d¢05 gdlbolb sHgs. 15939 F980d0s LKYMmImOL IbEZs gbm30b.

h) 30b 9999905 MbOHMBOL sfgMs 3ol Tgbobgd?

i) 99 309600 9o EEOL 256d53crMdsdo. 39 o3 b3ows.

) — 9b Jowoms LyFIom IbOBY V) 39M0gwo? — BoMBg3605 LoFdwom
©HOGZY/o3boBM. — 3560. by XMdO. 30bHIGdO.

3. Conjugate these verbs in the I and II series:

a) Conjugate like the verb gbo@og:

(Q09)3056bsg (bury) (09)3bM53 (close) (0m)3bs03s3 (boil)
(009)3bmFo3 (close eyes) (0m)3%B0s3 (carry) (09)305emsg (hide)
(00)305ds3 (imitate) (00)335603 (steal) (009)394bmbog (sniff)
(39005) 394s3sg (swallow) (5) 3bgsg (look) (0m)3bobog (see)
(39)38wobgog (waste money/time)

spogerls dgmgsol

shoger  IPg3a090 35300698000 O9ogsgo  bawdymdomo 39890698000

305Mbog 3056Mbog0 305Mbogog ©53050bsg ©53056Mbog0 53050b3009
dotbog doMbogo Jo0bs3007 ©53oMbog ©5056Mb300 ©5856bs300Y
3ombogls 0oMbogo JoMbogzgl ©5350Mbsgl 535Mbogo 535Mbs39gL
3000bs300 | 305MHbogom | 305MbI3I | ©9305MbIgm | ©305ObIZ3Om | ©I30MbIZLIM
do6bogo | FoMbogom | FoObsggm ©535Mb3 | T30 535MbI3M
JoMboggh  FoMmbogbgd = Fobogwbyb ©50oMbogab | ©sTsMbogzbgb ©5356bs30b9b

py3900¢ero / seGobdo II 35890698000
(05)3056bg (09)3056bm
(05)dotby (Q9)BoMbm
(05)do6bo (Q09)BoMbmls
(9)306bgo (09)3050bmm
(5)dstbgo (5)dsbmo
(5)0stbgls (05)3oMbmb
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3p8yeals
sfdger  9fg39G9L0 2538069B0m0
3o0es3  3byMgo  3bYMI3Y
bo@oeg by©Ho300 buy6o3009
boy@ogl bMHo300 by©Hog3qL
3b9Mo300 | g3bwMmszom | 3byMozgm
by@ogo | bmGsgom | bwmsgzgm
b7Mo396 | byesgzbgb  bcegzbgb
py39d 0o / saGobBo
(©2)3b9M9
(@a)bryy
(d)bryro
(©3)3by®go
()b,
(a)bytaL
Spaymls
sfdger  gbg39d9%e0 3538069B0m0
3bo®3og3 3bs635300 3bo®ds309
bs®0s3 bs®8s300 bo0853009
bs®8o3L bo08o300 bo®8o309L
3bsM8o3m | 3boMdsgzom | gboMdsggm
bs®8ogm | boMdsgom | boMdsggo
bo08s396  boMPogbagb | bo63s30b9b
py39d 0o / smGobBo
(0m)3bstdg
(0e)bokdg
(02)boeds
(0m)3gbo®dgom
(0m)bs63gom
(0m)bs®dgl
spayeals
3§99 IPeBIOITO gomepoco
3b033  3boFswo  3bBF3w)
b33 b0 593939
bodgb  byFegws boFo3egb
3b033m  3buFesom  3bFezge
bodege  byFegeom  byFegege
b330 | byFegwbgb | bo3sgwbsb
py3gd oo / smGobBo
(@o)3bﬁ3o
(©@3)b03o
(o)bm 3o
()3bgom
()b
(©o)bydab

dgmarsoo

©o3bmE3
obMMog
QobME3L
©o3bMEog30m
©obMEMe30m
©obME396

(
(d)byeH™m
(9)byHMUL
(©2)3byHmm
(Q9)bryHmm
(9)byeHMb

dgmxrsoo

dmgbo®dog
dmbo®dog
dmbo™dogl
9mgbo®dogm
dmbo®dogm
9mbs6ds39b

(0)gbo®dm
(0m)boGIm
(0c)boGIMU
(0m)gbsedmon
(0c2)bsImm
(002)bsOHIMb

dgmxrso

536393
b33
obmFogl
©53b 330
obmogom
b 3396

bodgméomo

©53b)M53©0
QIBNMO30
QIHBMMO30
©53HIM53OM
QB3O
QbHMM530b9b

II 358906 980m0

bodgméomo

0mgbs®dsz0
dmbs®8o300
Jmbs®8oz00
93bs85300m
dmbs®853000m
9mbs®dogwbgb

II 358006 980m0

boerdgmdomo

©53bFo30
b 3530
b Fo30
535353000
b F53000m
b 30300696

II 35300698000

dymgsol

35390698000
©3bIM>30Y
IBYH309
QIBMMO3IL
©3bYMHZEY
QB30
Qb H530b96

dymgsols
35380698000
0mgbs®doz09
dmbo®853009
dmbsm8o309lL
dngbo8s309go
dmbo®8530g0
9mbs®dogwbgb

dyeragsool
35390698000
535030309
b 3539
b Fo309L
©53b 33
©3bYFo3090
b 35300696



spdger  Db980090 3632352“’3(;1;0,0
gbowsg  gboogo  3bowszw)
bos3 D030 D039
boogl b0©og3©o bosgzgL
3H0s3m  3H0I3Eom | FHOWIZLIM
boogm | Boogom | bBowszgom
b0©s396 | Boogwbgd = bowszwbgb
P390 0o / smGobdo
(8m)3boy
(8m)o
(0m)boos
(0m)3Bogom
(0m)bogom
(0m)Boggl
sfdyer  ahY89B9Lr0 3632;2’2“’3‘;1;0)0
30o@sg  30@sgEo 3053w
o3 05¢53000 95qn53009
Tog0ogly 59305 Joo3qL
30503 | 305¢o30m | 30553 ID
ooz | Fo930m 05530090
Jowoggb | Boogbgb | Gsansgzbagb
P390 0o / smGobdo
(©2)385¢g
(©2)35¢9
(05)doems
(co)g8>¢go
(5)Boemgom
(2)d>agb
spayels
sfogm  9hY390I0 35380698000
305053 305353000 305053009
05053 05053000 05053009
05d53L 05053005 05d53009L
30505300 3050530000 | 3850530090
050930 0505300m 050530
0505396 050530696 05d530b9b
P390 0o / smGobdo
(80)305d9
(00)d5dg
(00)d50s
(80)305d9m
(80)d5dgm
(00)d5dgL

dgmapsoo

0mgbos3
9mbos3
dmBosgL
dmgzboogzm
dmboogm
9mb0s396

(0m)3Bom
(0m)bom
(0m)boml
(0m)3bomm
(0m)bomm
(0m)bogmb

dgmas@o

0530553
Q53553
5353l
5305530
5350300
Q5035¢539b

(©2)305¢0
(05)doewm
(05)doeml
(9)305¢mm
(Q9)Bocomm
(05)doemb

dgmazs@o

00305053
9005ds3
d0dsdogL
003050530
0005353,
0005d5396

(00)305dm
(00)d50m
(00)d5dmls
(80)305dm0m
(00)d53mm
(00)d5dmb

bagrdgmdomo

dmgHosgzo0
9mbos30
9mbos3s

dm3H0s3om

InHBOEO3EOm
9mbos30b9b

II 358906 980m0

bagdgmdono

0530505300
Q©535¢530
Q©535¢535

05305Q5300M

505¢5300
©5035¢5300b90

II 358006 980m0

bagdgmdomo

00305053000
900505300
000505300
0903053530
900505300
000505300696

II 353806 980m0

dgmxrsool
33390698000
0m3b0ws3wY
9mb0s309
dmBosogzL
dm3bosg3gm
GloNeToleeNeleehyle)]
9mb0s30b9b

dymxzsols
39380698000
53855309
585539
53503l
5305530
5355309
5050530690

dgmasol
35300698000
00305053009
90050539
d0d5ds39L
90305053090
0005053009
000505300696
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Spayeals
sfdger  9fg39G9L0 2538069B0m0
335653 33565300 335653009
35653 3565300 35653009
35653L 3565300 3565309
33505300 | 33561530000 | 335653009
356530 3565300 3565300
3565396 356530b9b 356530696

py39d 0o / saGobBo
(0m)33s69
(0m)35619
(00)3565
(0m)33s69m
(GILYRNOTTe))
(0m)3569L

Spaymls
sfdger  gbg39d9%e0 3538069B0m0
39bmULog 39bmlogo 396mbogg
gbmbog g4bmbogo gbmUlogog
gbmbogls 4bmbogoo gbmbioggl
396mbogom | 3ybmlisgom | 39bmbioggom
gbmliogmn | gbmbiogom | gbmboggo
gbmboggh | ybmlogbgb  gbmlisgbgb

py39d 0o / smGobBo
(@3)39bmby
(c)gbmby
(009)gbmbss
(5)39bmbgo
(09)gbmligon
(009)gbmlsgls

spayeals
3§99 IPeBIOITO gomepoco
3gQeds3 | YASPRO  3YWI3ZRY
goddg  gEesgEo  Ywadize)
gaa3o3L 905353000 go3s3gb
3JQo3530  3JAI3BROM | ZYEI33RIN
godsgo | Yamods3om | Yrads3Q9o
gas3s3gb | yaodszbab | ywsdszbgb

py3gd oo / smGobBo
(@3)39bmby
(c)gbmby
(09)gbmbss
(c2)3460bgo
(5)gbmbigon
(09)gbmbsgls

dgmarsoo

0335693
935653
3m356M3l
93356530
935930
93565396

(00)3356™
(0m)356Hm
(0)356mmUb
(0m)33s6mrmm
(02)356mm
(0)3560™b

dgmxrsoo

©5346mUbog
o9bmUog
59bmULagl
©5346mbogom
oygbmliogom
94bmlioggb

(

(

(005)gbmbiml
(005)34bmbimom
(©9)gbmbmm
(

bodgméomo

933565300
935653000
9135653000
93356530000
d356530000
93565300696

II 358906 980m0

bodgméomo

©534bmliogo
54bmlsgo
54bmbogo
5394bmlisgom
54bmlisgom
©94bmLiogzbgb

II 358006 980m0

bagdgmdomo

BOIBYL33WO
AIVIYL3FWO
AIVIYLI3FWS
BOIBYL33QO0
AOOIYLIIFLOM
AOIYL535306

II 35300698000

dymgsol
35390698000
9335653007
935653009
00356539L
93356530090
9356530090
93565300696

dymgsols
35380698000
©539bmboge
©596mb3©Y
54bmbaggl
©53960b3EYM
54bmlsggo
©94bmLiogzbgb

dyeragsool
35390698000
BOWIGYL33QY
BHOYLO33D)
BOVOYI3BR
AXOBYLI3BFOI
AXVYL3FOY
BOIYL330P



Syl

3F09™  IPIBIOITO gomapoco

3693 3bgsgo 3b9s3©Y

bg©o3 5J53©0 bys3©Y

5ozl bJs3©d bye3©YL

3693  3bgsgom  3bgsggm

byogm | bysgom bz

bysgb  byogbgb | byogobgb
P390 0o / smGobdo

(09)3bgg

(©3)bgeg

(s)bgos

(©9)3bggm

(9)bggm

(9)bggb

sfdyer  ahY89B9Lr0 3632;2’2“’3‘;1;0)0

3bsbog 3bsbogo 36sbogcg

Bobog Bobsgoo Bobsgog

Bobogl Bobogoos Bobogogl

3bsbogm | gbobogoom | gboboggom

Bobogom Bobsgom Boboggm

Boboggb Bobogobgb Bobogobgb
P390 0o / smGobdo

(0m)3bsby

(0)Bobs

(0)3b5bgon

(0m)boby

(0m)bobgom

(0)babyls

spdger  gby3adao 333;(@"";’,@0

BOLy3  3pbysoo | 3Bwsbyge)

BEoby3 Berobpy30 Bosbyd3©Y

e A e VIS s DS (e Bsba3El

BBy 3P0 | 3BWbYZLIM

SR BebyEEom  Budbydszgm

B3P | BEbyEbh | Bersbas3byb
Py390d 0o / smGobdo

(0m)3bsby

Bobo

3bsbgo

Bobyg

Bobgon

Bobglb

dgmapsoo

©o3bgs3
©3bgs3
obgs3L
©53bgo3m
©obgs3m
©obgo396

(©05)3bgom
(3)bgom
(5)bgmb
(©9)3bgmm
(d)bgomm
(©2)bgm™b

dgmas@o

dmgbsbog
dmbobog
dmbobogls
dmgbsbsgm
dmbsbogm
9mbsbsggb

(0)3bsbm
(0m)bsbem
(0m)Bsbeals
(0m)gbsbmom
(02)Bbsbmm
(00)Bobmb

dgmazs@o

33803
2OBWbR3
BB
BB By30
OBDRO30
2OBL0E306

(0m)3bsbm
Bobm
Bobeml
365bmm
Bobmo
bobmb

dgmxrsool
bagrdgmdomo 2538069B0m0
©53bgOI3O ©53b93©Y
©5bIEI3EO ©3b930)
b3 ©3bg3IL
©53bIOIZEOM | IZHIVIZLID
©5bgI3om ©obYOIZLIO
©dbgs3b96 ©obo3bY6
II 358906 980m0

dymxzsols
bagdgmdono 35380698000
9dmgbobogo dmgbsbogg
dmbsbogo dmbsbogg
dmbobogo dmboboggl
dmgbobogom dmgbsboggom
dmbobsgom 0mbsbsggm
0mbsbsgobgb 9mbsbsgzbgb
II 358006 980m0

Hgmga(pob
bagdgmdomo 35380698000
2938obao30  393Bwsbad3©Y
OR300 2oBaby3©Y
2OBbYOZd OB b330 9L
30380393000 a3REbYBLI
OBLo6RZ300  ROBBYIZIN
2OBobo3b6  dBwebesgbab
II 35380698000
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c) Conjugate like the verb gfjg®:

(89)3329 (eat)
(0m)3mbmg (ask for)

(39)3%9b (break)
(05)3056 (wash somebody)

spayels

sfdge  fg3909L0 2559069B000
339 33°9o0 33299
Fo0 Fodo Fo0
Fo0b Fo0qo Fo0ogl
3390, 33s0om 3300gm
Fodom Fo0om Fo0gom
Fo09b Fo0bgb Fo0qbgb

py39d 0o / smGolbBo

(‘60) 3299

(89)3+89

(09) 3500
(89)332890
(89) 32890
(89)3209b

spayels

3§97 IPIBIOITO 1 gomapoono
309b 30G9bo 300b©)
b GIbo b9
GIdL GIbd GadIL
30gbo 309bEo”m 300bey»
v GIbom GIdI®
(abgb bbb (bwbgb

py39d 0o / smGolbBo

(52)3G9b9
(39)&abg
(3)Hgbs
(323G 9bgo
(3°)Hgbgo
(3)Hgbgb

dgmarsoo

893399
099300
99350L
3933500
39350,
9935096

(89)33>9
(89) Fo0m
(89) Fo0mls
(89)3329m0
(89)Fs0mom
(89) Fo0m

dgmmzso

39360
oAb
30(HobL
393Gobo
oAb
3°(Hobgb

(39)36093b (wash)

dymarscols
bagrdgmboomo 35380698000
993390 933909
9930000 99300009
99300000 39300009l
d93300c00m 9933000090
3d9358om 99300009
9935000696 09935000696
II 35380698000

dymrxs ool
bagrdgmdéomo 2538069B000
39309bo 3930069
d°(Ibwo 3°09b©Y
3°0Ib©> 3o(dPIL
3°3G9bom 393G 9bgm
2°O9bLom 2°09by”
3o()b©bY6 3°(9b©bY6
II 35380698000



sfdyer  AfY89G9r0 3632352“’3(;1;0,0
309abeg  3Mgebago  3MYbagy
Mggbsg  Myabagwo 93b53©9
Moabagl  Hyabags ®93b>3©gL
309Eba3®  3MYEbI3Lom  3MY3bIZLI?
Moabogm | Oggbogom | Hgisbsgzgm
93bo306 | Mgbagbgb | Mygbogbab
P390 0o / smGobdo
(5)3M93b9
(3°)093b9
(30)93b>
(30)3093bgo
(32)093590
(30)@9Ebab
sfdyer  ahY89B9Lr0 3632;2’2“/3‘21;0)0
3mbmg 300bMm300 30bm39
obmg »bm3zEo 0bM3Y
obmgl 0bm3zs obmzL
300bmgom | gmbmgom | 3mbmgzggom
nbmgzm nbmzom 0bmM3gm
»bmggb »bmgzwbgb 0bmgzbgb
P390 0o / smGobdo
(0m)300bmgg
(Om)obmgg
(Om)obmgs
(0m)gzbmgqm
(Om)nbmggom
(0m)obmgql
spayels
sfogm  9hY390I0 35380698000
3056 3056000 3056009
056 05bo 0569
06 05b6qo dsbgls
30560 3056om 30569
05bm 0sbom 05bg»
05696 05b00bgb 0560bgb
P390 0o / smGobdo
(©2)30569
(05)d5bg
(05)d56o
(©5)305690
(09)dsbgm
(09)d56gL

dgmapsoo

3°3693ba3
239093bog
239693bsgL
293093bogm
239093bogm
239693b5396

dgmas@o

dmgobmg
dmombmg
demombemgl
dmgmbmgm
dmmbmzm
dmmbmgzqb

(0m)gobmgm
(0m)obmgm
(0m)bmgml
(0m)gmbmgmom
(Om)mbmgmo
(0m)bmgmb

dgmazs@o

53056
Q5056
Q5dbL
530560
5d5bm
Q505696

(05)3056m
(05)d56m
(005)d56mb
(005)3056mm
(©05)d5bmm
(05)d56mb

bagrdgmdomo

393093bo3©o
39M93bs3©O
296M93bogos

393093bs3om

2396M93bogom
2909365300696

II 358906 980m0

bagdgmdono

dmgmbmgoo
dmmbmgoo
dmombmgoo
dmgombmgom
dmombmgoom
9mobm3zbgb

II 358006 980m0

bagdgmdomo

Q530560
50560
Q©05bgo
©530560m
Q50560m
©50560bgb

II 353806 980m0

dgmxrsool
33390698000
3°3093b>3©9
3°093bo3©Y
3°093bo3gL
3°3MY3bogLIM
2°093b>3Y»
2396935300696

dymxzsols
39380698000
dmzmbm3zg
dmombmgzog
dmombmgzogl
dmzmbmzgm
dmmbmzgom
dmmbm3zbab

dymxzsol
39390698000
5309609
505609
QodsbgL
530569
©5dsbgm
505b0bgb
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Lesson 22

1. Translate:

a) — How did you wash so much laundry? — I washed it with a washing machine and
detergent.

b) — May I fold these clothes and hang the hat here? - Why not?

c) It's necessary to wash your hands with soap and to dry with a towel.

d) There is dust here. This bookshelf is full of dust. It's very dusty.

e) Nana has long hair and she doesn't like to comb it. Therefore it is necessary for her to
cut her hair. It's necessary.

f) — Where is Davit's razor? — It's in the bathroom next to the sink.

g) Who polished this house?

h) — Who painted this picture? — I didn't paint it. — You know, it seems yesterday Nana
painted a big lion.

i) Unfortunately, I haven't written my homework. I'm very sorry.

j) Hello, my friends, I wish you would all paint good pictures and write very beautiful
poems!

k) It would be nice if I wrote the letter yesterday, but somehow I couldn't write it.

1) — Perhaps you would at least paint this for a child? — I won't be able to paint it. I will
not paint it!

m)— By chance, have you not written the letter for Nana? — No, I haven't written it and I
will not write it.

n) I wish he/she would paint this house and he didn't paint that street.

o) I must hang my bag on the chair and fold the clothes.

2. Translate:
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a) 6903 3bo®9309 HMAMm®3 d9b bo@sg.

b) 99 96 ©o3bsB9. 9 o6 ©d0boES3L.

¢) fa®owwo sfgmy!

d) gb IbSEY Bgdo FgamdMOLMZ0L. Bgdo IgaMdMHOLM30L )My 56 Bgdmzol.
e) d930dw0s, Qb sbsEM Bgdmgzol?

f) mbBgos hgdo rmaobo sg3ssm.



g) 96005 2537dobom Bgdo Labero s LaMgbo Jo3MgEbm.

h) mbBgs 39§dobm gb mmsbo. s dBH396M0s.

i) og 9ol gl bogmgdo: 3Mbo, 5J9bsBo s FEB39MOLILOGO.

j) — Lo 3593L Lodmbo, 8s83mbo, 3d0ol 3sUES, 30Ol XoaMobo, xoxMolbo,
1535MEBYWO, GY9EgEHOL Jo0IWO s 30MLIBM3930? — BgAL SB>BIBST0..

k) B0go®s, mbB3960 s mdo @wyowg@dos.

1) 896 /605 39693bm GobLsEdgwo Latgabol dsbdsbsdo. dgeg »bws ssmmM3M s
339G

m)d960 Jmo o 53009, 19 FgodEgds. F9R0d0s, O™ Y.

n) 9920000, gobgbm of.

0) — 396 bmd 56 0bsBHO3L? — 905, 56 oTObIEIZL/5M ©I3bSE.

3. Conjugate the following verbs in the III series:

a) Conjugate like the verb gbs@sg — ©530bs@ogl:

(05)3056bosg (bury) (09)3bM53 (close) (00)3bsds3 (boil)
(9)3bmFog (close eyes) (8m)3bosg (carry) (005)305¢mog (hide)
(00)3dsdsg (imitate) (0m)335603 (steal) (009)394bmbsg (sniff)
(39095) 394wsdsg (swallow) (009) g3bgooog (look) (0m)3bsbog (see)
(39)38wsbgog (waste money/time)

I on®dgm8omo II o®8gmdomo IIT 35300690000
©530356bogls ©539356bo ©539356bml
5005Mbogls ©53995Mbo Q5985ObmU
©36MBI3L Q59doMbo ©59356bML
Q5330856Mbogls ©5339956Mbs 53935ObMU
Q53035MObogm ©53995Mbsm Q3995Obmm
935ObI3M ©5935MbOM ©5935MbMm

I on639m8omo II oo®89m3000 IIT 35300698000
530bEegL ©539b G Q53gb O™l
Q30bMEo3L 53956 Q9bMOHMU
Qb YEs3L ©9HYES Qo9beMU
5330653l 5339696 Q523959OML
QO0bMM30m Q29HM0! Q9bMOHMm
QIbHYOHIZM Q9HYOOD Q9bOM™
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I o®dgmdomo II o®3gmdo000 IIT 35300698000
dmdobsedogl dmdgbo®mds dm3gbseImL
dmyobo®mdsgls dmggbo®ds dmagbo®mImU
b6 dogl dmgbs6dos dmgbse3mls
9ma30b56M 33l dma39bs6 s 93956
dma0bseds3m dmqbse o0 dma9bsedmo
9Mbsdozm dngbs®dom dmgbs®dmnm

I o®dgmdoomo II oo®389m8000 IIT 35300698000
sdobm o3l Q5dgbm 3o ©539bmFml
©30bYFo3b ©3pboFe 2390 YFb
©9b0Fo3b ©a9bOFo ©9bYFeb
©330b3o3L ©339b0F ©3339b3mb
©30b 330 ©39bgFo0 ©339bg300
Qxgb 330 ©39bYFo0 39093

I o®3gmdooo II onkdgmbéomo IIT 35300698000
dm30Hos3L dm39Bos dmdgboml
dmy0boogL dmagbos dmagboml
dmbBoogls dmgbos dmgbomb
9ma30H0s3L 9ma39H0s dma39HomL
9ma0BoI3m 9m9BoIm dma9HBoMm
9mboszm dmgbosm dmgbomm

I on®dgmdoomo II oo®39m8000 T 35300698000
©53035¢0o3L Q50935¢0s 053935¢omls
5303553l Q53995¢md ©53995¢mls
5853l Q5935 5935
©53303>003L 533935 ©53393>mb
Q3035530 Q53935 Q92935COMM
Q5935530 590550 ©59d5C Mo

I o9®dgmdoomo II o9 ®39md000 IIT 35300698000
900005053l 9009050 d009d5dmUb
0093005053l 9099059 30g905dmU
9005do3L d0gdsds d0905dmU
90930050530 90939059 9093905dmU
009300505300 30905350, d03905dmm
304105053, 90905d50m d09d5dmo




I on®dgm8omo II o®8gmdomo IIT 35300690000
93035653l 9393565 dmdg356HmU
dmg035653L dmg93560 9mg 9356 ML
935653l 993565 dmg3s6mmls
923035603l 939350 dma3935mmls
dMQ0356M53m 9935650 993500
993561530 9935650 9t9356MH ™M

I on6d9m8omo II oo®389m3000 IIT 35300698000
©53094bmULogls ©5399bmULos 5399bmbimls
530Yb6mbogLs ©539Y60bo 05399460bmU
©99bmbagls ©599bmUbos ©5996mLiels
©53094bmbogL ©53399bmbs ©53399bmbmUl
50Ybmbog0m Q52994bMBom ©539Y6mbmo
Q9Y4bmbisgm ©5994bmbsom ©5996mLmm

I o63gmBomo IT o9»3gmdomo IIT 35380698000
390059094353l 390599Yn535 390059994 o3ml
2390930453530 BOOPIYS3d 23900939Y53MU
39009949353 39QJYW53d 239005994053l
JOQR30YE353L JOQR3IYL3d 30QR399L03MU
A399YP0Y535300 3O9PJYENO350) 39093JY53MO)
B3OIIYW53530) 39JYW 350D 39099YW530m

I on639m8omo IT o®39md000 IIT 35300698000
©530bgs3L ©539b9Qs 599bgoml
530693V ©o39bg©s ©539bgEM™L
©)69g3L o9b9Ed ©5959IML
53305953l ©5339b9Q> ©5339bgML
©530b9Es3m ©53I5IQ? ©539bIEMM
Ry sriNeRteley ©59bgEs» ©59bgEM”

I o6 3gmBomo II o9®39m3000 IIT 35300698000
9dmdobobogls dmdgbobs dmd9bobmL
dma0bsbogls dmaqbobo dmaqbobmls
dm9bsbogL dmgbsbs dmgbsbmls
9dma30b65bogls dma39bsbo 9mp3965bMU
dmg0bsbogom dmgqbsbom dmggbsbmm
dmbobogom dmgbsboom dmgbsbmom
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I o®dgmdomo

3900935603l
39308 3633L
AOIBbR3L
203308633L
JOBOBL6YO3M
OIBLbYO30

(89)333 (eat)
(0m)3mbmg (ask for)

II o®3gmdo000

39993306y
JOBIBL6Yo
JOIBLbYo
39339BobYd
303IBL6Yo0
399BRWbYom

b) Conjugate like the verb g{j96 — osdofjgcos:

(39)3¢)9b (break)

T 35300690000

39999336y mUL
393IBbYML
399BbA M
353398 byML
O3B by
399RWbyMm

(39)36093b (wash)

(05)3056 (wash somebody)

I oon®dgmdomo II oo ®3gm8o00 T 35300698000
999035000 090993505 9999359l
998035000 39993505 3939F50mU
399935005 3993505 399350mU
3933035005 393393505 399339359mU
3930358050 393935050 3939350
999353050 4993505, 999F50mm

I o®dgmdooo II o ®39m3000 IIT 35300698000
a45do@gbos 39993 9bs 35993 9bmL
39300b0> 3030090 3039OJOML
3000gbo> 30000 3090b0L
3933009000 3°330090> 303300900
393039b0sm 393939bsm 393939bMm
293H9bosS» 23959GH9bs» 235939bM»

I o®dgmdomo II o®3gmdo000 IIT 35300698000
399069 3b0s 3999693bo 35996M93bMb
239306M93bos 3939M93bo 3939693bmb
2396M93b0sS 3959693bs 259693bmL
39330093bo> 30330093b> 50330093bML
23930093bosm 239396093bosm 2939609bmm
239996M93b05M 3996M93bsm 3996093bMom



I on®dgm8omo II o®8gmdomo IIT 35300690000
dmdombmgzos dmdgombmgs dmdgobmgzgml
dma0mbMm3z0 dmagnbmgzs dmggobmgml
dmmmbmgos dmgombmagos dmgombmgmls
dma30mbmgos dma39mbmago dma39mbmgmls
dma0mbmgz05m dmaqmbmgom dmpqgmbmgmm
dnMObM300m dmgmbMm3zsm dmgobmzmom

I on6d9m8omo II oo®389m3000 IIT 35300698000
53005605 5390565 539056mU
Q53005600 5390565 Q9056
Q90560 590565 059056mU
Q533005600 53390965 5239056l
530056050 Q93905650 Q590560
5905605, 590365 ©59056mm

Lesson 23

1. Translate:

a) On sunday many people are at the farmer's market.

b) — How many kilos are these onions? — It will be three kilos. — I want to buy four and a
half kilos of onions and garlic.

¢) — How many kilos are you? How many can (will) I be in your opinion? — I think you
were not heavy at all. You are a thin girl.

d) It's necessary to put these fruit in the clean baskets. This box is useless.

e) Irakli's books and notebooks are arranged on the bookshelf. My books are organized
on the table and don't you reorganize them!

f) Give me two rolls of toilet paper and one bottle of wine.

g) Sour cream, cottage cheese, and milk are expensive, very expensive.

h) Smoking cigarettes is dangerous for your health! Don't smoke here! (This is a non-
smoking place.)

i) — Does he remain grateful, for the cabbage you bought him? — In any case, he was not
offended.

j) Fruit and vegetables are useful for the human organism.
2. Translate:

a) dobgo bsbgo, bomGo, 33dmbGH™,
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3040QQM:  35MEGHMTBOWO, LEoxoEM,



453530003560  3mAdMBEGM, B85M0oxsb0, Foffozs, amacs, Lodobo, wmdom,
Lo 5Ol Brmmero, 3)3560¢0, FoObowo, 3(3969 wmdom s Lmzmgdo.

b) 2065 df3560¢0?

c) 960 30 306 s GHMO Jows 57560 BmTgEom.

d) 59 3G bYBms 9330900 S YMGIO SMO.

e) 9m3sfmEgm, 399939, JOPO OHMEMbO JosErO s gu LsLfmEo.

f) 3L 393bO 3005 (5056 d30605). FoaEsd b5Hygbo 56 MR, Qgmaygs.

g) 09360 boewbo oym dsBsGTo 493d0b.

3. Conjugate the following verbs with the different forms of version:
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a) Conjugate like the verb gbs@sg — 30b5@o3 — 3bs@og:

(©9)3850bs3 (bury)

(09)3bFo3 (close eyes)
(39)38wobgog (waste money/time)

(5)3bwEog (close)
(8m)3P0@s3 (carry)

(0)3bs03sg (boil)
(09)305emsg (hide)

S./04. Is. II's. IIs. IpL II pl. III pl.

Is. - 2005Mbog gmdstbsy | - 20050bogm | 3mdoMbog
IIs.  Qodstbog ~ ----- mdstbog 3300s0bog | - mdobog
IIls.  90dsMbogl 30056bogl  MPombogls 330056Mbogls 30056bogm | MBoMbagly
Ipl. - 3005Mbsgm gmdstboged 0 - 23005Mbs30 | 3w9FsMbogm
IIpl. Qodstboger | ----— mdo®bogm  a300sGboged - MBobogm
IIIpl. B00sMboggb  94005Mb3g6  BoMboggb | a300sMboggb 240056Mbsg9b  »dsMboggb
S. ver. 30050bsg 005Mbog 005MbogL 30056Mbs30m 005Mbsgzm | 0356mbogzgb
S./O.i. Is. II's. IIIs. Ipl II plL. III pl.

Is. - 230603 gmbmeoeg | - 30bMMeg3m | 3Mbeog
IIs.  dobneosg - mbmEog a30bméegy Mb©og
III's. | 3obyMsgL 2306953l | bm@ogl 330bmEogls 23063 | Mbueoegls
Ipl. - 30bmeoegm  goboPeged | - 30bMMegm | 3Mb™egm
IIpl. dobybogen | ----— Mb©H5300 agobmeogoy - Mb©H5300
IIIpl. obmeoeggd  gobmEsggh  Mb@eggb | a30bwMsggb 23065396 | MbmEegzgb
S. ver. 30bvMog obwMog obw®3L 30bmEoegom obMsgz0m ob"Ms396




S./0i. |Is. II's. III's. Ipl. II pL III pl.

Is. - 230bo6do3 gmbo®dsg 0 - 30bsMTogm | 3vboTog
II's. Qobos®dog ~ ----- Mbo®dog 330bo®8sg - bo6053
IIIs.  dobs®dogls 230bsMdogl  Mbo™Togl 230b5M3s3L 230boMdogm  Mbo™Togl
Ipl. - 30bo®dogm  gmbo®dsgm | ----- 230boMdogm  3MbsMTogzm
IIpl. Qobs®doged ----- Mbo@Pogon | g30bs@dsgm | - Mbs®TS30
IIIpl. Qobs®dogzgh  gobo®doggh Mbo®Toggb | a30boMdog9b 30bsM8s39b  bs®Togz9b
S. ver. gobs®8sg 0bs®dog 0bs»s3L 30b5M 353, 0bsM8s300  0ba®doz96
S./0i. |Is. II's. III's. Ipl II pl. IIT pl.

Is. | - 30b33 3obady d0bYFo3e  3bF3
IIs.  Oobydsg - ObOF3 d30byF3 ObOF3
IIIs.  dobwmogl 30bm3Fogl  MbmFogl 330b1 353l 30bMFogm | MbFogl
Ipl. - dobFgem  gubyFezed - 30bF3m 33
IIpl. dobngsge - b Fogzm agobwmsgey | - b Fogzm
IIIpl. 8obydszgb  aoby3oggb  by3Fazsd  a30by3Fosgd 30bFe306  gbFe306
S.ver. gobw3og obm3og obmFogl 3069933, ob"Fogm 0b 3396
S./04. |Is. II's. IIT's. Ipl II pl. IIT pl.

Is. | - 30D0s3 3nbosy 0000 - 230D0O3m 31 Hos3
IIs. do%oseg |  -—-- Bos3 a30booeg | - Bos3
IIIs.  d0%Bosgl 230003l MHBoEI3L 230H0o3L 30b0@szm | MBos3L
Ip. - 3003  gMboogm | ----- 30%0@s3m | 39bBoEI3m
IIpl. do%osge W --—-- MBoszm | a30bosgd | - MHOIZN
IIpl. B0%Bosgzgh  goBosgz)h MbBowsgzgh | az30Bowoggb 3005396  YBos39b
S.ver. 30%oqsg 0bo@s3 0bos3l 300©O3m 00300 0H0Ws396
S./O4i. Is. II's. IIIs. Ipl II pl. II1 pl.

Is. | - 2400553 gmdogsg | - 3005ogm  32Too3
IIs. Qodsqwsg | -——-- mdoog 3300semeg | - Mdonog
IIIs.  dodognaogl 300503l doenogl 23005qo3L 3085og0 | Mdoogl
Ipl. - 300o@ogm  gmdoqmogmd | —---- 3085ogm | 3v)Foesgzom
IIpl. Qodogwogmd  ----- MBonS300 agodogroge | - MBonS30
IIpl. Q00og0oggb  g0dogroggh  Mdoenoggb | 23005¢05396 2300oog9b  MToenoggb
S. ver. g0dsqog 00553 005q53L 3005Q530m 005q05300 005q5396
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S./0.4. |Is. II's. IIs. Ipl II pL III pl.
Is. - p0pwsbpsg  3ogwdlbey B0Bwsbys3m  3IBsbH3
II's.  Gogwbpsg - OBwbye3  agogwsbeoy 0353
IIIs.  Bogeobyogl  30x3wobasql  MBwsebyogh | 23053sbysgl 23053069300 | MR3Esbaogl
Ipl. d0Bwsbyegm oBwibyoge - 308wb30 3Bwsbr3m
IIpl. Qogwobyoged | -—-- MRWLbAO3m | a30@wsbasgm | - MRsbyeg3m
IIpl.  Bogesbasgab 8ogwsbygih ggwsbysgeh 8308wba300  3ogwsbesd Bwsbeglb
S.ver. 308wobyo3 | 0xwsbys3 0xobaogl | 3053ebs30 0gbYe300 | 0Rwsbasz9b
b) Conjugate like the verb 3{9® — 30096 — 3H96:
(39)39b (break) (39)3M93b (wash)
(05)3056 (wash somebody)
S./0.i. Is. II's. IIs. Ipl II pl. 101 pl.
Is. - 30000 3odd 30O 30Ggb
IIs.  8opgd - 96 d30GHd OGP
III's.  do@gbl 230&gbL MBH9bL 33039bL 3049 wGobL
Iplh. 30OIb® 3G 30O 30Gb®
IIpl. Qoggpo | - MEgbo 330 - MEgbo
I pl.  Bodgbgb 30Gabg6 GG 33009596 30G9bgb OIS
S.ver. go@gb o@dgb 0@gbL 303 9bm o@gbom 0dgbgb
S./0.i. Is. II's. IIIs. Ipl I pl. IIT pl.
Is. - d0MEbe3  3eYEbay 300OYEbI3  3MMYEba3
II's.  Qobggbsg | —— ME93bog 3306g3bsy ME93bog
III's.  dotysbsgL 23009boglh | mEgEbogL 330693bogL 30693bogm | MEgaEbogl
Ip. —  —- 300g3bogm  gmbggbsgm |0 - 20Mg3bogm  3Mgsbogm
IIpl. Qotggboged | - megabogm  agobgsbsged 0 - “OY3HO3m
I pl. Qotygaboggh | aocgabogzgd ' MeMgEbeggd  agoMmgsboggb 306935396 MGg3bo3z96
S. ver. go6g3bog 0Mg;bog 0M9;3bogL 30693bogm 0Mgabogm | oMgEbeggb
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S./0i. |Is. II's. III's. Ipl. II pL III pl.

Is. - 20056 gm0sb - 300560 399056
IIs. Qods6 - 056 33006 - 0
IIIs.  90dsbL 20056L «dsbls 230056l 200560 bl
Ipl. - 200560 gmosbo | - 30056, 30560
IIpl. Qodsbo - w056 3300600 056
I pl. 3odsobgb 2005696 mdsb9b 23005696 24005696 Mdsbgb
S. ver. 30056 0056 0056l 300560 0056, 005696
Lesson 24

1. Translate:

a) It's nice to be with talented people.

b) — What sphere do you work in? — I'm a screenplay writer and I write scripts for films.

c) This is talentless artwork. It has an uninteresting beginning.

d) That aged lady, by the way, is a talented singer with good taste in art.

e) The free creative process is: to think, to argue, to discuss, to think over.

f) The senseless advice was to go to the concert free of charge and to listen to tasteless
music.

g) Do you know this choreographic program?

h) We couldn’t enjoy by the melody of this composer at all.

i) —Is this painting in 0il? — Of course. — This here is great talent!

j) This is a creative person's choice. I like it.
2. Translate:

a) Bgdo dgamdsc0o B0FogMHo MY71oLME0s. JoLo B3gdEe3EIdO OEIOIW0.

b) 39 F0yz56OL MYoB®0, T 309LgdL 396 399YIMYd, MOABSE 9 Mbs goym
b39bsBg — g 356 ALsbomdo.

c) 9mdobs3zggdl B3gmegd®mog (LsgMNME) F9MI0sm IBIEGHMD JoMAS. Toa™sd
304039 GH™MM9d0 390095 BE9396. olobo B39MwgdMm0g (Loghmm) bo@e39b
LobEgdU.

d) 306 s®0ob gl BoFogMo ALobomdO? Mm3ges dm[mbl 0¥y dog@o?

e) 9930305 bsGHM gl LyMosmgdo bgmdo?

) 2499300 3OMAG535?7 459300 00099, (030) SbEMs Lo J03OZ5MM?
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g) — 990mJd9gdomo 3MHmEgLo  0530LYYBIE0S  SOLMENYEHMESE. — ©EOSD, Mbs
0y4mb. 353650 5056 bIoMd 59 d5¢Er0sb bdsr®os.

h) - god®o s Abxgemds, gl d90mddggds sMoL. bmd sbg FodOHmd? (sbg o6

130J6Md?) — 0sH, 39msbbdgdo.

i) 99 0maHmbl IMbo3s. G960 Bomglisgo doerosb boFoghmo 3m3mboGME0s.

j) 999%Bgmddo 892300005 Foligers v o8mg3gbstg?

3. Produce different forms by adding preverbs to the following verbs:

1M9bs (“to fly”)
Lo®dooo (“to run”)

d033600b53
9m3536m0bs3

93360653

903610356
93600356
53600356
Q936000356
Bo3Md0356
393600356
3936303560
39009360356
5036000350
Bo3m3M303560
390m36d0356
259m36Md0356

Lesson 25

1. Translate:

e.g. 303360bs3
e.g. 303000350

I go flying
I come flying

I go flying about

I go running

I come running

I go running up

I go running about
I go running down
I go running in

I go running out/off
I go running across
I come running up

I come running down
I come running in

I come running out

a) This is my elder sister, and this is my younger brother.

b) In which country are the king and queen in right now?

c) Can you imagine, I don't have (any) perfumery! My child hid it. He/she told me that

it doesn't suit me.
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d) Beads, earrings, rings, bracelets, lipstick and eyebrow pencils are women's jewelry.

e) Generally perfume, nail polish, scissors and emery boards are women's things.

f) — War or peace? — Of course, peace! We all want peace in Georgia.

g) — Please weight two kilos of cucumbers and cabbage for me. How much should I give
you? — Pay three laries.

h) — Please weight for me half a kilo of beef. How much does this meat cost? — Four
laries. Pay!

i) It's clear, that we have different relations with minors and elders.

j) This stripped dress and silver jewelry undoubtedly suit you.

2. Translate:

a) 65 oMl gls?

b) ©589bo dMYsMMZ3500?

c) — 9396 god30 3LTgBH03s 997 — T F5g3L 3T, M35¢0l BobJot0, Bo3MoGHIO
5 bmbsdm.

d) 995399 MBI dolEs 89300 MJOML s 39MEbEEOL LsTZoMEwo — Loym©gdo,
L5Tox MO0 O Ygarbsdsdgdo. omdmaowygboos!

e) dombso, 306mMbgdoL S Msa3900L JqLobgd. Lo FbM3OMIIE s MOl Fo996?

) 99 39050900 Bsb. 39 305 ME0YS3. 39 395 gd0 Adb.

g) 69393 / 30bm@s 99 393990dm Bgdo Lobeno. o650 56 G900dE00s.

h) 0799 890dwgds, 49s0bsgm 5 GEL 580Lm30UL (59530).

1) “953M, gU SMOL o0 3063693900l (boerbols) Lsob@HgMglim xamao!

) 3956L53MMIOME0 MOMOYHPMBYO0 IFOMBYOMB S MBOML Bomglogzxdmb
B399 906030 5305305 Lodsermnzgwrmdo.

3. Conjugate the following verbs in all series with both one-personal and two-personal
forms:
309356900 / 398356900 (cover)
30bs3gdo / 39bs¢godo (paint)
H30905 / 7330905 (sweet)
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30856M9d0o / 398sM9d0 (cover)

Spaym One-Personal Two-Personal
Is. 305356900 3953560900

II's. 09350930 9B56M900

III s. 0935690 9BM0S

Ipl 308356M)930m 3983509000

I pl. 093509000 953969000

IIT pl. 0935093056 995356090056
9093990 One-Personal Two-Personal
Is. 308356M90M©O 398390900
II's. 0935M90MPO 9835(90MPOO

IIT s. 0935M90MPd 9BMJOMOS

Ipl 305356090MOO0 39856090M©OO0
I plL. 0935M9dMEOOM 9BOHIOMOOD
IIT pl. 09356090Mm©b96 98356M90Mbyb
spdgml 356300698000  One-Personal Two-Personal
Is. 305356Mm90MY 398356090MY
II's. 0935093} 9BMJOMOY
IIIs. 0935M90Mm©9L 9B56M5dML
Ipl 30535(90MOIO 39856M90MOIO
IIpl 0935M90MOID 9539690MOID
III pl. 098356M90Mm©b96 995356090m©byb
dymxuso One-Personal Two-Personal
Is. Q93053560900 39RO
II's. Q0850930 ©9BMYIO

III s. QQO0RMIOS Q99BIMIOS

Ipl Q5309359300 ©539B9MJOOD
I pL. QS0RMIOOM ©IBIMIGOOM
III pl. Q08MG305H ©59BMJB056
beregndgmdooo One-Personal Two-Personal
Is. QQ530935M93MEO ©539B9MJOIMEO
II's. QO0BSMHIOMOO W©HIBRIMJOIMO
III s. QO0RBIMIIMOHS ©IBIMJOMS
Ipl Q5930535690 ©539B5MJOMEOO0
I pl. ©H0BMGOIMOO” Q99BIMIOMOOM
III pl. Q50x85M70M©bgb 59B5M90M©bgb
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dgmasol

One-Personal

Two-Personal

3939o0Ggdomo

Is. Q5305356M9dM©Y 53983560 90M©9
II's. QOH0BMGOMOY Q9BMYOMOY
T s. QO0RMGOMOIL Q99RBMIIMOIL
Ipl. Q53093590 ID Q5395356 9dMEOY
IT plL. QO0BMGOMOIO) Q99BMGOIMOI
II1 pl. 0x5M90MbYb ©IBMYOMEbYb
Fy39c0ero / seaGolb@do  One-Personal Two-Personal
Is. Q9308569 93983567

II's. QY0869 Q9RO

IIIs. NI ON Q99RO

I pl. Q30835090 Q©593985Mgm

IT pl. QO0GSMIO QOIRBOMIN

III pl. ©50x3560b9b 59B5Mb96

II 3530069860m0 One-Personal Two-Personal
Is. Q©53085MOM Q©539BOM

II's. Q0RBIOM QOHYBIOIM

IIs. QO0x5MMU QHIBIOMUY

Ipl. Q308OM” ©I39BOM

IT pl. ©HOBIOMD ©HIBIOM

II1 pl. QO0ROMO 9BOIMO

I o9®dgmdomo One-Personal Two-Personal
Is. QI33MIENZ56) Q93850303560
II's. QOIBIOMbOG QORBMZ0bs6
IIIs. QOB Q©ORBIMZ00

I pl. Q33356350 Q5393503035600
IT plL. QIRBIOMEbIOD ©ORIMZ0bIOM
II1 pl. QOIRBIOME6 ©ORM3056

II o®3gmdoomo One-Personal Two-Personal
Is. Q3535 0Ys3(0) Q©5385M3MEO
II's. QIRBIOME0Y53(0) ©OBIMZMOO

T s. QIRBIOMETOY™M ©OBIMZMS
Ipl Q9335M)C0Y5300) Q9385M3MOO0M
IT pl. QOIBIOE0YS30M QOIRBIMZMOOM
II1 pl. ©OBMME0Y3696 ©Ox35M3m©byb
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IIT 35380698000 One-Personal Two-Personal

Is. ©3B>OY0Y>3(0) ©533O31R)

II's. RO 0Ys3(0) ©OIBSMZMOY

III s. QQORIOME0Ym ©OBMZ3MOIL

Ipl QQO33356MP0YS300 Q93935M3MOY0D

IT pl. QORIOMEN0YS300) QORBIMZMPOI

III pl. QOIRBIO0gmb ©ORM3mbYL
30bs39d0 / 3gbsGgdo (paint)

spdym One-Personal Two-Personal

Is. 30b53H900 39653900

II's. 0bs@H900 9653900

III s. 0bs@H9ds b33 oS

Ipl. 30b53H900m 39b53H900m

II plL. obs@gdom 9bs@gdom

III pl. 0bs@ 90056 955390056

90939 gero One-Personal Two-Personal

Is. 30b53H90MO 39553900

II's. 0bs@gdm©o 9553930

IIIs. 0bs@gdmd 955&9dms

Ipl 30b53H90M©Om 39b5390M©Om

I pl. 0bs@GH9gdMm©Oom 9653 9dMEOm

III pl. 0bs@9dm©bgb 9553 90m©b9b

sfdgmb 353006Gg8omo  One-Personal Two-Personal

Is. ©530b539d™MY ©539H539d™MY

II's. ©50bOBHIOMOY ©59H53HJOMOY

IIs. Q50bBHIOMOL ©9H5BHIOMOIL

Ipl. ©530b539dME I ©539bsGHgdM©gm

I pL. Q0bIBHIOMOIM ©59bsGHJoM©gm

III pl. Q0bGH)0MbYH ©59b53H0Mm©b96

F9390d0¢e0 / sa@Gobdo  One-Personal Two-Personal

Is. Q530b539 05395539

II's. Q0bSE9 @59bsB9

III s. QO0bOG ©9bOGHO

Ipl ©530b5GHgo ©539b53Hgo

I pl. Q0bOEGHI? 9HIGHI

III pl. Q0bsEbYb ©59bsGb9b



II 353006Ggéomo One-Personal Two-Personal

Is. ©530bsGH™ ©539bs@™

ITs. ©o0bsG ™ o9bsGH™

IIIs. QH0bOEGHML 9B MU

Ipl. Q30bsGHM™ Q939bsGH™M”

IT plL. Q0bIGHMD Q9bIGHMD

II1 pl. Q0bOEGHM™b 9bsGH™Mb

I oo9®dgmbomo One-Personal Two-Personal

Is. Q3bOGHME356) ©53b5330356

II's. QIBIGHMEbIO ©IHOG30bOM

IIs. QIbIGH M Qb330

I pl. 53bsG 3500 53b5}303560

IT pl. IBOGbIOD QbOEZ0bsO™

II1 pl. QIbIEHMEsb Qbs3H3096

II o96H3dgmdooo One-Personal Two-Personal

Is. ©53bdEGH0Ys3(0) 53bsGH3Mm©0

II's. ©HIGM0Y53(0) ©IHOGIZMOO

T s. QIBIGHMEOY™M ©IHOGZMOS

Ipl. 3b3GHIET0Ys30m ©53b5BH3MEOm

I pl. QIBIGHMEN0YS30m QHIGH3MPOM

III pl. QbOEH™ME0y3bgb Qbs3H3mbab

IIT 35380698000 One-Personal Two-Personal

Is. ©33baGI0ys3(0) ©53b3(3M©Y

II's. bIEH™ME0Ys3(0) Qbs33MOY

IIIs. QIbOGHME0OYMl QbsBH3MOIL

I pl. ©53b5GH¥IET0Ys30m ©53bs3H3MmEam

IT pl. QIBIGHMEX0YS30m QIbIBHZMOI?

III pl. QIbIEH™ME0Ymb ©HOG3Mb96
A39905 / MBH3VYds (sweet)

spdgm One-Personal Two-Personal

Is. 30b53H900 39b539%0

II's. obs@gdo 9bs@gdo

IIIs. 0bsBHdS 9b5@90s

I pl. 30bs¢gdom 39539000

IT pl. obs@gdom 9b5GH900m

II1 pl. 0bs@ 90056 955390056
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IP9390gero One-Personal Two-Personal

Is. 36309000 3003090M©O
II's. 33090 @o M$H3090M@O

III s. 33090M©> 1330900

Ipl 3%)3090M00 379(H3090M©Om
I pL. $3090M©Oom 1$H3090MEOm

III pl. A3090mbab 13 3090Mm©b96
SFdymb 353806980m0  One-Personal Two-Personal

Is. 303090 3003090™©Y
IIs. 3009 00300MQY

III's. A3990m9L 1330909l
Ipl. 30309009 3003090MEI
II pl. $3090mI? 0030OMEID

III pl. A3090mqbqb 3 3090m©b96
dymaxso0 One-Personal Two-Personal

Is. 5330900 537930900

II's. 05330900 59330900

III s. 5330905 59330905

Ipl ©53(H309000 ©53(H3090000

II pl. 53309000 ©579H30900m

III pl. 533090056 ©933090056
begrdgmdooo One-Personal Two-Personal

Is. ©53()3090M©0 ©53(H3090M©O
II's. ©5})3090M©0 ©5Y)3$3090M©O
IIT s. ©5}3090Ms ©59)3H3090Ms
Ipl. 533 30900ME0m ©5379)3090MO0m
IT pl. 053 3090MOOm ©5933090MOOm
III pl. ©5%)3090Mbgb 59)(3$3090Mmb9b
dygmaxsol One-Personal Two-Personal
393006géomo

Is. 5330900 5303090
II's. ©5H)3090M©Y ©>7)H3090M©Y
III s. 53309909l ©933090Mm©L
Ipl ©53()3090MIN ©537)H30IOM©IO
I pl. 53309909 ©933090M©ID
III pl. ©5%3090Mbgb 59)(3$3090Mmb9b



fy390d0¢ero / smGobdo

One-Personal

Two-Personal

Is. 533300 53793300

II's. 53300 53300

III's. [GRTGRLN (CRTYTURLN

I pl. 5333000 ©933H300m

I pl. ©53300M ©599H30000

IIT pl. 5330696 9330696

II 35380Mm980m0 One-Personal Two-Personal
Is. ©3303%9 ©3703%)

II's. ©(309 ©>7903%9

IIs. 3309 93H309L

I pl. 303090 239G3

IT pl. 33O ©GHIOJ

II1 pl. 5330696 Q9330696

I oom®3gmdomo One-Personal Two-Personal
Is. ©539()3056M356 ©53()3000356)
II's. 59(3H3050boM ©53H30MdObIM
III s. 59330560 53 30M005

I pl 0539430503560 ™ 533 30Md0356M™
I pl. 59(3)3056MbsOM 93H30MOObIOD
III pl. 593305656 53300056

II oy®H3gmbooo One-Personal Two-Personal
Is. 0530(%)30560Y53(0) ©533)30MdMOO
II's. ©59(%30560953(0) 93H30MOMPO
IIIs. ©59(3H3056M094™ ©53H30MOMPS

I pl. ©539(%)3056045300 ©533)30MdMPOM
IT pl. 593 30500953000 ©5}3OMOMPOM
III pl. 5933050093696 ©5330MdM©bgb
IIT 35300698000 One-Personal Two-Personal
Is. ©539(3)30560Ygs3(0) ©53()30MdMY
II's. ©59(%305609s3(0) ©5330MdM©Y
IIs. 059(%3056M0gml 53 30MOM©OIL
Ipl. 0539(%)30560Y45300 ©53330MdMOID
IT pl. ©59(33056094530m ©53H30MdMPOID
III pl. ©5933056009gmb ©53H30MdM©b96
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Lesson 26

1. Translate:

a) Did this team truly win themselves or had the referee made them win?

b) — Recently the road was damaged and they fixed it. — Who did it? — Probably the
city's leadership or this city's government.

c) Parts of a taxi are: a steering wheel, an engine, tires, and a trunk.

d) Taxis, motorcycles, bicycles, fire trucks, trucks, ambulances; I don’t remember what
other transportation was at the stadium.

e) Are backgammon, cards and dominos serious sports? What do you think?

f) Serious sports are football (soccer), basketball, volleyball, swimming, tennis, handball,
wrestling, boxing, gymnastics, chess, horseback riding, skiing, skating.

g) In which sport hall is the basketball competition? Who is the referee?

h) — Will this team win or loose? — What did the coach say — “we will win”? — Yes, he
said — “We’ll win”.

i) Here it is written that this team already has a game and we'll see what they can do.
What can this coach make them do?

j) — What is painted on (your) clothes? — I don’t know what it is written on (my) shirt.

— The eleventh number.

2. Translate:

346

a) OH™I9e0 L3MOEHO MYROM F0Y35ML: JOESMOINOHMO, BIHIMNO™MO, FoM30, (37IM39,
B d M@0 ) b0 s3)MH90000 LOHOSEO?

b) 5 {gMos 59?7

c) ML 2953900901 gU 2b0? ollobo Imoygd96?

d) 099 3bsGH0356 J9bL oblodgandy, 39 Mbs 30YmM OIdIYo L3MEMELIbO.

e) 39 3099690 F0sMdL S bgEdMGML 53 LoEsTmU.

) Boduo! s@st doblimal, by Mbs Fogogom.

g) 3obbmgL, gl LEMOE O MBSO WYL Loglyg 0469ds!

h) mbs s@Mg dmbzowy, 0719 Lodg yobs ox™as.

i) 99 56 300585000 35OEL 96 EMIobmU.

j) 9960 d3s 4500535390L FoMS3L?



k) 09 996 4500535090 59 05353l B b.

3. Conjugate the following verbs in all series:

5835605 (covered)

3bo@os (painted)

500s (tied)

Spdygm
35903500356 3boG0356 3500356
SRBSOMObIO bo@obo® SBObS6
NI BOToN boB0d SBOS
30(3;)6)23;)6)07 gbb@gg;@m 35303560
SBIM0BIO! 5G0bSMO Bobs6Hon
5856056 bo@0sb B0
dgmpso
395356900 39b53H900 39009900
95396900 9b5® 900 903900
9539690 9b5@ 90 900900
398560900m 39bs@gd0m 39099300,
IB56M5d00 9b53H9gd0m 903900m
995396090056 955390056 000990056
bmendgmdoomo
3985690M©0 39H5390M©0 3900990M©0
IB5MHJOMPO 9553 90m©0 90390MmqO
IBMJOM@S 9553 90™©d 00390Ms
39856M9dMOO0m 39553 90MOOm 390390M©Om
9BMHIOMOOM 9553 90Mm©om 90990M©o00m
995396090m©b96 9553 90m©b9b 909900b9b
dymgsol 35380698000
3085033 ®) 30020980 ©) 302909
08°0900@) 9020700 ©) 989309
995356909l 9553 90m©gls 909909l
308090 30baomEYm 3029980
IBMJOMOIN 9553 90Mm©gm 90390M©90
9185690m©byb 9553 90m©b96 90390mqb9b
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348

pYy39 0o / seGobdo

308509 300549 3000
98969 95549 900
9RO q9bsBo 909
398590 IO 39000
9B 9bs@gom 9000
98356696 9b5@bgb 90696

II 35380698000
30856 3005G™ 390>
IBSO® 9bs@GH™ 905
9B5GM 9bs@GML 9051
39B5OM” 39bs@mm 3905m
IR 9bSGHM” 9050
9B5O™6 9b5@™b 9056

I o®dgmdoomo

1 pers. 335690356
2 pers. 35356900356

1 pers. gs65dbse
2 pers. oMgOOboG

1 pers. s69dMs
2 pers. 53569305

1 pers. 3835690356000
2 pers. 353569003500

1 pers. gs69dbsGI
2 pers. gs6MH9d0bsGI

1 pers. o690 sb
2 pers. 5306193056

1 pers. 3bo@ 90356
2 pers. 3653900356

1 pers. bo@gdmebst
2 pers. bsGHgoobo®

1 pers. bo@gdmws
2 pers. bs@Hg00s

1 pers. 3bs@9dmEg35m0
2 pers. 3b539d0356MH™

1 pers. bs@gdmbstron
2 pers. bs@goobstro

1 pers. bo@9gdwmesb
2 pers. bo39005b

1 pers. 53039356
2 pers. 53090356

1 pers. ©503)cboG
2 pers. ©5030bIG

1 pers. 5030
2 pers. 50305

1 pers. 530399356000
2 pers. Q05303035600

1 pers. ©503)bsG”
2 pers. ©30dobsO»

1 pers. 50306
2 pers. Q503056



II o®3g9mdo0o0

1 pers. 3356M90Me0ygs3(0) 1 pers. 3bsGHgoviemoygsg(o) 1 pers. o30390ys3(0)

2 pers. 33560900 2 pers. 3bs39dm©oO 2 pers. ©5309Mm©O

1 pers. gs6M9d0ys3(0) 1 pers. bo@gdmeoysg(o) 1 pers. ©50399)c00Ys3(0)

2 pers. 53569dMEO 2 pers. bsGHgomO 2 pers. QQ50dM©O

1 pers. g56H9dOY™M 1 pers. bsgdmemoym 1 pers. ©sd3MEOY™

2 pers. 5OMHJIMOO 2 pers. bs3Hgomqs 2 pers. ©5dIM@d

1 pers. 38356M90Me0ygs30m 1 pers. 3boGH90vIemogsgom 1 pers. ©53030)0Y53000

2 pers. 3535690M©O” 2 pers. 3bo3gOMOOm 2 pers. ©©5309MOO

1 pers. go69dm0ys3om 1 pers. bo@GgdE0gs30m 1 pers. ©503EXP0YS30m

2 pers. 35MHJOMEOOM 2 pers. bsGHgom©Oom 2 pers. ©5dIMEOM

1 pers. g569dw0y3696 1 pers. bo@gdmeoyzbab 1 pers. ©503v)c0Yy3696

2 pers. 530093696 2 pers. bsGH90m©bgb 2 pers. ©s0dm©b96

T 35300690000

1 pers. 3356M9dE0Y™ 1 pers. 3bo@gdmwoysg(o) 1 pers. ©93834w0ys53(0)

2 pers. 33356909 2 pers. 3bs39dmY 2 pers. ©5309M@©Y

1 pers. gsM9d0ym 1 pers. bo@gdmeoysg(o) 1 pers. ©50399)c00ys3(0)

2 pers. 535690 2 pers. bs¢Hgdm9 2 pers. Q5337

1 pers. gs6M5dmE0ygmb 1 pers. bs¢gdmeoym 1 pers. ©53039)C0Ym

2 pers. 356H9dMEIL 2 pers. bsH9gdmg 2 pers. 03I

1 pers. 3356M90OY™Mc 1 pers. 3bo@gdmwoysgom 1 pers. 53080045300

2 pers. 335690MEOIN 2 pers. 3boGHJOMOIM 2 pers. ©05309M©I

1 pers. 3535690 0Y™M0d 1 pers. bo@gdmwoyszom 1 pers. ©503ECP0YS30m

2 pers. B56HJOIMOIO 2 pers. bs3H9gdm©gom 2 pers. sdIMEOID

1 pers. g569dw0y3696 1 pers. bo@gdmeoyzbab 1 pers. ©5309v9)c0Yy3696

2 pers. 530093 ©b9b 2 pers. bsGH90m©bb 2 pers. ©s0dm©b96
Lesson 27

1. Translate:

a) What are they teaching at your school?

b) At this school and gymnasium literature, physics, chemistry, geography, geometry,
history, geology, biology, mathematics, astronomy, anatomy, zoology and botany are
taught.

c) — Aren't they teaching foreign languages at yours? — Of course they are teaching
them. Why not?

d) In Georgia orthodoxy is the state religion.
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2.

3.
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e) — You are not in this list. — Then write me down (in it)! — Excuse me, is this an order
or a request? — It's clear that it's a request.

f) History remembers many victories and defeats.

g) If you have the means, you should certainly teach children foreign languages from
kindergarten.

h) Promise me that you'll come.

i) This was an important article. Bravo!

j) The scientific institutes and our universities as well are working on the new system.
Translate:

a) Bo®ogom dmdo. sdmemomgom ddo.

b) 89330600, M™I 896 99 sTbsGS3.

c) B396 3LHogemdm 1936 Bogabl: gmeEIMA0sL, 2aMAMIROL, WOEGEGMHSEWIOSL, Y3bm
9690L 5 OLEBHMEOSL. B39D 56 Loz MM FomMgoE03ols, oDl s Jodosl.

d) bodomgzgerm  sMOL  JoMmmdo0Idgeo  J399gobs. 93 J3gysbsdo gl Mo

Lobgarfonm Hgeoyos dgmmbyg by 3960b.

e) 9mdoygzom 093960 0bLEHOEGHWMEOL dglobgd, godzo sbowo 33wg35?

f) 998m80ybogbgm gl LGHsGs, vy Jgodergds. dg 3530d6OMd, gl 360d36qwMm3zs60
Bgdmgzob.

g) bs 35035Mx3M! 56 oM 3bY! gl PbM3bss M) dIA69dS?

Conjugate the following verbs in all series:

230mM53L / gamcogl (“rolls”)

@)L / Yoneb (“boils”)

Spaym
330053 37950053 3000350 309000350
30053 d0O3 QOIQbG DOYbIO
30M3L 93536 QL OOMQL
3300530 379500530 30003500 3900300
3MMO30 MQMOS3M ©MObsto MOMObsGo
dM65396 JdM65396 0 )ONH



9b93909gero

330205300 3493005300 30O 39RO
dMO>3©0 2J3MO3©0 yeely POYIQQO
dMO53d JdMOO3Wd QYIQES YOYQO
330530 379505300 3QVIQEOOM 37IOIVPO0
rpRelteleley J3MOIZQOM ©VIQQOM )OIQLOM
3MM530096 J3M6530696 ©IE6IL MIQLY6
sfdyerl 30380698000
330M53©9 37950M53©Y 3QVVEY 3IQVVOY
3MM530) J3MO530) VIV DMWY
dMO>3IL 2J3MO3IL gy JOYIQEIL
330053 3493020530 3MQOIO 349QIQQIN
dMOO3ID MO IO IV JOVIVEID
dMO>30b9b J3MM53bg6 ©)©Ebyb 0EbIb
dgmxzso
303090 JO30IdMOYD 300000 90390000
SrIRIOHTY JOLI¥MMYO 0RO drrngd
0390l 23999390 0QYM90L dMmY©0gOL
3030000 JO30IMOIOM 30Q)0JO” 90370 ION
03MMHJOM 399930mM900 0QYMYOM 9OV GO”
03MMJd96 dOYI3MMY096 0)©Y0I6 d0gdIb
beoendgméoomo
3030MJOEO 3°3093MMJOEO 30QIRYOEO 90390 IOPO
03MMJOEO JOYI3MMYOQO 0EMRIOEO 90 IdEO
03MMIOEd JOUI3MMYOS 0©YIRQIOWd 902V IOWS
303MYOO” JO3BMOIPEOM  Z0EYIVIOQOM 93900100
03MMH9dOO00 393MMH5OO0m 0QMIIVO 9MOMIIQO!
03MMJdEHI6 JOI3MMJObYH 0©)©LJO©OI6 90 gd©bIL
dgmgzsol 35390698000
303MMHOOY JO303MOIO©Y 30Q0I0IO©Y 9390011009
03MMJO©Y JI3MMYO©Y 0EYIVIO©Y 9 Id©Y
03MOIOOIL 30093MOIOIL 0EYINIOEIL 90)0I0d©IL
3030MJOIN 3°3093MMPEID  ZORIRIOOID 903V IOIN
03MOIOI JOYI3MMYOOIO 0©YIRQIOID 9 EYVIOOIO
0MO)d©676 JOUI3MMYODIH 0©)©IO©bYL 90290 gd©b6
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pYy39 0o / seGobdo

3030 (32)3093M0 30QYQY 30QVQY
0pMMY (30)95mMY 0QYIXY QXY
(e PXUION (39)93060 0V IOYIWS
303000 (39)32930Ogo 30QTJQI» 3JOIYQIM
0pMOIO (39)0930690 0QYQI? DQYRID
0pmMYL (39)93mO9b 0QEYLIL DYRIL

II 35380698000
30O (39)3030O™ 30QYQm 30QYQ™
03MOM (39)M206OH™ 0QYIOM “OIOM
03MMHML (39)m3mMO™L 0QOML OO
300M6OMM (39)33MMH™Mo 30QYI0MO 3410YI0MO
03MmOMM (39)M920OHMmm 00N “QOIOM
03MmOMb (39)M2MOH™b 0©OMb MOMOMb

I on®dgmbooo
oMM (53)0d (39)303Mm69005 300 90QM9005
23030M(53)05 (39)203MM9005 3000 2300JO0S
30O(53)05 (392302609005 DOYQOS DOMQIO0S
330300 (53)05 (30)330300g005  330QYQOS 330Q©YO0S
3030MM(53)050m (39)203MM90050 30050 30NGO0S0)
MO (53)00m (39)3mMH5d0m IOIN0S0) MOIDIO05M

II o®389mdo000
3936 (39)39206M900b65 39 (00)09009d06s
3IBOOS (3030306090065 3EYWS (8m)390gd0bs
9™ (39)9206900b0 OIS (002)90g00bs
330500 (3°)3305mM006s  5390IQS (8:)3300009d06s
3930050 (39)293MmMJ00bs0) 49O MWIM (0m)390©0gd0bsm
93MOM (39)92060900bsm QOIS (00)9009090065m

IIT 35390698000
d93mMmU (39)393mM900bmL g m@™l (80)3900gd0bmls
303MOML (8239306090060 39 (80)390)@gd0bmL
93MmOML (39)920609006mU 9090 (002)900909006mU
33030OML (39)33930OJB0BML 339U (8m)330©YdOBL
3IBMOMM (89)39300g00bmo  yEYCmo (80)3000gd0bmo
93MOMM (39)93MmO900bmm»  gWom,m (80)9M09g00bmm




Lesson 28

1. Translate:

a) Enjoy! Don't be sad! Enjoy! There's a wedding outside.

b) Whom did Davit marry? Whom did Nana marry?

c) — What nationality is your mother-in-law? — She's Russian, my dear sir.

d) I miss Thilisi. Don't you miss me?

e) Here, you shouldn't do this! You shouldn’t say it so, he/she may be offended. Let
him/her not be offended with the truth.

f) — Where are you; where did you disappear? — Unlike you I'll try not to get lost.
— Good luck!

g) — What did you find? — What I have lost, I found it. — Also very good!

h) You don't like (love) useless joy, nor useless sadness or grief.

i) Don't be sad, I believe him/her. All the same he/she will come back. There's hope!

j) He/she came back! Don't think of getting a divorce! There's hope, young people will

agree, don't be so sad!
2. Translate:
a) 996 bmd 49653H69d0?
b) 89096b3gd056. 0dbosGIMny!
C) 30M353m. 0390 35d3L, MHMA Y39wsxBIOO 3565 0dbgds.
d) B9800 ©g0s330¢0 MM 0MBMZs JoOM39wds 35:395. d0dsbgdo dgEbogMoo.
e) — 39mobbdgd0s6? — 530 gdWs. o®BoEHqdgdl obvM3gdm!
f) B bost sbg 1LY30960. Y39e9RIMO 35MAS© 0469ds.
g) 99 dxg6s qb! Ho®doEgdgdlL olwyM390m!

3. Conjugate the medio-passive verbs from both groups A and B in all series.

Spdym
ddobsgls ddos 30356
3dobsgl 3dos bobse
dobogls doo ol
33906530 33900 3LbbgzsM”
3dobsgom adosm Lbbgbstron
dobsgom dosm bbgsb
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9b93909gero

d9dobs ddom@>s
249d0bs adomgs
qdobs dome@> =
339d0bs a3domgs e
39dobsom adomgoo»
9dobsm domoo» -
sfdyeml 35380698000
dgdobml ddomq
39dobmls adomgo
9dobmls domg -
339d0obmL 33domQg
3930bmom adomeoge>
9dobmo domogr> -
d9mxus@o
©530d0b90 9980905 30XQ900
©50d0bgd 2990905 0X 900
©50d0obgdl 990909 0X IO
©530d0b90m 33990905 30Lbgdom
©50d0bgdm 3930905, obbgdom
©50d0bg09b 980905, olb9d0s6
boendgméomo
©530d0b9d0 098099Mq» 30X 90M©O
50006980 398090M©d 0X©JIMO
©50d0b9ds 99090M@s 0X ©JIMOO
©530d06900m 3393090Mm@©0 30LbydMEOm
©50d0b9dom 398090M©O0 olbgdmoom
50d0b9gdb9b 99090MS olbgdm©bgb
dgmazsob 35300698000
©530d0b9009 093090mqqLs 30X ©90M©Y
©50d0b9dq9 398090mLs 0X©90MOY
©50d0bgdgls 99090mq9Ls 0xX©JOMEIL
53000690 9m 3399090m@qls 30LbydM©IM
©50d0bgdgm 3930909 olbgdmogm
©50d0b9dbb 99090M©9” olbgdm©byb




Fy390d0¢ero / smGobdo

©sgzodobg 30x9Jo
©sodobg ox9Jo
©sodobs OX QS
©s3odobgo 30Lbgom
©sodobgr olbgom
©sodobg olbbgb

II 35380698000
©sgodobe e 30X939
©sodobr 0x999
©sodobers 0xX 9L
©s3odobor» 30Lbggm
©sodobmo» olbggm
©sodobe6 olbbgb

I o#®8gm8o0mo0
ddobgdos 3809005 30X M350
2dobgdos 3309005 IX MBSO
1dobgdos 409005 IX M
333069000 33809000 30LbMZ5M M
3dobgdosm 33090050, AlbsMbsG0)
Lbdobgdosm 409000, Albsob

II o®389mdo000
ddobgdmes 08099Mm@o 30%96M0Y53(0)
3d0bgdms 2d090Mm©s IX560Y53(0)
1dobgdms 3099M@o IXM0YM
3390690M@©0 330090M©d 30bbsm0ys3000
3d0bgdm©om 3d09dMm©om AbbsMH0Ys30,
1dobgdMEIm 309dMm©om dlbsM0y3b9b

IIT 35380698000
ddobgdmqqls 380999l 30X 560953(0)
3dobgdmqls 3d09dm©qL IX96M0Ys3(0)
1dobgdmls d09dmqqls IXM0Yml
3390690mqqLs 333090Mm9bs 30bbsM0Ys300
3d0bgdm©go 3d090Mm©9o AbsMH0Ys300
bdobgdmogm d099Mm©9o dbbsmogmb
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